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వాక్కు.లు (గంధ కర్తవి 
(పథమ మ్ముదణము 1977 
(పతులు 500 


నల 


From the dead hand I take the bow he wielded 
To win for us dominion, might and glory 
Thou there, we Oere sich in heroic offspring 
న ఈ శ of every foeman. 
— A hymn from Rig 





_చఎకాశకులు: 


క్‌ V. ఓ. Narasimha Rao 


రావ and Ee bber 





An Introduction 


* 1 found my self between Scylla and Charb- 
dys ’ writes Gandhiji |! don't want a Trojan 
Horse in my party’ says Sri Morarji, our Prime 
Minister. “Harbours Narcissus complex 
about his cleverness jibes a journalist. “+ The 
Continent of Circe * is the title of Nirand. C. Chou- 


dary's thought provoking book about India. Besides 
these, we frequently come across terms like’ gor- 
dian knot ' ‘Penelope's ౪/60", ‘Apple of discord 
‘Augean Stables’ and attributives like Sisyphean, 
Protean, Procrustian, Herculean Greek mytho- 
logy, epics and history have thus become interwo- 
ven with English Language and lend it colour and 
flavour. Greece with its mythical and historic past 
was the source and fountain head of inspiration to 
early English Romantic ౧౦615" 


No wonder Shelly joined the greek war of 
independence from Ottoman dominion to repay, 
with his life, his debt to that hoary land. 


Any amount of wishful thinking or misplaced 
linguistic chavinism can Hatao English out of 
India. It must be recognised that itis one of the 
languages of India either as a link or even a library 
language. Being the only window on the world 
outside with its treasures, Science, Technology and 
culture, English is bound to remain for all time a 
part of school curriculam. There can be no prope, 
comprehension or appreciation of English without 
at least a nodding acquaintance with-the epics and 
myths of ancient Greece and Rome. 


Ths author of these valuable books Sri L.V L 
Narasimha Rao has 60౧6 a commendable job of 
bringing out Telugu versions of the lliiad and the 
Odyssey. He has delved deep into all available 
sources and with remarkable industry and zeal 
brought out these books which are most useful 
to the lay Public as wellas to the students of 
fiterature. These books serve as a good intro-_ 
duction to the study of English language and liter. 
ature. The present, the third in the series, is the 
Telugu version of‘Plutarch's Lives'.They contain the 
are which the great shakespere transmuted by the 
chemistry of his genius into burnished gold in the 
form of Histrorical Plays. A study of the lives.of 
the great heroes herein described is bound te 


stimulate the imagination of the readers as well as 
satisfy their love of adveniure. 


A word about the 12౧94266 of the book. As 
these books are meant for the lay reader they are 
written in easy simple idiomatic language. Mr. Rao 
shows afirmgrasp as well as grip of both spoken 
and classical Telugu. [౧ the result the book becomes 
eminently readable. 1! only hope that the popula. 
rity of these books will be a spur to 416 ౭491019 
further efforts in the same direction. 


(Sd) Donepudi Raghava Rao, 


Afetkt neat Fiasler 


Wiunivipal High School, Ongole, 
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(శ్రీ లక్కరాజు వేంకట లత్నీనరసింవారావు గారు 
నా బాల్యన్నేపీతులు, పీకు స్వాతం త్వ సమకమున 
పాల్గొని 4, 5 సంవత్సవములు చేశనేవచేని పిమ్మట ఉపా 
ధ్యాయ వృత్తి స్వికరించి విద్యార్థుల మసోవీకాసమునకు 
అనెక విధముల కృషిసల్పియుండిరి. 


పీరికి ఇతోధిక (గంధకచనము చేయుటకు 
భగవంతుడాయు రారొ గ్యముల నొసంగు గాతయని _పార్థిం 
చు చున్నాను, 
వావిలాల వెంకటేశ్వర కాస 
0 — 0 
న్యాయపిడ్నా(బలిణ 


సంస్కృతే పండితుడు, ఆగిరిపలి 
ల) 


జూలియస్‌ సీజర్‌ 


సీజరు చిన్ననాటి నుండియు ఆపదల సెదుర్కొని 
జీవితము గడపవలసివచ్చెను. (పభుత్వ మతేని కుటుంబ 
వై రియగు సీల్లా చేతితలోనుండెను. అందుచే నీజరు స్వేచ్చగా 
జీవితము గడపుటకు ఏలుగాకుండెను. బాలుడగు నీజరు సిలా 
కొంటికిపక్కు, మారియుస్‌ లుగా నోచరించుచుంజెను, అందుచే 
సిల్లా ఆ ఇాలుని వేటాడదొడగొను. అతని "బారినుండి 
తప్పించుకొనుటకు నీజరు పూటకొక యిల్లు మారుచుండను. 
అట్లు మారుటలో ఒకానొక సమయమున నీజరుసిల్లా భటు 
లకు పట్టుబడి వారి నాయకునకు గెంగుటాలెంటుల స్గగ్గ ము 
నిచ్చి ose రోము నగరమును వదిలి పరెజీశములకు 
బోవ నిశ్చయించి పడవ యెక్కి. పయనించుచు ఓడ దొంగ 
లకు పట్టుబణెను. వారు అతనిని యిరువది టాలెంటులకు 
అమ్ముజూపిరి. అంతకన్నను తాను యెక్కువ ప 
డననియు శౌంతేనున్న నగరమును జేరిన తనకు మంచిధః 
వచ్చుననియు అతేకు వారికి చెప్పెను. అతని మూటలు 
నమ్మి వాంతేతేసిరి మికేోటస్‌ నగుమునకు గొనిపోయిరి, 
అతడచ్చట తన మ్మితుల నాయమున వారికి యే బడిటా 
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లెంటులిచ్చి విము క వడని నగరమునకు బోయి అనుచరుల 
(వోగువేసికొని వచ్చి వారి నౌకను ముటడి చి వారందరిని 
బంధించి తానిచ్చిన ధనమునేగాక వారి చెంతనున్న ధనము 
నంతేను అపహరించి వారిని న్యాయాధిపతి కప్పగించి శిక్షలు 
"వేయిం చెను. 


వీమ్మట నతేడు కళ శాలయందు (పవేశించి ఉన్నత 
సద్యన భ్యసింప మొదలిడెను. ఆ కళాశాలయొఎదలి విద్యారు 
లందరీలో సినీకో గొప్పు న క్తయని ఖా్య్యాతిగడించియు డెను. 
అధ్యాపకుడు నీజరు (పతి భానుజూ ఎ (శద్ధగా అభ్యనించినచో 
నీజరు అతని ననతి కాలములో నధిగమింపశగలడని వచించెను, 
కాని నీజరు దృష్తి తత్వశా సము మోదను న_క్రృణేంము 
మోదను లేదు. అతని దృష్తి సైనిక విద్యయందును 
సా(మాజ్య నిశా] అమున ౦చును లగ్న మెయుండేను. (అతడు 
చిన్ననా డిట్లు సైనిక విద్య నభిమా నించినను పెద్దవాడెన 
వీదప అశాశతేమగు (పపంచ సామాజ్యాధిపత్యము కన్నను 
శాశ్షత మగు సాసాత్య సామాజ్యాధిపత్య మే గొప్ప 
దని ఉగ్గడించెను ) ఆ కళాశాల యందలి చదువును 
పూ_ర్లిచేసిన వీదప అతేడు (గీసు చేశమునకు బోయి పాలకు 
లకు వలయు విద్యల నన్నిటిని తురాముగా చదినెను. ఇట్లు 
విద్యా భ్యాసమునుముగించి అతడు స్వేశమును జేరి (పభుత్వ 
మున ఉస్నత పదవులకు యత్నింపమొదలుహైైను. అంతలో 


దై 


అతని మేన త్తయగు జూలియా (మారియుస్‌ భార్య) స్వర్గస్తు 
'రాలయ్యెను. ఆమెకు జరిగిన అంత్య కియలయందు అతేడు 
మారియునస్‌ ఘనతను (పశంసించుచు గొప్ప ఉపన్యాసము 
గావించెను. దానిని జూచి (పభుత్వాధికారు లతనిపె కనుక 
వహించిరి. కాని (పజాసామాన్యము ఆతని ఛా ర్యమునకు 
మచ్చి అతని పక్షమున జేరిరి. వారి సాయముతో అతడు 
కస్టరుగా ( Quester ) స్పాయినుదేశమునకు బోయెను. 
అతడచ్చబ సెక్కుయుద్ధ ములు గావించి పెక్కు నగంముల 
నా్నాకమించి ఆ న వే చక్క_న పరిపాలనమును నెల 
కొల్పెను. అచ్చట జరిగిన యుద్ధములలో అతని కశేషమగు 
ధనము లభించెను. ఆ ధనముతో అతడు రోమునగరమునకు 
తిరిగివచ్చి కాన్సలుగా ఎన్నికయ య్యెను. ఈ ఎన్ని కయందు 
పాంపే, (కాససులు అతని కెక్కు_వగా తోడ్చడిరి. 


ఈ పదవిని చేపట్టినవీమ్మట అతడు గాలులో గవర్ష్మరు 
పదవిని సంపాదించెను. ఆ పదవిలో అతడు పెక్కు యుద్ద 
ములు కాపించెను, ఆ యుద్ధము లందతడు రోమనులలో 
మిక్కిలి (పఖ్యాతి గడించిన సిల్లా,  మారియున్‌ , లకు ల్లీ 
మున్నగువారి కన్నను గొప్ప సేనాని అను ఖ్యాతి గడించిప 
గలిగాను. ఆ యుద్ధములలో సై సె నికు లతని మెడ (పదర్శిం 
చిన భక్తి ఆద్య్బా పాయ మైయుండెను. నీజరు (పబోధమును 
విని సంగరమున అడుగిడిగిన సై నికులు ఆకలి దప్పులను 
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మోతురు. (శ్రమను సరకు సేయరు. (పాణములను త్ఫణ 
(పాయములుగా భావింతురు. రోమను) శౌర్యమును లోక 
మునకు చాటుట ఒక్క_కు వారకి ఢ్యేయ మెయుండును. 
ఒక్క ఉదాహశణమును జూచిన భోటు లతని యిడదూపు 
విశ్వాసమును మనము (గహింపవచ్చును. .-శాపీయునస్‌ సీయేవా 

Cassius seaeva అను యువకుడు దేహమున నూటముప్పది 
గాయములు తేగిలినను, _ తుదకొక కన్ను పోయినను, వ 
వులను రణరంగము నుండి పాళ్యదోలు నరకును ఎత్తిన 
క్ర తిని దింప నిరాకరించెను, గాలుకో అతకుచేసివ యుద్దము 
VTE అతడా దేశమున ఎనిమిదినందల నగకముల 
నాక్రమించెను. పది లక్షల మంది పరులను నధించెను. 
మరియొక పదిలక్షల మంది వీరులను ఖైదీలుగా. ఒట్టు 
కొనెను కాని అతేకు జయించిన నగు ములందలి (పజలను 
యెట్టి హీింసలకును గురిచేయలేవు. అంతేగాదు : స్వాతం 
(త్రము కోలో్పోయితి మను భావము సె తము వారికి కలుగ 
వీయలరలేదు. అతకు గాలుభో పది పంవత్వతషాలు గడీవ్‌ 
మూకు వందల రాజ్యములను తమ రాజ్యములో కలుపు 
కొని వానియందు సుస్టీరమ మున తుం నెలకొ'ల్పెను. 


ఇచ్చట అతడు కావించిన యుద్ధములలో ' అతనికి 
లభించిన ద్రవ్యములో, ఒక్కో రూకనై. నను అతేడు గె కొన 
లేదు, లభించిన సంపదల నన్నిటిని అక్థతలకు తగిన విధ 
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మున సెనికులకే పంచియిచ్చెను. అతడు తన సై నికులలో 
ఎవరు ఎంతే త్యాగము గావించిన వారినంత ఘనముగా 
బహుకరించెను.. ఇట్లు జొడార్యము మాపుటయేగాక తేన 
నడవడిమై తము వారికా దర్శ" ప్రాయముగానుండునట్టు అతేడు 
చదేశసేవకు జీవితము నంకితము గావించి కవి సల్పెను, 
జన్మతః సుకుమార శరీరుడు, అనారోగ్యము వలన దుహ్మాల 
దేవుడు, అయ్యును అతడు యుద్ధము తలపెట్టిన వీదప 
వి శాంతి నాళింపక రణ కంగమున సంచరిం చెను. దీప ల 
(పయాణములకు గాని, అకాల భోజనములకుగాని, స. 
శయ్యబకు గాని, అతకు నొచ్చుకొనలేదు. చిన్ననాటి 
నుండి యు అళ్వారోహణమున అనాధాకణమయిన (పజ్ఞ కల 
వాడగుటచే ఎట్టి దక (ప్రయాణము నై నను అతివే౫ ముగా 
సలుస౫లుగుచుండెను. రోములో బయలుదేరి ఎనిమిది 
రోజులలో “రోనుిను వేరి అతడు పగతుర నాశ్చర్యచకితుల 
గావించెను. గాలులో అతడులమోతొంబదివేలసై నముతో 
తనమిదరు నచ్చిన జిగురిని Tigurtini అను జూతివారి 
నోడి*చి తగిమివేసెను విమ్మట అకన్మికముగా తేనమోాద 
బడిన వాల్‌ వేషియనుల (Halvatiany సెదుర్కొని పోరి 
వారిని జయించెను. వీరితో నితడు అర్హ రా తమువరకును 
షై స సల్పవలసీవచ్చెను. పిమ్మట హ్‌ జక్మనులతో 
పోరి వారిలో ఎనుబది వేలమంది వీరులను వధించి మిగిలిన 
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వారినియే బది మెళ్లు తరిమికశైను. అంతలో గాలులు అప 
వది వేల సై న్యముతో వచ్చి అతనిపై బడిరె. నీజరు అతి 
సాహనముతో పోరి వారిని జయించెను. అతని మోర కి 
వచ్చిన అరువదివేల మంది గాలులలో అయిదువేల మంది 
మాత్రమే తిరిగిపోవగలిగిరి. అంతేగాదు ఆ యుద్ధమునకు 
కారకులయిన నాలుగు వందల మంది సెనిటరులలో ముగ్గురు 
మా[తమే (బతికి బయట బడగలిగిరి. ఈ విజయవార్తల 
వినినవెంటనే రోమనులు రాజధాని నగరములో పదునె దు 
దినములు చేవతేలకు ఉత్సవములు చేయించిరి 


ఈ విజయములు సాధించిన పీమ్మట నీజరు “పో 
నది వెంత ప శాంతి గొనదలచి నిలచెను. అతేడచ్చట 
నున్న కాలమున రోమునగరమందలి _పభుత్వాధికారులలో 
అనేకులు. సెనెటరులుు గవర్నరులు, పాంచ్కే (కాసన్‌ 
మొదలగువారు వచ్చి అతని నభినందించుటయేగాక అతని 
సేనాపతి పదవిని ఐదు సంవత్సరములు పొడిగించి అతడు. 
కోరిన ధనమును (పభుత్వకోశాగారము నుండి తీసియిచ్చిరి. 

అంతలో జర్మను లతేని మోదికె_త్తివచ్చిరి. మొదట. 
మాసముతో చారతని సేనయందు అయిదువేల మంది. 
కాతులను వధింపగలిగిరి. వెంటనే వారి మోసమును ' 
(గహించి నీజరు తన వ్యూహమును మార్చి నూతన విధాన 
మున తేన సేనను సమికరించి వారి నెదురొని పోడి వారి 
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వేడించెను. ఆ సమకమున జకనులు నాలుగులశుల మంది 
పరులను కోలోయిరి. అంతటితో తృ ్ప్తిపడక అతడు 
జర్భనులను తగువిధమున కికీంప నిశ్చయించి పదిరోజులలో 
ను మోద వారధిని నిర్మించి ఆ నదిని డాటి జర్మను 
"దేశమున (పవేశించెను. అతని సేనల జూచి మ్వెగుపడి 
జక్మనులు తమ యిండ్లను వదిలి అడవులలో తలడాచు 
కొనిరి, నీజరు అచ్చట పదునెనిమిది దినములు గడికి 
(బిటను నా్నాకమింపబోయెను. నాటివవకును రోమనులకు ఆ 
దేశపు నిజస్టితి దురవగాహ మైయుండెను. అట్టి నూతన చేశ 
మును గూర్చి నెరగందక నీజరు పెద్ద నౌకా బలమును 
ద్భము చేయించి అట్లాంటిక్‌ సమ్ముదమున పయనించి 
ఇంగ్లండు చేరి అచ్చటి రాజు నోడించి' కప్పముగొని స్వదేశ 
మునకు తికిగివచ్చను. కాని స స్వ దేశమున అతనికి కోరిన 
స్వాగతము లభీంపలేదు. దానికి బదులు అతని యెశకె క 
పుతిక మరణవా_క అతని చావులబచెను. 


అతడా దుఃఖమునుండి ఉపశమనమును పొందుటకు 
ముందే గాలులో తిరుగుబాటు చెలశేగిన వార్త అతని 
చెవులబ జెను, వారు అరువది వేల సె సె న్యముతో తమ 
"దేశమును పాలించుచుండిన సిసిరో సైన్యమును చుట్టి 
వేసిరి. వడువేల మంది భటులతో నీజరు వారి నదురొ,_న 
వలసివచ్చెను. చిన్నదగు యీ సేనను నియ్మాలించుటకు 


ఓ 


పెద్ద యత్న మనసరముండదని తలచి. గాలులు నెనుక 
అ చూడక వచ్చి సీజరుపై బడిరి. నీజరు సేన అప్పు 
డొక యిరుకు (పదేశమున ఏిడిసియుండజెను. అది పెద్ద చె 
నెదిరించి పోరుటకు చిన్న సేనకు అనుకూలమైన (పచదేశము, 
ఆ యంశమును గుర్తింపజాలని గాలులను రోమను లల్చి 
సులభముగా ఓడించి తీరిమికొట్టిరి. అంతలో చలికాలము 
వచ్చెను. మంచు కప్పబడి చాటలన్నియు మరుగున బడ్డి 
పోయెను, నదులు. గడ్డకట్టియుం డెను. ఈ కష్టముల "లెక్క 
చేయక గాలులకు స ఇసక నిశ్చయించి 
నీజరు రోము నుండి [కొత్తి త్త సె సె న్యములను దెప్పించి దేశము 
మోదబడీ యిచ్చవచ్చినట్లు తు కంటబడిన నగర 
ముల నా|క్రమించుచు, లోబడిన వారి నాదరించుచు, ఎదురు 
తిరిగినవారిని శినీంచుచు, అతడు సెక్వని Sequani అను 
(పజేశమును చేరెను. శత్రువు అచ్చట అతని నెదురొ*నిరి, 
ఈ యుద్ధమున అతని సేన ఆదిలో వెనుకంజ వై చినను చిట్ర 
చివర గొప్ప విజయమును సాధింపగలి గను. us 
నతేడు అలేషియా Alesia నగరమును ముట్రడించె ఆ 
నగరమందలి దుర్గమతి బలిహ్లమెనది. ప. కాపాడ నిశ్చ 
యించి కాకుల కల హద ఏరులు దానియందు నిలిచి 
యుండిరి. వారికి తో డడ నిశ్చయించి లయ ఏబదివేల 
వంది. గాలు అచ్చటికి రం నీజరు ఒక్కసారి రెండు 
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చేనలజో చెండు “ంగ్నములయందు వోరవలనివచ్చెను. -ఈ 
సమవమున నీజరు సాధించిన విజయమును గని గాలుళలేగాక 
రోమనులు సె తమ చ్చెరు వందికి. కోటలోబడి, కోటలోని 
ఈల ఆ కోందనములు వినివించువకకును రోమనులు ఆ యుద్ద 
మూవ తమది పె చేయిగా నున్నదని (హీంపజాలకపోయిరి. 


నః _ 
టలోని జాేగాక కోలు చెలుపల నున్న వైరులు సె త్ర 


fry 


మతి ఘోరముగా పోరి కోమనుల జయింపజాలక వారికి 
లోబవనలనీవచ్చెను. గాలుల నేనా సాయకుడయిన సెక్షన్‌ 
టోరిక్‌ Vergentorix నీజరు చెంతికువచ్చి గుర్రము దిగి తేన 
అడు లో క a 7 రా య్‌ = ల్‌ 
స్వర్ణక వచములన్వుస్ర్ష క స్తాంణమునుదిసీ నేలపై బెట్టి నిజరు 
పాదములకడ మోకరిల్లి తన భ కిని (పకటించెను. ఈ నగర 
లా అలి 

మున వారికి లఫీంచిన సర్ణరజితే కవచములు, శింస్హాణ 
ములు గొప్ప పనితనము గలిగిన ఖడ్డములు, భల్ల ములు 
అసంఖ్యాకి ముగా నుండెను 

నీజరు పాంచేలు మొదట పదవుల సంపాదించుటకు 
ఒకరికొకరు తోడ్ప్చడి;ను పదవులు పొందిన వీదప ఒకరిని 
కూల(దోయుట కొకరు యత్నింపదొడగిరి. వారిరువురికిని 
(పత్నర్లిగా నుండిన ,కాసన్‌ Craassus మనణించిన వీిదప 

ఖా 

రోవుక (పభుత్వేము నందలి అత్యున్నతే పదవులక్‌ష్పుడు వా 
రిరువ పను పోటీపడవొడగిరి. నీజరును కూల దోయుట గొప్ప 


పని కాదని పాంపే తలవెను. నీజుట్లు గాక చిన్న సాము 
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నైనను పెద్ద కర్రతో కొట్టవలయునను సామెతను గు ర్లించి 
పాంవపేను అధిగమించుటకు తన శ క్తి నంతేయు ఉపయో 
గించి కృషిచేయ మొదలుబెళ్లును. _గాలిక్‌ యుద్ధ్గములజో 
దేశమున అతని (పతిష్ట ఆకసము నంటియు -జెను. దానికి 
తోడు సెనెటర్న అ(పజయోజకత్యము వలన రాజధాని నగర 
మున అశాజక పరిస్థితి యుక్పడియుంజెను. (పజలు ఎన్నికల 
యెడ పవసువుజె ది Ln నభిఎవించ వేయరాని 
దుండగముల చేయుచుండిరి. వారి దుండగముల నెదురూ_న 
జాలక న్యాయాధిపతులు, కాన్సలులు (శాసన సభ్యులు 
ఇెనెటరులు తేమ పదవులను, నగరమును వదలి దూశభూము 
లకు వెడలిపోయిరి. రోము నగరము తుపానులో జిక్కి, 
చుక్కా-నిని కోల్పోయిన నావవలె నుంకోను. ఇట్టి అరాజక 
పరిస్టికియందు జికుఇ_కొని యుండిన నోము స నకమున 'ససేన 
న (పవేళించి వీజరు కోశజఇె శా మును తెరిపించి వలనీన 
ధనమును తీసికొని పాంవే నెదుర్కొన సంసిద్దుడై నిల చెను, 
ఈ వార్త విని పాంవే నగరమున (పవేశింప వెరచి ఓడ 
యొక్కివఏి చేశములకు పారిపోయెను. నీజకు వెంటనే స్పెయిను 
దేశమున నున్న పాంపే అనుచరుల మోదికి తేన సేనను నడి 
వీంచెను. ఇతని యత్నమును గనినంతనే వారు స్పెయిను 
"దేశమును విడిచి పారిపోయిరి, అది జూచి (పజలు నీజరుకు 


నియంతృ త్వాధి కారము ఎచ్చిరి, 


La 

ఈ పదవిని చేపట్రినంతనే. నీజరు పూవ్వము సిల్లాచేత 
నిక్‌ ంపబడిన వారి కిక్షుల నన్నిటిని రద్దు అస దేశ 
బహహ్కుతుల సెల్ట*ను దేశమునకు విలివీంచి ఆదరించాను. 
బుణ బాధితులకు వడ్రిలు తీసి వేయించి బుణవిముక్తు లగుటకు 
తోడను, వీమ్మట నతేడు తేన సేనను తీసికొని పాంవే 
నెదుక్కొనుటకు బయలుచేశెను ఆ సమయమున పాంపే 
చెద్దనేనను పోగుచేసియుండెను.. నీజరు నేన చిన్నది. అయి 
నను అతడు వెరగుపడలేదు. వా'కీ జరిగిన మొదటి యుద్ద 
మున పాంవెది పై చెయ్యి అయ్యెను. కాని ఆ సమరమున 
అతడు నీజరు సైన్యమును తరిమి నిర్మూలింపక విడిచి 
పుచ్చెను. అతని తెలివితక్కు_వ పనికి సంతేసించి నీజరు తేన 
హను వెంట బెట్టుకొని మానిడోనియాకు బయలు చేళను. 
దారిలో అతేడు గోంఫి న్యాక్రమింపగా అతని కచ్చట కోరి 
నంతే ధనమేగాక మధువు సెతము లభ్యమయ్యెను. అతని 
సె నికుల కది అమృత మయ్యెను. అతని సెన అటనుండి 
నూతనో క్లేజముతో పయనించి ఫార్లి యా Pharlia చేరను. 
వారి కచ్చట పాంపె సై న్య 'మేదురయ్యెను డొమిటియుస్‌ 
సివీయో మొదలగు వీరులు నీజరునేన నచ్చట యెదుర్కొను 
మని సాంవేను (పోత్చ్సహించిరి. ఆ సమయమున ఆతనిచెంతే 
నలుబడిమెవు వేల పడాతి సైన్యమును ఐదు వేలమ:ది ఆశి 
కులునూ వుండిరి. 
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పరిసీశులు (పతికూలముగా నుండినను పాంవే నెముర్వొ; 
జనో 


నిశ్చయించి మ. దేవతలకు పూజలువేయింవెను. ఆ చ్చే 
అతడు నిదింపల 


దును మై నికులను pean యందును ఉపనేనాపతులక 


సేనా నివహమును పరివిలిం చుటయ : 


సమన ఇ హస్యముల నసముుశకవ చుటయ ౦దును ”౫డిపెను. 


మరునాటి నూర్‌ be నముయమున రోమక పీకులలో 
న్యగగణ్యుల ౨ వేకు శాంచిన సెనాపతు అకువుశును ఒకరితో 


నొకరు తీలపడ సంనీ అచిరి. నీజకు తన వేనను మూక్తు 


సల గ 
భాగములుగా విభజించి కేం జమును య. Calvinus 
ర ins aa YY | 7 బశ ౯౭ చె 
కును వామ శాక మును నోన్నొ ఎన్‌ అప్పగి దీ వ్ర = 
పత్యేమును తాను 7 కోని నిలచెను. పాంపవే కేం దమును 
తేన మామ కప్పగించి తాను నీజరు నెవుర్కొన నిశ్చయించి 


వామపా ర్య్యాధిపత్యమును సంక రించెను. 


సేన లొకడానినొకటి సమివీం చినంతేచే క్రి నీనియన్‌ 
అను ఉపసేనాసతి తననేవతో పాంవేనేన మిగికి దూశెను, 
అతని రాకను జూచి పాంచే తన ఆశకులను నీజర 
సేన మోదికి పుకకొల్చెను, తగణాములో పోరు ఘోర 
మయ్యెను. పాంపెే సై నము పెద్ద వెగా ను_డియు నీజరు 
సైన్యము నెనురొ,_ని పోరజాలక వెను;౦జ వేయదొడ7ను. 
నీజరు నేన అన్నిరంగము యందును ఇెలేశేని వైరుల 


నిర్మూలించుచుండెను. విజయము మ్య భమగుటజూచి పాంవే 
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తన అశ (మ నధికోహించి బాటుగా పయనించి ఊఈ జిప్తుకు 
పారివోయెను.. మరి కాన్నిక్షణములలో ఆతని భటులు జ 
"ం౫మును వదలి పారివోయిరి. నీజరు రణకంగమందు ఆసు 
నృబబానసిశ వారందరిని పకిశీలించిమాచెను. వారంలో రాజ 
్‌య కరగ మున తనకు (పత్యేర్లులె నిలచి తన్ను లలా 
(దొెక్కు_టకును, హత్య చేయుటకును యత్నించిన నాయకు 
లనేకులు డికి. వారిని జూచి “వీరికి నేను యెన్ని యో ఉప 
కాకములు కావించితిని.వానినన్ని టినిమకచి నాకు (దోహము 
తలా క్ట చివంకు నాచేతీ యింతపని చేయించిరి. విధి 
క చితేమయినడి.”” అని చింతించెను. పిమ్మట 
నతేడా యుద్ధమున తనకు ఖై దీలుగా జిక్కి నవారిలో అనేకు 
లను తీన మై న్యములో చేక్చుకొనెను. అధికారం పదవుల 
యందుండినవారిలో అనేకులను ళిన్నీంపక వదిలివేసెను. 
అట్టు తవమాభితు పొందినవారిలో ( అతని పహాంతకులలో 
నొకడగు ) (జూటన్‌ ముఖ్యుడై యుండెను. 

అటు వీమ్మట నీజరు పాంవేను కికీంప నిశ్శయించి 
అలెగ్లాండీయా చేశాను. కాని అతడా నగరమును చేరుటకు 
ముంచే హత్య ఇావిలపబచెను, 


నీజరు అచ్చట విడిదిచేసిన సమయముననే క్షి యో 
న 


పాత అతని ద్భానముచేసి తేన ఆక ననముచే అతనిని 
వళీకృతుని గావించుకొని తన కోర్కెలను తీర్చుళొనెను. ఈ 
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జహకు మహారాజ్ఞియె ౩ ఆమె చెలిమి లభించిన చేగాని నీజరు 
కషము లంతము గాలేదు. ఈ జఫ్టు దేశపు రాజు (క్షి యో 
పాత భర్త పెద్ద సేనతో అతనినేనను చుట్టివేసెను. నేల 
మోద నిలచుటకు తావులేక నీజరు సేనలు పడవలెకి, పోక 
నలసివచ్చెను. ఆ యుద్దమున పాల్గొనిన ఈ జిప్పి చున్‌ సన 
మిక్కిలి పెద్దది. వీజరు ౩ పై న్యము చిన్నది. క, జిప్పి యన్‌ 
సేనలు విశాల పు! నిలచి స్వెచ్చగా ప్ర ల 
వోరుచుండిరి.'రోమనులు కాలుకదుపుటకు ఏలుగాని యిరుకు 
(ప్రచేశమున నిలచి పోరవలసివచ్చెను. అంతలో ఈ జివి 
యన్‌లు విసరిన దివిటీల వలన నీజరు నిలిచియు6డిన నాన 
నిప్పు అంటుకొని కాలిపోవజొచ్చెను. ఆ నావలో ఉద్దం 
థము లనేకము లుండెను. సెనికులు ఎవరికివారు నీటిలో 
దూకి (పాణరతణము గావించుకొనుచుండిరి. నీజరు దొరికిన 
(గంధములను కట్టగట్టి భుజమున దగిలించుకొని వెరులు 
(ప్రయోగించు ఆయుధముల బారినుండి తప్పుకొనుచు యీది 
అతి కష్టమున సువన్న్‌త స్థానమును జేరెను. కాని అతడ్రీ 
మున పరాజితుడు “క విజయలమ్మ మొదట 

కడపట అతనినే వరించెను ఈ జు _పభ్గువు 


(8 


ol, 


ఎమయ్యెనో యెవరును చెప్పజాలకపోయిరి. యుద్దము 

ముగిసిన విదప నీజరు క్షయోప్యాాతను ఈ జిఫు కధినేతగా 
౬ 

పట్టముగట్టి, అటనుండి సిరియా పోయి, అచ్చట కొంత 
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కాలము ౫గడవీ సంవత్సేరాఒతేమున ఇబలీ చేశాను. అతనిని 


వగా 


(వజలచ్చట నియంతగా నెన్ను కెనరి, 


అంతలో *అతని వై రులయిన కాటో సీవీయో 
అను వీరులు ఆఫకా నుండి ఇద్దసె న్యమును తీసిఫొని అతని 
మోాదకె త్తివచ్చిరి. నీజరు వారి నెదుర్కొని పోరి చిత్తుగా 
శ్పీడించి పాం(దోలెను. ఆ యుద్ధమున అతనినైరు బే బది వేల 
సె నికులను కోత్యోయిరి. అతని సెనికుల బదిమం౭ది 
మా(తీము మూాణించిరి. 


యుద్దము ముగిసిన వెంటనే సీజరు కోము నగరమును 
జరి తన సై నికుల కందరిక్‌ని ఉడాంమయిన బవామతుల 
నిచ్చి (పజలకందరికి ఆనందదాయశములగు విందులు చేయిం 
చెను. (ఆ ఏందున అతడు ఒక్కసారిగా ఇరువది వేల 
వీటలు వేయించి యిరువది వేలమంది అతిఖులరు వడ్తీన 
చేయించెను. ) - 


అంతలో పాంపే తనయులు పెద్దనేనతో అతనిమిడదికీ 
వచ్చిరి. మండా అను (సదేశమున వారి నెచుుర్కొవి పోరి 
సీజరు అతి కష్టమున విజయమును సాధించగలి”ను. అతేడు 
నేటివరకును చేసిన యుద్ధములలో వజయ సాధన మతేని 
లక్ష్మ్యుముగా నూరణిను.. క యుద్ధమున నతడు (పాణరకుణ 
మును దృష్టిలో నుంచుకొని వోరవలనీవ చ్చెను. -ఈ యుద్ధము 
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ముగినసీన పిదప అతడు రోముకు వచ్చి (జూటనస్‌, కాషీయ 
సులకు ఉన్నతోదో్యోగము లిచ్చి గాభవిం చెను, (పజలచే 
కూల్చి వేయబడిన పాంవే కాంస్య వ్యగవామును మరల 
నిలువబెట్టించెను.  అతేడిష్పుడు రోము నగంమునకు నియం 
తగా నెన్నుకొనబడియుంజెను ఈ యున్నతే పదవీయందున్న 
అతనికి అంగరకతుకు లుండుట అత్యవసరమని మిత్రులు 
సూచించిరి. [పజల అనురాగము తప్ప వేరొక రకుణమును 
తా నాఠింపనని అతకు వారికి (పత్యు త్తరమిచ్చెను. 

సీజరు పెక్కు_యుద్గములుచేసి పెక్కు విజయములుసాధించి 
యుండెను. కాని వానితోఅతడు తృ పుడుకాలేదు. చేయదగిన 
ఘనకార్యముల/ూార్చి అతనిడావాలు ఆకసమునంటుచుండెను 
ఘన కార్యముల చేయగలిగిన వాకు చేతులుగట్టువొని కూర్చు 
డునా? వానిని సాధింప నతడు వి శాంతి నాళింపక కష్‌. 
చేయ మొదలు జుక్లైను. దేశమున పంటభూములను బాగు 
చేయించెను, కేవు పట్టణముల నిర్మించుటకు పధకములు 
వేయించి కంజనీయనుల నియమించెను. ఇవిగాక యితేడు 
అనాభాకణ కార్యమగు మైబరు నది (పవావా మార్షమును 
ములించుటకు ప్రానులు వేయించెను, ఇతడు కావించిన 
పవులతో ముఖ్యముగా వక్కెనదగినది పంచాంగ సంస్క. 
“ణము. అంతకుము.వు అమలులో నుండిన పంవాంగము 


"కాలమును నరిగా తెలుపజాలకుండెను, కాని యితేడు 
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కయాగు చేయించిన పంవాంగము శా స్తగీబద్దమై సరియగు 
కాలమును తలుపగలిగియుంజెను. దీనివలన (పజలకు శుభా 
నుభ్రాదిన ముఐను న సులభముగాగు ర్థించుటకు 
ఏలు కలీశెను. 


అతిని పనుల జూచి వికోధు లతనికి కిరీటధాకణమున 
వాంఛ యున్నదని (పచారము గాపింపదొడీగిరి. (పజలలో 
కొందరా (పచారమును విశ్వసించిరి. అంతలో ఒకసాడతడు 
ఆల్ఫ్భానుండీ రోము నగరమునకు వచ్చుచుండ మార్లమున 
నెదురు పడిన |పజలలో నొక డతనిని “రాజూ? యని సంబో 
థించెను. రోమనులట్రి పదవిని గౌరవీంపరని తెలిసిన నీజరు 
న'వేరు నీజరనియు "తానో రాజు కాదనియు చెప్పీ తేన గమ్య 
మును గూర్చి వెడలిపోయెను. కాని అతని మి తుతలో 
కొందరతనికా పదవిని కట్ట బెట్టవలెనని గాఢముగా వాంఛించు 
చుండిరి. వారిలో ఆంటోని ముఖ్యుడు. అతడొకనాడు నీజరు 
సభలో గూర్చుండియుండ అతని థిరమున కిరీటమును బెట్ట 
యత్నించెను. ఆ యత్నమునకు హర్ష ము (పకటించినవారు 
అల్పసంఖ్యాకులుగను, 'నీజరు దానిని నిళాకరించినప్పుడు 
హర్ష భ్యానముచేసిన వారిసంఖ్య అత్యధికముగను వుండెను. 


ఏది యొమయినను విధి నిర్ణ యమును మానవుడు 
తప్పిం వ కొనజాలడు. చేళమున డినమునకొొక దుక్గీమి త్రము 
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గోచరించుచుండెను. వానిలో ముఖ్యమయినది నీజరు "దేవ 
తలకు బలియిచ్చిన పశువు బేహమున గుండెకాయ కనివిం 
చకపోవుట రోమనుల దృష్టిలో యిది తిరుగులేని విపత్చూ 
చన. నీజరు వాత్యకు (కిందటి దినమున అతేని అర్ధాంగి 
"కాల్పూూరి దియా కాంచిన స్వప్నము దానికి మించినది. ఆ 
(శా) 

శేయి ఆమెకు ఖండించిన పతి శిమును ఒడిలో నుంచుకొని 
విలవీంచిసట్లు కల వచ్చేరు, 


మరునాటి ఉదయమున నిదుులేచి నీజరు నెటు 
భవనమునకు బోవపయనమయ్యెను కాల్చూర్నియా అతని 
' కడ్డముపోయి “సిన నేకు గడపదాటి యావలకువోవలదు.”” 
అని (బతిమాలుకొని చెప్పు చుండెను, అంతలో ' ఒకమి తుడు 
వచ్చి ఆమె మాటలు విని “కలలో గన్నది యిలలో జర 
దను మాట వినలేదా. కలలకు నెరచు నాయకుని (పజలు 
గారవింతురా?” అని పలికి నీజరును సభాభవనమునకు తీసీ 
కొనిపోయెను. నీజరు వైరులచ్చటజేరి అతని రాక కెదురు 
మూాచుచుండిరి. దీజరు పోయి తేన కీఠమున కూూస్పుండు 
టయే తడవుగా వారు ఆర్టీలను యిచ్చుటకను సాకుతో 
అతనిని చుట్టివేసిరి.  టిల్లన్‌ 111163 అనువాడు నీజరును 
సమివీంచి అతని అంగీని (కిందికి జాాలా”ను. అది వారి 
'సంకేతము. వెంటనే కాస్కా అను యువకుడు బాకునె త్తి 
నీజరు వక్షమున బొడిచెను. ఆ బాకును లాగికొని నీజరు 
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అతనిమోదికి దూశకెను. అంతలో మిగిలినపారు అందరును 
అతనిమిోదికి దూకి తలఫెక వోటు బొడిచిరి. వారిలో కడ 
పటివాకు (బూటస్‌. ఆ సమయమున అతని చేహామున 
దాకిన గాయములు యిరువది మూడని తనువాత లెక్కింప 
బడెను. ఆ ఘోరకృత్యమును జూచి వెరగుపడి సెనెటరులు 
వీఠముల నుండి లేచి వీధినిబడి పరుగిడదొడగిరి.  చారిని 
జూచి భయపడి గ్భవాస్టు లిండతీలుపులను, దుకాణదారులు 
దుకాణములను మూసికొని లోపల గూర్చుండిరి. 


అట్లు పరు గికు (పజల కలవరమును జూచి వాంతకులు 
భి ర్యము బూని ఖడ్గములు దూసి బారులుదీరి నడచుచూ 
(పజాస్వాతం_త్యమును వాంఛించు చారందళును Capitol 
కావిటోల్‌ కడ సమావేశము కండని అరచుచూ సాగిపోవ 
చొెడగిరి,. బారి ఆకారము లత్యంతే భయంకర ముగా 
నుండెను. అంతలో నీజరు చై రులందరును వారిచెంతకు 
వచ్చిరి. ఈ కలకలమును జూచి నీజరు మి(తులు కలవర 
మంది మితుల యిండ్లలో డాగి (పాణరకత్షుణము గావించు 
కోోనిరి. మరునాడు ససెనేటరు లందరును గూడి (జూటసుకు 
అతని మితులకు ఉన్నత పడవులనోసగిరి. అంతలో నీజరు 
(పాసియుంచిన మరణశాసనము వెల్ల డియయ్యెను. అందతేడు 
రోమను (పజానీకమునకు పెక్కు ఉపకారములు తలపెట్టి 
యుండినట్లు స్పష్టపడెను,. వా రా విషయమును (గహాంచు 


2) 
నంతలో దహాససంస్కాా_ర ములకు కొనిపోవబడు చున్న సీజరు 
మృత దేహము వారి కంటబడెను. దానిని జూచినంత నే యది 
కులై (పజలు వాహకుల కడ మువోయి శవమును దింవీంబ 
చెంతనున్న యిండలోజొఎ బడి కంటబడిన కుర్తీలు, బె. వీలు 
మొదలగు కలస సామానులను యీడ్నుకొని వచ్చి వీధిలో 
సెర్చి శవమును వానిపై నుంచి అగ్నిని సంధించిరి. శవము 
క్షణములో దగ్గ మెపోయెను, వెంటనే వారా చితియంకు 
కాలుచున్న కొరువులను తీసికొని గికగిర |తిఫ్పుచూ ఆవేశ 
పూరితులై “నీజకును వధించిన హంతకుల చీల్చవే యముచుము) 
అని "కేకలు పెట్టుచూ పరుగిడదొడిగిరి, మొట్టమొదట వాళి 
కంటబడీిన దురదృప్ప వంతుడు నిన్నా. ఒక్కసారిగా అంద 
రునూ వాని మోదబడి గొంతు విసికిచంవీ చేవామందలి యీ 
భివయవమున కా యవయమును లాగి ౧౨ వలభబారవై చిరి. 
నారి రావా కారమునుజూచి వెరగుపడీ (జూటస్‌ , కాషీయ్లు 
మలు నగరము వదలపారిపోయిరి, 


నా(మాజ్య రకశ్షణమునకు, తేది( స్తనణమునకు నీ జత 
'కావంచినకృషి.కి యశముదక అతని శేమియును మిగుల లేదు. 
అతని వధకు ముఖ్య కారకుడగు కావీయను నీజరును వధించిన 
ఖడ్గముతో డనే పొడుచుకొని మరణించెను. నీజరు మ ణించిన 
మాసము దినముల వరకును దినకరుడా నగరమున తన నవాజ 
కాంతులతో పకాళింపకుండుట (పజలు (పత్యతముగా గుర్తిం 
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చిరి. ఎండలుశేక తేమ ఆక సూర్యరళ్ళి లేక ఆ యీడు వారి 
తోటలయ-దలిపండ్లు ఫలింపలేదు. ఒకనాడు వకాంతముగా 
పరుండి నిమరించుచుండిన (జూటనస్‌ ఎదుట ఒక అత్యున్న 
తాకాాము నిలువబజెను. అది నీజరును పోబియుండెను. 
సంచేహము నివారించుకొననోరి (జూటన్‌ అ ఆకారమును 
జూచి “ఎవరు నీవి అను (ప్రశ్నించెను. “*విలివ్ప్‌ కరణంగ 
వన (గహాంతువు” అని చెప్పి ఆయాకావ. మద్యశ్య 
మయ్యెను. మాల ఫిలిప్సీ రణగంగమున ఆ ఆకాంము 
(జూటన్‌ కు నోచరించెను. అతడు మరల “ఎవరు నీవి ని 
(పశ్నించెను (క్రప్ప్ర కనుగాొందున్రుి అని చెప్పీ ఆ ఆకాక 
మద్యశ్యమ య్యెను, ఆ రణాంగమున (జూటసుకు ఆప 
జయము సంభవించెను ఆ ఆవమానమును భరింపలిక 
అతడు శిబింమును నదలి ఒక ఏకాంత (పదేశమునకుబోయి 
ఒక ఉన్నత (ప్రదేశమున నిలువబడి కత్తితో పొడుచుకొని 
(కిందబడి అసువుల బాను. 


ఫీలొపమన్‌ 


ఫిలోపమన్‌ చిన్నతనముననే తేండిని కోల్పోయొను, 
వంటనే కి యోండర్‌ అతని సంరక్షణ భారమునకు పూను 
కొనెను, ఫోనెక్‌ 3 సంరత్‌ీణమున అకి'లేస్‌ ఎట్ల ఘనతను 
సంపాదించెనో క్షి యాండర్‌ సంరవీణమున ఫీలొపమన్‌ 
అట్రిఘనతను సంపాదించెను. విద్యాభ్యాసకాలమున గురువు 
లతని [పతభను జూచి అతడు తనకేగాక్‌ (గీసుబేశమునకు 
సె తము గోప్ప కే ర్రిని గడీంపగలడని వక్కొణించిరి. ఇతడు 
మరణించిన వీదప  రోమక విద్వాంసులు (గీకు లనదగిన 
వారిలో నితడు కడపటివాడని వక్కాణించిరి. పారశొల 
యందున్న సమయమున అతేడు గురువులు చెప్పిన విద్యల 
నన్నిటిని గా అభ్యాసించెను. కాని అతీని అభిమానము 
నెక్కుడుగా మార గొానినది మై నికవిద్య. అశ్యారోవాణము, 
ఖడ భల్ల [ప్రయోగములు అతడు తుజ్ణముగా అభ్యసిం చెను, 
మల్ల యుద్ధమున నలేడు చిన్ననాటి నుండీయు మేటియై 
యుండెను. మి తులతని నా విద్య నెక్కుడుగా అభ్యునింపు 
మని (వోత్సహించిరి. కాని (శ్రీడలను మల్ల విద్యను అభ్య 


మ బాన 


సించువారు డస విద్యయందు (పావీణ్యము పొందలేరు. 
దాని కికణ వేకు. దీని కితణ వెరు. (శేడలను, ముల 
విద్నును జభ్యసించువారికి మంచి అహోరము తేగిన వి శాంతి 
ఉండవలెను. అతడు సద్య కార్యముల యందును కాలనియవు 
మును పాటింసవలెను. సైనిక జీవితమున కీ సూతములు 
వ ర్షింపవు. అతేడు జీవితమున యే నియమము పాటించుట 
కును పీలుగాదు. ఆకలిని చంపాకెనవలిను. నిదుును మాన 
నలెను. కష్టములకు వనుదీేయనాదు. ఈ కారణమున 
అచడ్రు (కేజలను వదలి కదనకళకు తేన జీవితము నంకితము 
గామి చెను. 


విద్యా భ్యాసమును ముగించి యుద్ధములందు పాల్గొన 
మొదలిడ్‌న పీమ్మట నతడు రణరంగమున అడునగికుటకు 
మొదటివాకుగను దానినుండి తీరిగివచ్చుటయందు కడపటి 
వాడుగను లెక్కి_౦ంపబడు చుండెను. యుద్దములు లేని సమయ 
ములందతేడు చేవాము గట్రిపడుటకు పొలము పనులను తోట 
పనులను వేయును. శేకటములుండియు వోవలనీన (పదేశ 
ములకు నడిచియే పోవును. చాపతప్పశయ్యక తేడుమె త్తీల 
నుపయోగింపడు. కోడి కూతేతో నిదువిలేచును. కూలి 
వారితో సమముగా పనిపాటలు చేయును. పొలము పనులు 
చేని కాలమును (గంధ పఠనమున కుపయోగించును, వినో 
దము కొరక తడు (గంథములు చదవడు. అతేడు చరి(త్రేలను 


తీత్యళా స్త (గ్రంధములను ఎక్క_వగా చదువును. అశేని 
అభీమానమును చూరగొౌనునది ఎవాొన్‌ జెలన్‌ రచించిన కదన 
కఫ్‌, యుద్ధము లందతేడు తీనకు లభీంచిన ధనమును ధర 
కార్యముల కుపషయోగించును గాని తేన ఆ స్తీని పుంప 
గావించుకొనుట కుపయోగింపడు, మానను డె భ్యసింపదగు 
విద్యలకు కదనకళ శీరోభూపణము వంటిదని అతేడు వచిం 
చును, 


అతని ముప్పది మూడవ ఏట అతేడు నివసించు 
"వంగలా పోలిస్‌ పట్టణముపె లాశేజయ్‌మనుల నాయకు 
డగు క్షి యోమెనన్‌ తన అనుచరులతో అర్హ రాతి సమయ 
మున దాడి సలివీ యిండ యందు జోర బడీ ధన భాన్యముల 
దోకిడీ చేయ మొదలు పె్తైను. శ్రీల ఆ|కందన ధ్వనుల a 
నిదలేచి ఫిలొపమన్‌ తేన యిరుగుపొరుగుననుండు అఖేయ 
నులను కూడగట్టుకొని పోరి లా కేజయ్‌మనులను పొరదో 
లెను. వారిని ఊజోరి వెలుపలికి తరిమి తిరిగి వచ్చునప్పటికి 
అతని చేహమంతయు ర_క్రమున తేడిసియుండెను. 


లాశకేజెయ్‌ మను లంతేటితో నూుకుండక మరియొక 
దాడి సలిపిరి. అఖేయనులు వారిని సెల్తాషీయా పర్వతే 
సమీపమున నెదుక్కొనిరి. ఈ యుత్హమున ఏరిశి సాయము 
గావించుటకు ఆంటి ఇొకానన్‌ (పభువు తన ఇలీకియన్‌ భటులను 
వెంట బెట్టుకొని వచ్చెను. GE సం గావురంగమున తుంచి 


జ 

ఆనుభవము గలిగినవారు. కాని అఖేయను లానాటివరకును 
యుద్దమనగెట్టిదో యెరుగనివారై యుండిరి. అందుచే రాజు 
వారిని దూరముగా నిలివీ తనవెంట వచ్చిన కఇలీరియనుల 
సాయముతో లాశేజ౫్‌ొ మనుల నెదురూ-ని పోొడొడ7ను, 
కవన కళయందు సాటిచేని (వక్తి గలిగిన లా కేజెయ్‌ మనులు 
వారి నచిరకాలమున అడక త్త వ్యూపామున బంధించిరి. 
ఇలీరియనులకు పెద్ద ఆపద సంభవించెను. అది అదనపునేన 
(Reserve army రిజర్వు దళము) యుద్ధమున (పవేళింప 
దగిన తరుణము, కాని రాజు నానతిమిోార వెరచి 
అఖేయనులు కదనవంగమున (పవేశింపసజాలకుండిర. అది 
వ్యర్ణము చేయుటకు తగినకాలము కాదని నిశ్చయించి ఫీలొప 
మన్‌ తన అనుచరులను వెంటజెట్టుకొనిపోయి లాకెజెయ్‌ 
మనుల పృప్ష భాగమున దాకీ పోరజెచ్చెను. వెంటనేవారు 
ెనుదిరిని అవేయనులతో వోందొడగరి. తణకాలములో 
యుద్దరంగము ఫీభత్ససాపము దాల్న్చెను. అంతలో ఒక 
బల్లెమువచ్చి ఫీలొపమన్‌ డోరుభాగమును డాకి పూ _రిగా' 
లోపలికీ డిగిపోయిను. దానిని లాగి వేయుటకు చెంతేనెవ్య 
రును కోనిపింపకపోయిరి. ఫీలొపమన్‌ దానిని చూచుచూ 
కూర్పుండక అతి మూర్భృ ముతో దానిని రొండు చేతులతో 
బట్టి ఏరిచివేసీ ఆ శెండు ముక్కలను కెండుదిక్కుల పార 


వైచి ఖడముగొని మృతుల (పోత్సహించుచు రుుడరూపు 
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డయి పోరు గావంపదొడగెను. వెంటనే వెదరిపోయిన అఫే 
యనులు వచ్చి అతనిచెంతనిలచి వోరణొడగిరి. రాజు వీరి 
ఉత్సాహమును జూచి రిజరు(దళ మును సంగరమున నురుకు 
డని సంజ్ఞ జేసెను, అది చూచుటయు తీడనుగా వారు నెనుక 
శ్రాగమునుండి వె రుల చాకిరి. వారిని జూచి లా కేజెయ్‌ 
మనులు పారిపోయిరి. వజయలవమ్మ్‌ ఆఖేయనులను వరిం 
చను. వెంటనే ఆంటిగోనన్‌ (పభువు ఫీలొపమనును సమో 
వీంచి భుజము దటి అతడు 7 కొనిన సమయోచిత నిర్ణయ 
6 wine లం 
మును, (సదర్శించిన థె స్య్శాహసములను పశంనించి “సిన 
తప్పక గొప్ప సేనానివగుదువు. నా నేనయందు జేరుచో 
పెద్ద పదపినిత్తును*” అని పలికెను. ఫీలొపమన్‌ తాను అమే 
వే wa ఇ 5 
యనులను వదలి అన్యుల సెవింపజాలనని (పత్యు త్త 
వచా ను 
UU} 


స్వ బేశమును జేరినంతనే అవాయను లతేనిని తవు అశ 
సేనాపతిగా నెన్నుకొని అతని యానతి ననుసరించి నడువ 
దొడగిరి. ఆనాటి ఆభేయనులు యుద్దానుభవశూన్యు లై 
యుండిరి. అందుచే అతడు నగరమందలి యువకులనెల్ల రను 
(పోగుజేసి వాగికి అశ్యారోహణమునను, ఆయుధ [పయోగ 
మున వలయుశివణ యిచ్చి వారిని సంగామ కుశ్టలుల 
గావించెను. వీమ్మిట పోటీలుపెటి వారికా విద్గలయందు 
ఉత్సాహము పురికొల్పెను. _పౌరునకు మాత్భ్ళదేశ రక్షణ 


బ్ర! 

మునకు మీంచిన ధర్మము వేరొకటి లేదని యువ్యోధించి 
వారియందు దేశభ కి వేజములు నాకను. 

అంతలో లాకిసన్‌ నదీ తీకమున వారికి ఎటోలియ 
నులతో పెద్దయుద్దము సంభవించెను. ఆ యుద్దమున వారి 
'ణోాపల్‌ ఇమా కటక్‌ ఫీలొపమును జప ౩ గావించి 
కీ రి సంపాదింపవలెనను ఆశతో అతని మీదికి దూశేను. 
అతడు తన వంక అడుగువేయుట జూచినంతనే ఫీలొపమన్‌ 
తన యీశకెను గురివెటి అతని మోద గట్టిగా విసైను. ఆ 
దెబ్బతో అతడు చేలగూలి సాణములు ఏడిచెను. సెనాపతి 
పాటును జూచి ఎటోలియనులు పారిపోయిరి. ఈ అఖండ 
విజయమునకు మొగలాపొలినీ నందలి (పజలా బాలగోపాల 
మును ఫీభొపమనును (సశళంసించిరి. 

ఇతని శెెర్యసాహాసములను ఉ త్తమాశయములను 
జూచి చుట్టుపక్కల నగరముల వాాందరును అతనిని తమ 


నాయకునిగా నెన్నుకొనిరి. అతేని అధికారము (కమముగా 
పసలొపనిసన్‌ అంతటను వ్యావీంచేను. అతేనికి పెద్ర సైన్య 


మేక్చుడెను. వంటనే అతడు తన సిని క శికుణమున 


కొన్ని సంస్క ఏ | పవేశపెశను. నేటి దనుకనువారు. 
కన్ని సంస్క౨ణములను (పవేశ పెక్రైను చేటి దనుకను 


చిన్న బలెములతోడను చిన్న డాలులతోడను పోరుచుండిరి. 
“పద యుదముల కవి చాలనని గు రించి అతడు వారికి దీ ర 
౧ థి ఆని యు 


భల్లములను ఏశాల ఫలకములను పట్టి పోరు గావించుట 


జర 
నేర్చెను. మొదటనవి ఎత్తుటకే వారికి భారముగా కనిపి 
చెను. కాని కొంత అభ్యసించిన వీదప అవి వారికి జేలి 
యెవోయెను. ఇతనిచెంత శిక్షణ పొందుటకు ముందు వార 
యుద్ధమునకు పోవ్ర్చనపుకు వరుసలుదీరి నడచుట, అడుగులొ 
అడుగు కలివి నడచుట, బల్లెములను భుజములపై వటవ 
లుగా పట్టి డాలుకుడాలు అనుసట్లు వరుసలలో ఒకటిగా 
కలిసి నిలువబడి వెరుల నెదురొని బోరుట మొదలగ 
(ష్మకియల నెరుగకుండిరి. యుద్ధమనినంత నే గుంపుల 
గుంఫులుగా పోయి ఎనరికి చారు నెరులతో పోరు చుండిరి 
అందువలన వెరులు ఏరినతి సులభముగా జయింపగలుగ 
యుండిరి. ఇం తెగాక వూ వ్యూహములు పన్నుట, వత్షణదళముల 
నిలివీ విపత్కాలముల యందు వాడుకొనుట మొదలగు 
స్తంగం మర్మముల వాగరుగనుండిరి, ఫిలొపమన్‌ వారి సైని వక్ర 
వ్యవస్థ యందలి యీలోపముల దిది వాంధిరోపించుటక 
వేలిజాతి ఉన్న తాశ్యములను, ధరించుటకు సరాగంగ కవచ 
స్రులనా సమకూరి DM es ఫలాంక్పుదళ కదన 
వ్లివ్రానమందలి మాసముల నన్నిటిని వారిశ్‌ ముజ్జముగా 
కోర్సును. ఇతని నాయశత్వేమును వడయుటకు సుకు 
జశేయనులు జీపితమును భోగ విలాసములయందు గడపుట 
కల వేడి యుండి రేగాని కవ్షజీవనమునకు మాతృ చేశ రత్షుణ 


క2నకు వలయు [కమళిక్షణమునకు వారలవడియుండ లేదుః 


| 


29 


మంచి భోజనముచేయుట్క మంచి దుస్తులు ధరించుట గృహ 
ములను సుంద మెన ఉపకుణములతో అలంకరించుట 
మొదలగు కాక్యములకు వారి జీవికేములలవడియుంగోను. 
ఆం జేగాని వ్య_క్తీ సౌఖ్యమును త్యాగము జేసీ మాతృ బేశ 
న్యాతం త్య వక్షుణమునకు జీవితము నంకీతేము గావించు 
వౌరుని (పధమ కర్తవ్యమని వారు గు_రింపలేదు. చీకటిలో 
గొడిచిపోవుచున్న వారి జీవితములకు ఫీలొపమన్‌ వెలుగు 
బాటను జూసెను. అతని నాయకత్యమున వాకు ఒకరితో 
నొకరు వంతులు నై చుకొని చేశముకొుకు పోర ముందుకు 
వచ్చుచుండిరి. అతని |పబోధమున యువకుల జీవితములే 
గాక అంగడి వీధులు సైతము మారివోయెను. ఇప్పుడు 
మొగలోపాలిన్‌ అంగడి విధులలో పూ (మెక్కుడుగా 
లభించు విలాస వ స్తువులు అంతర్షి తేములై వాని స్థానమున 
రకరకముల ఆయుధములు కవచములు గ్య ఏ పాజీనులు మ. 
బడుచుంజెను. శ్ర్రలు సై తము పూల డండలు కట్టుట, 
పూసలు గుచ్చుట మొదలగు పనులను మానివెచి En 


స్థాణముల నలంకరించుట్క, కవచ ఫలకాదులకీ ౪౦గులు 


వేయుట మొదలగు పనులయందు నిమగ్ను లగుచుండీరి. 
అవును! చనుకవారు సోమరులు నేడు వారు కార్య 
శూరులు ! పూర్వకాలమున ణెటిస్‌ స(ర్లమునుండీ తెచ్చి 


యిచ్చిన ఆయుధముల జూచి అకిలన్‌ (టాజను యుద్లమున 


త 


నురుకుటకెట్లు వేగిరపడెనో అట్టు నేడు అశేయనులు తమ 
అంగళ్ళయందు న ఆయుధముల జూచి తమ వైరుల 
మోది కురుకుటకు వేగిరపడుచుండిరి. 


ఆ కాలమున మళనిదాసను నియంతవారికి (పబల 
విరోధిగా నుండెను. అతడు పెళాపనిసన్‌ భూభాగము 
నంతటిని ఆ(కమింప నిశృయించి మాంటినే మాద డాడి 
సల్పెను. ఫీలొపమన్‌ అతని నెదుర్కొన నిశ్చయించి తన 
సెకను వెంట బెట్టుకొని అతని సేనమోదికి నడిచెను. స 
లౌకదాని నొకటి ఎదుర్కొని నిలచెను. కిరాయి సేనను 
అ గభాగమునను అకేయనులను పృష్టభాగమునను. నిలిపి 
ఫీభాపమన్‌ కదనమున కుపకమించెను. మకనిదడాన్‌ తన 
సేనతో వారి అ[గభాగమును దాశెను. వారిధాటికి నిలువ 
జాలక కిరాయి సేనలు నెనుకంజ వేసెను. మకనిడాస్‌ తన 
అశికదళముతో వారిని తరుముకొని ముందుకుపోయెను. 
ఆ తకణమును గుర్తించి ఫీభొపమన్‌ తేన అకేయను దళము 
లతో మకనిదాస్‌ పదాతిదళము పె బడి కొన్ని తృుణములలో 
వారిలో నాలుగు వేలమంది భటులను యమసదనమున 
కంపును. మిగిలినవారు ప జెవ్పీ పరుగిడ దొడగిరి, 
డానింగని పకక ప గోరి వెనుదిరిగి వచ్చు 
చుండెను కంటబడినంతనే ఫీిలొపమన్‌ అతనిని వధింప 
దల చెను, కాని అతడధిరోహించిన గుర్రము అత్యున్నత 


రై 


మెన తన మడయెత్తుకొనివచ్చుచుండ దానిబా౫నగూర్న్నుం 
డియున్న మకనిడాసతని కంటికి సరిగాకఠకనువింప కుండేను. 
అత డంతనించుక యోచించి తనగు రము నొక పక్కకు దిప్పి 
భల మధ్యభాగమును విడికిటబట్లి మకనిడాసును గురిపెట్టి 
గట్టిగా విసౌను. అది అతివేగమునవోయి అతని డొక్కలో 
గుచ్చ్నుకొనెను. ఆ జెబ్బతో మకనిదాసు మార్ల పాన్మ్వ్యమున 
లోతుగానున్న నోతిలో బడి (పాణములు విడిచెను. ఆతని 
అనుచరులు ైణకంగమును వీడి పరునిడిరి అెకేయనులు 
వారిని తరిమి చేజికీనవారిని నరికివేసిరి. ఈ విజయము 
లభించిన వెంటనే అశకేయనులు అసమాన కౌశలముతో 
గురమును (పక్కకు (తిప్పి మకనిదాసు మోద బలైమును 
విసరుచున్న వైఖరిలో ఇలొపమన్‌ కాంస్యవిగవామును 
జేయించి డెల్సీలో నిలిపిరి. ఈ యుద్దము జరిగిన కొలది 
దినములకు వారి దేశమున నిమియన్‌ (క్రీడలు జరుపబడెను, 
ఆ (కీడలయందు ఫీలొపమను సై నికులు కావించిన మై నిక 
విన్యాసముల జూచి గీ 9కులందరును హర్ష ధ్యానములు గావిం 


చిరి. చేశమందలి కవులు గీతములు రచించి వారి యశమును 
కీ ర్తించిచిరి. ఆ [కీడలయందు వారు (పదర్శించిన |పతిభను 
జూచి లాకేజెయ్‌ మనులు వారి నికతాము జయింపజాలమని 
నిశ్చయించి నూటయిరువది టాలెంటుల రజతమును దెచ్చి 
దానిని ₹ కొని తమతో వైరమును మాని సఖ్యము గలిగి 


వసి 


యుండుడని అర్టిం ఏరి. ఫతొాఫకష్తున్‌ “పోరీ సోొహగర్ద మును 


దప్ప వారి ధనమును తా నాళించుట లేదని చెప్పి వారి 
ధనమును వారికిచ్చి వేసెను. అతని ఇ దార్యమును వేనోళ్ళ 
ఫాగడుదూ. వారు తమ బేశమునకు తిరిగిపోయింది. 


యుద్దములు చేని చేసి ఫీలొపమన్‌ తీలపండిపోయెను, 
అతనికి చెబ్బఏ సంవత్సములు నిండెను. అతేడు తన చరమ 


కాలమును శాంతేముగా గడివీవేయ నిశ్చయించుకొనెను. 
కాని చేవుడతనికా యవకాళము నొసగలేదు. అతడు వ్యాధి 


(గహస్హుడై మంచమెక్కియుండౌనని విని వారి (అ శేయనుల' 
చికకాల వైరియగు డినో కేట్‌ వారి నగరము మోాది"కి శ 
వచ్చెను. ఆవార్త విని తాను జ(రవీడితుడననుమా టమరచి 
అశ్యారూడు డై నేననువెంట బెట్టుకొని చాకినెదునొసనబోయ 
ను. ఇవాండర్‌ పతే పాదమున శెండుసేనలును తేలపడెను, 
(పొద్దువాటవాలు సమయమునకు అఖేయనులది పై చెయ్యి 
అయ్యెను. ఆంతలో డినో కేట్సాకు కొంత సేనలు వచ్చెను, 
పోరిపోరి అలసియున్న అఖేయనులు వారినెదురొ,_నజాలకుం 
డిరి. వారికి తిరోగమనముగావింపనానతిచ్చి అంగరక్షక 
దళముతో ఫీరోపమన్‌ వై రుల నెదుక్కొని పోరదొడౌను. 
పొద్దుగుంకు సమయమున చిన్నదగు అతేని దళేమున్లు 
శత్రువులు నలుమూకలనుండియు చుట్టుముట్టి ఆయుధ 
ములు పృయోగించిరి. ఒక ఆయుధము వచ్చి ఆయున్హ 


రత 


పట్టునదాక ఫీలాపమన్‌ స్పృహతప్పి వేలపె ఒడిపోయెను 
వెరు లతనిని పట్టుకొని తమ నగరమునకు లీనిషెనిపోయిరి 
స్పృహ వచ్చునప్పటికి తాను చెనాల యందుంటినని ఫీలో 
వమన్‌ తెలిసికొనెను. అతడు జీవించియుండ ఆకేయనులన 
తాను జయింపజాలనని తీలచి డినో(కేట్సొ ఫీలొపమనుక 
మకణళ్‌క్ష విధించెను. వెంటనే దూతయొకకు వివమునింవీన 
పా(తేను గొనిపోయి అతెనికిచ్చి రాజాజ్ఞ ను జొల్వెను. 


ఫీరొపమన్‌ అతనిని జూచి అ శకేయనులు మోకు పట్టు 
ఒజడిరా, పారివోయిరా?” అని (పశ్నించైను కళల దప్ప 
అశకేయను 'లెవ్వరును మాకు పట్టుబజికేమి” అని అతడు 
(వత్యు త్తీరమిచ్చెను. “అమ్మయ్య, నా (శమ ఫలించినది. 
చీనిక చింతింపవలసిన పనిలేదు. నిశ్చింతగా (పాణములు 
వికువవచ్చును.”” అని చెప్పుచు అతేడు పతే యందలి 
విషమును ఒక్కా (గుక్కొ_తో _తాగివై చెను. వంతు 
వ్యాధి స్తుడునగు అతడు కొన్ని తణములలో ఆ వివ 
(పభావమున విగతజీవుడై నేలకొరగొను. 

నురకీతేముగా స్వన్తానమును జేరిన అకేయనులా 
దినమున తము నాయకుడు బంధితుడయ్యునను వ్వార్హ విని, 
అందరును గూడి యోచించి మెస్పేనా మాద దాడి చేనీరి, 
గుచాకారగు లై వచ్చిన ఆ అశేయవుల నెదుక్కొన చెకచి 
మస్పేనియను spa డ యందు జాగ: కాని అెకియనులు 
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వారిని నదిలిపెట్టకేదు. ముదట వాను నాయకుల నేరి 
5 లి గ ఇషు ఆన న! 
బధించిరి, వీమ్మట నగ5రమందలి ౫ ృసహాముల నన్ని టిని 
యిచ్చవచ్చినట్లు దోచి కంటబడిన వమిసేనియనుల చెల రను 
WH vv ™~ రం 
నరికివేసికి. వీరి కౌాదాకావమును జూచి వీరి నెదుర్కొన 
నుచి రాజు సకుటుంబముగా ఆత్మహత్యే గావించుకె నెను, 
వ తవమ్మైడ్డగించు వాచు "లేకుండుట జాచి) అకేయనులు 
తమ నాయకుని వెదకికొనుచు చెనాలయందు వేసీ? వరి. 
ఫలాపమన్‌ అసువుల చానీ అందు నేలపై ఇఒ డియు -జెను 
అతనిని జూచినంతెనే వారి ఉ తాహాము wlan ఒక 
సారిగా నసళశించెను. ఆయన నజీవుటె అనీంచునని- వా 
రాసించిరి. విగతేజ్‌వుడె అతకు వారి కంటబచెను. తేమ 
(వీయచేవు నాయకుని మృతేక బు మును జూచినంతనే దుఃఖ్లి 
మును పట్రజాలక వారు పెద్దగా విలవీంప ముదల. ఇట్టిరి, 
బావ్చభఛావలః వౌ. వదనములు మలినములయ్యను, 
ప్త నొ త ప ఖల, ళీ రొ) జ శ 2 ఇ 
ఎంతే యత్ని ంచినను ఆనక Sh లవచ్చుచున్న చుక్షుిమును 
పట్రజూలకి బారు ఓగ౮గా ప్‌లవీఐంచిరి ఎంత విలవీ.చినను 
(పయో జన 'మెమియుండును! పోయిన (పాణములు తిరిగి 
వచ్చునా? వారికి నాయకత్వమును వహించిన అకోరాన్‌ 
ళా 
వారి నోచాక్చి ఘనా వమన మృత దేహమును దహనము 
చేయించి అతిని అ నీకల నకి స(ర్గ పా తేమునశి తించి సెని 
నం. భ్‌ a == i —¥ 


కులను వెంటజె-ర్ట్‌ లొని తమ నగరమును జే బయలు బేచెను, 


5 


జూద క! కాదు. శవోత్లవము గాదు. 
వారు చెవు బబవప్‌ ఎరోధినంతేము గావించిన విషయమునకు 
చిహ్నముగా ప త శామున ధరించిరి. కాని యెడ 
“తెగక (సవించు జాపస్పముల? నదనములు మలిన 
యుంచని, ఆ ఆత్చేవమున వారు జయ జయ థా(నములు 
ణగావింపరు. (వియతీమ సాయకుని కోలో +లు.కివుని రోడ 
నము వేయకు. చేనాపతి 
Polibius అ స్ఫీపిల ఐ వ్యాతీ ష్‌ we AEST. ల లే 
చాను. ఆతేని కికునంకొలను ఇడములనె తి పట్టువావి పూర్ణ 
కొవచములధరించి యిరువురు సేనాపతులు ఉ తవ సాశె(ముల 


నధిరోహించి వచ్చుుచుండికి. విషాద ౫ంఫీర కొనములచే 


మిళితమైన ఆ యుత్సవము మొగలాపాలిన్‌ నగామును, 


సమిోవీంచునప్పుటికి పౌరు లందరును జ్ర్రలు, మురుషులు, 
వీల్ల లు, పెద్దలు అతి దినముగా విలకించుచూ వచ్చి ఆ 
యుత్చీనమున పాల్లొానిరి. ఒక్క మొగలాపొలిస్‌ పౌరులే 
గాక ఆవారా వినిన సమీప (గామములవాకు సైతము 
వ- వ్‌ వాల్రీబియుగ్‌ శివమున నున్న అ సికలపాతేకి నమస. 
రంచి తము భ కీని |పకటించుచుండిరి. ఆ జనసమూపామున 
ఎ వరికంట జూాచినను బావ్చుపషవావహాముల నోచరించు 
చు. నేను. అతని ముణమున తేని దేశపు ఫఘునతయు అంతే 


రించినటు వారు ఫావిఎచుచు డిఇ ఇటు అక్‌ భఖ క్‌ త్రో 
మ్‌. 
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వాతా అ _న్త్‌ీకల గొనిపోయి భూగర్భమున నికీ ప్తము 
గావించి వానిపై ఘనమైన సమాధిని నిర్శ్మించిరి. చేశ 
మందలి కవులందరును అతని ఘనతను కీ ర్లించుచూ గీత 
ములు రచించి (పకటించిరి. (గను చేశమందలి నగరము 
లన్నిటియందును అతని శిలా విగహములు వెలసెను. 


తరువాత కొంతకాలమునకు రోమనులు (గీసుబేశము 
నాకముంచి నగాము లన్నిటియందును నలనసియున్న అతని 
వ గహములను జూచి అతని హూపమును జూచుచుండునంత 
కాలమును (గీకులు తమకు విభేయులె యుండజాలు)ని 
భావించి అతని విగపహూముల తొలగింపదలచిరి. కాని వారి 
యందలి పెద్దలు అది ఉచిత వముబయిన పనిగాదని చెవీనందున 
వానా యుద్యమము నుండి వి*మించిరి. ఫలొపమన్‌ భౌతిక్ష 
కాయము నళించెనుగాని అతని ఉన్న తాశయములు [పపంచ 
మంతటను వ్యావీంనె 


(పపంచమున సాన అద్భుతే వ్య కలలో ఆల్బీ 
చియానెస్‌ ఒకడు. అతని తల్లి డినోమాశె. తండి కీని 
యాస్‌. చిన్నతేనముననే తండి చనిపోవుట వలన పెరిక్తి స్‌ 
యితని సంకు ణభారమును బఖూని అమిక్షా అను స్పార్లాను 

దికితేని నప్పు బెసె ప్పెను. (ఆ "కాలమున డ్లలను పోపించుబ 
యందు స్పాన్తాను చాదులు గొప్ప pas పడని 
యుండిరి) యు క్షనయస్కుడై న వీదప నితకు జోఫాస్‌ 
అను విడార్షంనుని చెంత విద్య నభ్యాసించెనని ఫేటో రచనల 
వలన మనకు తెలియుచున్నది. మి(తుల వలన యితేనికి 
సుగుణములతోపాటు కొన్ని దుర్గుణములు పట్టుబజెన్ను 
అందు ముఖ్యముగా వేర్కూనదగినది అతిశయము. అన్ని 
అంశముల యందును అందరికన్నను మిన్నగా నుండవ లెనను 
ఆశయము అతనికి చిన్ననాడే పట్టుబడెను. ఈ ఆశయ 
సాఫల్యమున కుపకరించు అంశములలో మొదటిది చేవు 
డితనికిచ్చిన సుందరాకారము. బాల్యమున ఒక విధభచుగనుూ, 


లగి 


యొవనమున వేరొక నిధమునను, కౌవూళమున మరీమయొళి 
తెౌోగునను అతని యాకాాము మూాపరుల నాకొర్షి ంసగలిగి 
యుండెను. అతని సుగుణములలో శెండవది శరీర పాటవము., 
అబపాటలలోఅనాడు అతేనిని మోరగలిగిన వాడు ఎక్కుడనూ 
కోకుండెను. అతని కరీరబలమునకు బుద బలము తోడయ్యెను, 
అతని వాక్స్చాటవము వానికి వన్నె పెళైను. అతని ఉపన్యాస 
ములకు (కోతలు ముగ్గులగుచుండిరి. అతనికి కొద్దిగా న_ర్రి 
యుండెను అడి అతని [పసంగముల కవకోేఫము కలిగించు 
టకు బదులు ఒక వింత సాబగును వేళూర్చుచుంజెను. వ్ర 
భావమును (ప్రకటించుటకు ఏ పద ముచితీమెనదో అతనికి 
తెలిసినట్టు మరి ఎవరికిని తెలియదు. అతని ఉపన్యాసము 
లందు న్య పదమెంత్‌ మెంత నెదకినను కనిపించదు. ఈ 
సుగుణములకు తోడితనికి అసాభారణమగు కదన కౌశల 
వుబ్బెను. బాణ పయోా౫గమున, భల్ల సయోగమున, eae 
రోహణమున అతని కతడే సాటిమెయుండెను, విద్యాభ్యాస 
కాలమున అతడే నాడును గురువుల మాట మోక లేదు. కాని 
వీల్ల న (గోవి చాద్యము నభ్యాసించు అంశమున నితీడు 
గురువు నాజి పాటింప తిరస్క_రించెను. డాని నూదుటకు 
చెక్కిళ్ళు పూరించినపుడు వదనము విక్ళతముగా కనివించును 
గాన దానిని తౌ నభ్యాసింపననెను, అతనిని జూచి తోడ్‌ 
విధ్యార్దులు సెతేము దానిని మాని హోరున లయరున్‌ 


కభ్యసింపజూనిరి, 
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ఇచేడ్రిట్లు ఆ కాలపు గప్పయిండ్ల వడలు దీక్షతో 
ఓ Ms 
అభ్యాసించు విద్యలన్ని టిలో పె చేయియె యుఎకుటమయిణగాపి 
అనంత మగు సంపదలుగ ఖిన్‌ మె తులను సంతోష పెట్టుటకు 
వ 

ముందు వెనుకలు చూపక థన నెచ్చించుచుండుటచే 
యునక్లందరును ఇతని చెంతచేరి భోగములందు, విలాప 
ముఒంంవా కాలము గడుపుట కొతేనిని (హోత్చహించుచుండిరి* 
ఆ సమ నుణున నితేకు స్మోకటిన్‌ కంటబడెను. అతెకీ యువ 
మినీ తన చెంతకు దీసికొని భోగవిలాసములందు కాలము 
Ne యనా సఖి విటి సు మాస్థ్రము కాదనియు, దాని 
| ఎనన యు క్షన్‌ ల చెప్పును క్త 
మూట లొ. యువురనును వ్యాడదయమున గాటముగా నాచు. 
కొనను నాటినుండియు అతేకు యువకల పెంట తినుగసట 
మాని తేన జీవితమున ఆధికకాలము నో(కటిన్‌ చెంత నడప 


దొడ నుం 


ఒననాశోెక సంపన్నయువకుడు విందుశెని దానికెతేని 
నాహా(శించెను. స్మోకటిసుకు వెనచి ఇతికు దానికి దూ 
ముగా ను :జెను. నగరమ౭దలి సంపన్నయునకు లంద%ు 
అచ్చట చేరిరి. గాన నాట్యములతోడను, మధుపానము 
తోడను వారు ఒడలు మరచియుండిరి. ఆ మార్షమున 
బోవుచు ఆల్సిబియాడెస్‌ వారి స్థితినిజూచి, భననమున (వవే 
నిచి చేతికందిన స్వర్శర జతే పాతలను చేకొని మెల్లగా 


వ! 


నడచిపోవుచుండెను. అచ్చటి యువకులతని జాష్ట్రమును 
జూచి, కినిస్కి అతనిని శిశ్నీంప నిశ్చయించి. అతని ఇంట 
పరువిడిరి. ఆన్థమియోన్‌ వారిని జూచి _ ““ఇచ్చటనున్న 
పా(తేలనన్ని టినిగొని పోవవలసీనవాడు కొన్ని టిసిమా(తేమే 
కొనివోవ్రచుండుట జూచి సంతసీంపక వానిని దండింప 
యత్నింతురా ? ఆనందముతో గడపవలనిన కాలమును 
పనికిమాలిన పాతలకొరకు వ్యర్ణము గావింకుశేల ? పాకే 
లను వదిలి వినోద కార్యగమముల గూర్చి యోచింపుడు.?” 
అని పలికి వారి నా యుద్యవమమునుండి వురలి౧చెను. 
బాల్యము గడచి యావనమున నడుగిడి ఉన్నత 
విద్య నభ్యానించుకాలమున నితడు తన యుపాధ్యాయుని 
జూచి “మిరు సాకు హోమరును బోధింపెేల ?’” అని 
పక్నించెను. ఆ ఉపాధ్యాయుడు హోమరు (గంథములు 
నచెంత లేవని చెప్పగా హోమరును బోధింపని ఉపాధ్యా 
యుని చెంత తా నభ్యుసింపదగిన దేమియును వుండదని చెప్పి 
యతడు మరియొక ఉపాధ్యాయు నాళయించెను. 
అంతలో అ థినియనులకు పోటిజే POtidaea తో 
కలహము సంభవించెను. ఆ సమరమున అఆల్సిబవియాడెన్‌ 
అవక పరాకమముతో వెరి వ్యూహమున జొచ్చిపోరు 
చుండ, అభేనియను 'లెవ్వరును అతనివెంట వ్యూూహమున 
(పవేశింపజాలనందున వైరు లతని చుట్టుముట్టిరి. ఇతడు 


జ] 
(పమాదమున జిక్కుటజూచి సో క్షటిస్‌ (పాణములకు తెగించి 
ఆ వ్యూహమున (వవేళించి పో=జొచ్చను. పారిపోయిన 
సె నికులు తిరిగివచ్చి వారికి తోడ్చడిరి. వైరులు చారి 


మజ 
లమ అకౌనియనులను వరించెను. ఈ విజయమునకు క 
సని 


ముందు నిలువజాలక కాలికి బుడదిజెవి, పారిబోయిగొ. విజయ 
జే 
వాలే 
పో కటోన్‌ ఆని న్‌ యించి అఆౌనియనులతని 
దలచిరి. కాని నైరి వ్యూవామును జోడించినవాడో ఆ 
బహుమానము = శని చెప్పీ అతడా బహుమా * మును 
ఆల్బీవియాడెనస్‌ కు యిప్పించెను. 


చ్‌ 


తరువాత కొన్ని దినములకు ఆలి 
యాన్‌ అను యువకునితో కలహము సంఖ విం చాను, నై 
కలహమున ఒడలు జెలవియని కోపముతో నితేడు కొలియాస్‌ 
చెంపమిోద బలమైన చెబ ప్ర్రామైను, చేయునది తేక కాలియాన్‌ 
తలవంచుళొ ని యింటికి బోయెను. ఆల్సిటియాడెస్‌ యింటికి 
బోయి కలవాకారణమును గూర్చె యోచించి తాను తప్పు 
చేసితినని తెలిసికొని, మరునా డుదయముననే లేచి కాళి 
యాస్‌ యింటికి బోయి, తేన చేతను నున్న దండము తని కొచ్చి, 
అతని యిచ్చవచ్చినట్లు తన్ను కి మంపావుని. వేడునొ గను, 
అతని స సశ్వ్చా తిపమున నకు నంతసీ-ఇ శాలిమాస్‌ తనతో 
బట్టు హీ పాకు ను న. అతనికిచ్చి పది 


టాలెంటుల సంచ ముము క్‌ ల్ని ముగా నిచ్చి వివాహము! 
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గావించెను. కొంతకాలము వారి జీవితము సుఖముగా 
గడి చెను. కాని కాలక్రమమున ఆల్సీబియాడెన్‌ వేశ్యల 
ఫొందుగోరి తన్నాదరించుటళేదని ఆమె అతనికడ ఏడాగుల 
గొన నిశ్చయించి న్యాయాధి పతుల కడకు బోయెను. ఆ 
వార్త విని, ఆల్సీబి చూజెన చెనుకి ముందులు చూడక 
న్యాయస్తానమునకు బోయి అచ్చట దీనవదనయె నిలిచి 
యుండిన తేన అర్థాంగిని ఒక్క యుదుటున భుజమునశెత్తు 
కొని, తన యింటికి దీసీకొనిపో యును. వీమ్మట కొంతకాల 
మామే అతనితో సుఖముగా జీవితము గడిపెను గాని ఆమె 
ఎక్కు_వకాలము జీవింపకెము. 


ఆల్సీబియాశో క్‌ దేశమందలి ధనికులలో అ(గగణ్యు 
డగుటయ్‌ గాక ఆ ధనమును ఖర్చు బట్టట యందు సెల్‌ 
మ్యగగణ్యుడైై యుండెను. అతని నాశయించువారెన్నడును 
రి కహ స్తములతో తికిగిపోవసు. అతనికున్నన్ని రధములు 
గాని అశ్యములుగాని "దేశమున నెవ్వరికిని లేవు. ఒలింపిక్‌ 
(క్రీడలకు (పంబదెములకుూ యేడు రధములను అతడు తప్పు 
అంతకుముందు మరి యెవ్యరును పంవీయుండలేదు. వకు 
రథములను పంపుటయికాదు. మొదటి మాడు బహుమతు 
లను పొందిన వాడసలే లేడు. అతడట్టు మూడు బవూావు 
తులు పొందిన వార వినినంతనే ల్‌ కవియగు 
యురివిడిస్‌ [కింది గీతమును =చించి అతనిని కీ ర్తి" వెను, 
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ప్ర. but my song to you, 

Son of clinias, is due 

Victory is noble, how much more 

To do as never greek before 

To obtain in the great ehariot race 

The first, the second, and the third place 
With easy step advanced to fame 

To bid the herald three times claim 

The olive for one vicior’s name” 

ఈ విజయమును పొందిన సమయమున ఇనసేషీయ 
నులు ఖయోనస్‌ వాసులు, లెసీయనులు మొదలగు బాకనే 
కులు అతనిని అనేక విధముల గాం౭వించిరి. 

రకా వనము చాటిన వెంటచే అతను రాజకీయము 
లందు అడుగుపెక్సైను. ఈ రంగమున నిసియాన్‌, శేయక్స్‌ 
అను యిరువురు (పత్యేరుల నత కౌదురొ,న వలసివచ్చాను, 
నిసియాస్‌ అతని కన్నను వయసున పెద్దవాడుగా నుండీ 
అశనియన్‌ సేనలకు ఆగనాయకుడుగా నుండెను. అతనికి 
లానేజమోనియనులతో వైంమనిన గిట్లదు. వారితొ 
నెన్న కును కలహింపరాదని అతడు [పజలకు బోధించుచుం 
చెను లాసేడెం్‌ మనులక గుూవాఠము బోధైెంపకున్న తేమ 


-జీశ మే నాటికిని ఆపను ది ఫెంచజూంద ఆం అల్పీబియావెన్‌ 
క 


తమ్ము శక్త 


వాదించెను (పజలతని మాటల నామోదించి సైన్యాధి 
పత్యేము నతనికి కట్టఇట్రి?, అ పదతిశి చేపట్టిన లట 
అతను అచెనియనులను, ఆరీవులను, ఇలియనులను కొలివీ ఒక 
కూటమిని సిదము గావించెను. వాడి నేనలన్నియు కలని 
తోన్‌ చెంకే అపుడు మునులు నెమురొ్మని మోరి 
విజయము సాదెంచి అర్లోన్‌ న్మాక్రమించెను. అటు వీమ్మట 
ఆల్బీబియారగౌన్‌ తేన వాచానై వుణ్యమును జూవీ పేనగ్వ 
వాసులను తేమ పత్షుమునకు (తిప్పాకొనెను. ఈ విజయము 
లను జూచి అకెనియను లతని నాకసమునకె తి గాావించిరి. 
వారి (వశంసల కుబ్బి యతేశు మధుపానము తోడను ఖో 
విలాసములతోడను కాలముగడప మొదలుబెకమైను అతని 
విలాస జీవితమును చూచె పౌరులలో కొందాతని యెడ 
యిీర్ష జూని 'ద్వేష్‌ంప మొదలు బెట్టరి. కాని అతని మధునా 
భాషణములనుు సంగరకంగమున అతకు (పదక్శెంచిన అసా 
ధాంణ (ప్రజ్ఞను జూచి సాధారణ (ప్రజలు అతనికి భృ త్యాను 
భృత్యులై మలశగుచుండిరి. అతకు వారి దృష్టిలొసింహము. 


అతడచేమి వచేనివను వారు దచోవమునా పరిగణింపరు. 


అంతెలో అశేనియనుల దృవ్షి నీసిలీమిోదికి మర లను, 
సెరిక్సి న్‌నాజే వారు డాని నా్యాకమింప యత్నించిరి. కాని 
అప్పుకు నార కోనపి సాధ్యముకాలేదు. ఆ కోర్కె. నేడు 
మవల చిగురించెను. వారి కోర్కెను మన్నించి ఆచేశమును 


45 


జయింస నిశ్చయించి ఆల్సీబియాజెన్‌ పెద్ద నౌకా జలమును 
స్‌ చ గావించెను, కాని వావతని హితవచనముల పెడ 
చెవినిఖెట్లిగి అందుచే అతను విధిలేక ఆర్బిబియాడేసుకు 
సహాయ నేనాపతిగాదండ యాతయందు పాల్లొనవలనీవచ్చెను' 
డండోయాత [పా భి మైనంతేశే దుశ్శకునములుపొడ గును" 
కాని వానిని లెక_చేయకవారు తేమ డండయాతే సాగించిరి. 
ఆఅ దరద vee అమ వేలమంది సె వికులును నూటనలు 
వారు మొట్టమొదట ఇటలితీ మును డాట్‌ కటానాను 
ఆ[కమించిరి. అంతలో ఆలి 
పసల చాను, 
అకోనియనులభో కొండ తడు చేవతల కపచాఎము 
కావించెనను నేరము సోాావీరి, అందున పుుపాలక సభినా 
కతనిని సర్జబేశమునకు రమ్మని అచేశించిరి. కటానాయందు 
అశనికీ విషయము తెలియదు. తురీ చేరుపన్సటికీ విషయము 
కలిసాను. తన వైరులు తన్ను శిక్షీంచుటకు తేన మోన 
యీ నేవషము మోవీరి. వారి చేతులకు తాను చిక్క_రాదు 
అని తలచి అతకు మారువేవముతో పడవనుండి తప్పించు 
కొని నగరమున (పవేళించి అంతర్షితుడై పోయెను. కాని 
అతనికి శిక్ష తప్పలేదు. పురపాలక నభావారు అతనిని 
దోషిగా నిక్టయించి అతేని యిండ్లను భూములను వశకేపుచు 


£0 

కొనిరి. ఆల్బీబియాకెన ఆ వ్వార్త విని వారికి బుద్ధీ చెప్ప 
నిశ్చయించి తేన కాశయమిచ్చు నెడ, తానువారికి సాయము 
చేయుదునని, స్వార్లానులకడకు దూతీల నంపెను. స్పార్ర్తాను 
లతని కోర్కెను మన్నించి అతని కాశయమిచ్చిరి. ఆ 
"దేశము చేరి అతడు సినిలిపై దాడిచేసిన అ భెనియనులనట 
నుండి పార[దోలుటకును, ఏవభెన్స్‌మాద దాడి చేయుటకు 
వారిని (పోత్సేహించెను. అంతటితో తృ _ప్పిపడక అతడు 
వారికి జెసెలియా నా(కమింప తోడ్చడెను. ఈ నగరమును 
కోల్పో వుటవలన అశోనియనులకు ఆహార పదార్షములకు 
కొరత సం భఖపించెను. 


ఇతే) వలన గలిగిన లాభములను జూచి స్పార్లాను 
లితనిని మిక్కిలి గాంవింపదొొడనిరి, వారు యితేని వబన 
తమకు గలిగిన లాభములను జూచియెగాక అతని నడవడిని 
జూచి అంతకన్నను యెక్తువగా గారవింపదొడనగిరి, స్సాక్టాలో 
అడుగిడి నంతనే అతడు తన పూర్వజీవిత విధానమునకు 
సర్ట_నిచెప్పి స్పాన్హాను జీవితవిధానము ననునరించి దీర్చ “కేశ 
ములను వొట్టిగా క తిరించుకొనెను. ఉబ్టోదక స్నానము 
మాని శీతలోదక స్నానము చేయుటయీగాక రుచి పచిలేని 
నల పులుసుతో గూడిన వారి ఆహారమును భుజి-పదొడ గను. 
ఆతని యూ జీవితే విధానమును జూచి ఏభేన్సులో ఆతడు 
మిక్కలి భోగపురుషుడై జీవించెడి వాడని స్నారాను అూాహోాంప 
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జాలకుండీరి, తోడి మానవుల ఆదామును సంపాదించుట! 
పరిసరములకు తేగిన రీతిని జీవితవిభానమును మామ్సుక” 
గలినిన నేర్పు అతనికి గలదని వారికి తెలియవు. ఊోసకోవి 
తేన వగ్శముల నిచ్చవచ్చిశట్లు మార్చుకొని కోరిన పరము 
పాందగలదు. కాను “అది స(యముగా శేతవశ్ల ము 
కాని ఇల్సీపీయాడెస్‌ అట్టుగాక తన జీవితేమునెట్లు కోరి 
అట్టు మార్చుకెనగ లడు. స్పానగ్రాలో అతీకు విడువక బే; 
పరి శమ కావించుచు, మితవ్యయ ముతో, మితభాషి 
కాలము గడసపగలకు. అయోని మాలో భోగ ఫాణగ్యములత్‌ 
తులదూగునమా కాలము గడపగలకు, పర్షియన్‌ నామా 
ములో పరి యనులను మించిన ఆడంబర జీవితమును గజ 
గలను. కాసుతో దినమంతయు మదుపానమున గడసగలవ 
భెస్సావేలో గుర్రమును దిగే దినడు. ఏ దేశపు (పజలకే 
యిష్టమో దాని నతేడు వారికన్నను మిన్నగా చేయ౪లడ 
సాం అవకు తీలయె త్తక కాలము ౫డపుచుండినను ' 
దేశపు రాజు వజీస్‌ (Agis ) డేశాంతేరము పోయియుం*ి 
అతని భాష్య టిమియా (Timea) యుతేనియెడ అనురాగవ 
(పకటించెను. అతడామెను తింస్క_రింపజాలకపోయెను. అతే 
వలన ఆమె గర్భము ధరించుటయీ గాక తన వరిజనులల్‌ 
విశాసపాత్రులగువారితో సగర్వ్యముగా ఆ రవాస్యముః 


నెల్లడిం చెను. 
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తమ మోాదికి దండే త్లివచ్చిన అడజేవియనులు పొందిన 
యా పరాభవమును జూచి ఖయోస్‌, లెన్భాన్‌ (పజలు చారి 
పొత్తును వదిలిస్పార్రానుల పక్ష మవలంభింప తమ సంసిద్ద 
తను (పకటించిరి. చారి కోశ్కె_ ననుసరించి ఆల్పీబియాడెన్‌ 
కొందరు స్పార్రానులను వెంటజెట్టుకొనిపోయి ఆ "దేశము 
నా(క్రమింవియున్న అశేనియన్‌ సైనికుల నెదుర్కొని వోరి 
వారినా చేశములనుండి తిరిమివై చెను. అతడు స్పార్రానుల 
కిట్లు సెక్కు. ఉపకారములు కావించినను, తన భార్యతో 
రహస్య సంబంధము కలిగియు ౨జెనని యు,_పజలు తేనకన్నను 
అతనినెక్కుడుగా గాౌంవించుచుండికనియు వజీన్‌ అతనియెడ 
ఈర్ష్య వహించి, అయో రియాయందున్న ఆల్సీబియా డెసును 
వధించుటకు కొందరు హంతకులను పంపెను. అల్సీబవీయా 
డెన్‌ వారి యత్నేమును (గహించి, వారిబారినుండి తప్పించు 
కొని పారిపోయి టిసా ఫిక్నెను ఆ(శ్రయమును సంవాదించి 
అతనిచెంత నుఖముగా కాలము గడపదొడగెను,. టిసా 


కన్నన్‌ పరి యన్‌ చక్రవ రికి సామంతుడు. అతని చెంత 


tin 


తేన వాజ్‌ నై పుణ్యమును, రాజనీతిచతుంతేను (పదర్శించి 
ఆల్బీ బి డెన్‌ అతని అంతకంగికమి తుడై ఆడంబోముతో 
శవితీము గడపజోచ్చెను. టిసాఫోోక్‌ అతని మాటలువిని 
తో నవెకరికం స్పార్లానులకు చేయుచుడిన సోయయును 
చేయుట మానివేసెను. అబే సమయమున అభేనియను 
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వాళలమునకు నె ఆను హపెకాఒలమువరు అవిడా 
సమీపమున పెద యుదము సంభివిపైను. ఆ ఈ 
ఖా ళా 


యిపపపక్ష్ష ముల నెనలును ఆతి మఘమూసముూూా పెను, (వాదు 


(గుంకు వప్పృుతిక ఒకి భాగమున స్నాకరానులు, మరియొక 
ర : ప వె 


వా I] 


ల్‌ క! న కమ టు సర్‌ మా ఇ) 
బను వెంట గొనినచిళ కాను చైవ: పడ చుక ెనుటు 
A! 


శ్వ నా (ఇ 5 
కంగకిరించినందున అగానియనుల వక్‌ మవల.భించి సారా 


సుల 


Ut 


కే బోర, వారి నెకాబలమును చెదరగొక్త్సైను. ఆ 
యుదమున అభేనియనులు ము పది స్సార్రాను వౌపైలను వళే 
ఎభ్లామును నిలివీరి.. ఆ ఓటమికి సాగు 


Cr 

wo 
3 
fe 

te 
a 


ప 

జెందక స్పారానులు సీజికస్‌ (Cyzicus) శాంత అగోనియన్‌ 
నాకాబలము గెడిరించెకి, ఆ యుద్ద మున అద్బుత మైన 
(వజ్ఞను (ప్రదర్శించి _ఆల్బీబియాకెన్‌ “స్పాకర్తానుల నోడించి 
తరిమికొకైను. సిజికస్‌ ఆధెనియనులకు వట్టుబకౌను. సారా 
నులు జ సత సై తము వెరువక క సె మరియొక 
దాడి సల్సిరి. ఈ యుద్దమున ఆఅల్సీబియాగౌన్‌ చారి స్వ 
నేనాధిపతియగు ఫర్నా* జొను ఓడించి తరిమివేసి చాల్సినోని 
యనులను, బణియనులను జయించి పాలెస్బాంటును పూ రిగా 
ఆ కమిం చెను. పిమ్మట నతేకు కాల్చిడన్‌ను ఆ(కమించి, 


త రూన! కొల కొట్టి, అజో యన్‌లకు ఈరుగ౫ బడిన 
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బె జాూంటియన్‌ లను లోబరచుఫొని, మాతృ చేశమును జూడ 
నెడ్క_గలిగిి), ఆ యుదములందు తనకు లభించిన నావల 
తోడను, సువర్ణా భరణముల తోడను, అపూర్యములగు 
ఆయుధముల తోడను వళేన్సునగరమును జేరెను. తమ్ము 
చుట్టుముట్టిన ఆపదలనుండి తమ్ము కాపాడి తమ బేశమునకు 
కీ రిని సంపాదించి, తమ్ము జూడవచ్చిన ఆల్సీవియాజెసుకు 
స్యాగతమిచ్చుటకు లక్షలాదిగా (సజలు సముద తీరమున 
జేరి, అతడు ఓడదిగి భూమిపె కడుగిడి నంతనే పూలదండ 
లతో అతని కంఠమును నింవీ పెద్ద ఉత్సనముతో అతనిని 
నగంములోనికి తీసిఫొనివోయిరి. ఆ నాడతనిని జూచి తా 
మతని నగారవింపకుండిన నీసిలీలో తమ కపజయము సంభ 
వించియుండెడిది కాదనియు, తము సామంత దేశములు తవు 
మోద తిరుగబడియుండెడివి కాననియు సాగరముల మోద 
తమరకుండిన ఆధిత్యమును కోల్పోయి యుండేడిబారము కా 
మనియు వారు చింతించిరి. అతడు దేశమున నడుగిడక 
ముంచే అతనికి విధించిన శిక్షల నన్నిటిని వారు రద్దుచేసి 
యుండిరి. 


(పజలిట్లు తేమ ఆనందమును (పకటించుచుండ నగర 
మందలి వృద్ధులలో కొందరు అతడు నగరమున (పవేశించిన 
సమయము శుభపదమెనది గాకుండుటజూచి విచారింపవొడ 
గిరి, (పజాసామాన్యముగాని ఆల్సీబియాజెన్‌ గాని ఈ విషయ 
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మును గు ర్లీంపలేదు. ఆతకు డేశమునకు కు తిరిగివచ్చిన దిన 
మున  నగంచేవతకు అవృకులు అలంకారములు తీసివేసి 
ఆలయ దారమును మూనియు డిరి. ఆ దినమున (వజలకు 
దేవి దానము లభీంపదు. = ఎలియుసిన్‌ ఉత్పవములకు 
ముందు వా రీ యాచారమును పాటింతురు. కొంతకాలము 
నుండియు దేవికి వారు సాగరము మోద జరుపు ఉత్సవ 
మును నై రులకు సెచిచేయుట మానివేసిరి. అల్సీవియాజెన్‌ 
స్థయముగా విగవాముల చెంత నిలువబడి ఆ ఉత్సవమును 
చేయించెను. ఆల్పీబియావె సుకు నెంచి స్పాన్రానులా వంకకు 
వచ్చుట మానినై చిరి. ఉత్సవము జయ[పదముగా నెర 
"వేళను. చిరకాలమున కీ యుచ్చేనమును కనుల జూడ౫లిగిన 
(పజలు నగరపాలకస భాను రద్దుచేసి ఆల్చీబియా డె సుకు నియం 
తృ త్యాధికార తత. 


అంతలో స్పానర్రానులు అన్హాసామిద చాడి సలివీరి, 
అభేనియనులు వారి నెరురొ,_నవలసివా సను. స్పార్రానులకు 
భనమును ఆహార అకార ములను పుష్కలముగా నుంజెను 
అందుచే సౌెకా యుద్ధమున మంచి అనుభవము గలిగిన 
ఆనియోకసుకు తమ నౌకల నప్పజెప్సీ, ధనమును ఆహార 
ఇదం లను సమకూర్చుటకు ఆల్పివీయాజెస్‌ కారియాకు 
పయనమైపోయెను. అభేనియనుల బలమును నిర్మాలించుట 
కొడొియే తగన యదనని నిశ్శయించి స్నార్తానులు లై శాండర్‌ 
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నాయకత( మున ఆన్టియోకస్‌ మోదబడి అతనిని వధించి 
కంటబడిన నౌకలను వెంటిగొని పారిపోయిరి. విపత్కాల 
మున చేశ*తుణ భారమును నివ్వహింప వెరగందేనని నేరము 
మాపి ఆదేవియనులు ఆల్సీబియాడోన్‌ వహింపవలసిన నౌకా 
దళాధి పత్యమును ఛానీబు౪స్‌ అను వానికస్పజెప్బిరి. ఆ 
వార విని తాను వాకచె.త నుడరాదని తలచి ఆల్సీ 
డెన్‌ తన అనుచరులను నెంట బెట్టుకొని "దేశమును విడిచి 
పోయెను లెశాండక్‌ మూ వార్తవిని పమానంద 
ముతో ఎగోన్‌ పోటమి యందున్న అభేవనియను నౌకలను 
తన నౌకాబలముతో చుట్టుముట్టి, చిక్సి_న నౌకలను 
పట్టుకొని, చిక్కని వానిపి తగు ల బెట్టి జభేనియన్‌ నౌకా 
బలమును సమూలముగా ని రాలి చుబయీగాక ఏ భెన్స్‌ 
మోద డాడి సల్పి, ఎభేనియనుఎను పూర్తిగా ఓడించి వా! 
నగరము నాకమించి, ఆ నగరమును పాలీంచుటకు స్పార్రాన 
గవష్నారును నియమించెను. ఇట్లు తమ స్వాతంత్యమున 
పూ_రిగా కోలు పోయిన వీదప అభేనియనులు తామ. 
ఆ పబియా డెసుకు కావించిన అపకారమును (గహింపగలిగిరి 
కాని సమరాంగణమున అసాధావంణమసు _జ్ఞను శర 
మును (పదర్శించి ఎట్టి వెరినె నను తుణములోపరాభూతున 
గావించు శ క్లి గలిగిన అతడు జీవించియుండిన ఏ క్షణము? 
నైనను వచ్చి తమ దాస్యశృంఖలములను చ్రేదించి తమక 
స్వాతం_ళంత్యమును సమకూర్పగలడను ఆశ మా(తేమ 
వారిని ఏీడకుండెను __ 


రన 
ఆల్సీబియాకౌస్‌ ఆ సమయమున తిమం[చా అను 
యువతిని చేపట్టి (ఫీజియా యందు నివసించుచుండేను, 
అతడు స్వేచ్చగా సంచరింపగలిగ?న తమ శేనాకోకై వను 
ముప్పుతప్పుదని భావించి అతనిని వధంపుమని స్పాన్రైానులు 
అ నగుపాలకు నాజ్ఞావీంచిరి, అనపరాఖయగు వానిని 
తానుగా వధింపజాలక అతడా కా: మును మాంతేకుల కప్ప 


జెప్పెను. నిశా సమయమున సెతేమతని నుర కనకాల 


గ 


వామ అతడు "కాపా ముండు యింటికి నిహ్పపెట్ట వెలుపల 
కాఫువేనీ నిల ఏియుండిరి. అదే సమయముస నె రులు తవ 


కంక మను నరికి ఆగ తోకకు కల” 2 న ఆసూదియమాెక్‌ 
య్‌, 


ren 
నిదునుండి కేచి వరాచువప్పుటొక్సి యిలు చగంాలబముచుండకోను, 
వెంటనే అతకు (దోవామును కంకర తొయకుగుకొనిను 


చొక్కాను వివ్చీ ఎడ మునడికి చుట్టుకొని కుడిచేత ఖిడ ము 
ధరించి, తలుపువేసి వెలుపలికి Mess చామునులడ్‌ అతేన్‌ సే 
చూచుచుండిన హంతకులు అతనిపై భల ములను బౌణ 
ములను (పయోగించిరి. అందులో ఒక ఆయుధము ఆయువు 
పట్టున దాక అతకు నేలగూలి (పాణములు విడి చెను. 
తిమాం(చాొ అత్యంతే నై భవముతో అతనికి అంత్య కియలు 
జరివీంచెను. 
(పేజా (వభుత్వమున (పజలు బాధ్యతా రహితముగా 
(పవర్‌ రించుట వలన దేశమునకు కలుగు ముప్పును యా 
వరత మనకు స్పష్టపరచును. 


—హ రాకా 


లెశాండరు 


జల్ఫీ ఆలయముచేంత పొడవుగా ఏప్ర్పున (వేలొడుచున్న 
“కేశములును, ముందు పాడవ్రుగా (వేలుచున్న గడ్డమును 
కలిగియున్న శిలావి గహమును (బాసిశాసుదని చెప్పుదురు. 
అది పొరపాటు, అది లై సాండరు విగ్గహము, బ్రిది స్పార్హా 
నుల ఆచారమునకు భిన్నము, కాని పొడుగ్సు జుటును 
లీకర్‌ గన్‌ నిపేధింపలేదు. న్‌ 


లై సాండరు (పభువుల సంతీతివాడుకౌడు, అతడు వేద 
యింటిబిడ్ల, కాని అతేడు వేదరికమునకెన్నడును చింతింప' 
లేదు. అతడు కీ రిని కాంవ్నీ౦చెనే కాని సంపదలనానసీంప, 
లేదు. బోల్యము నుండియు అతడు కష్టసహిష్టు త్ర యందు. 
శొక్షణ వడనీయుంటెను. పెదలమాట నెపుజును అతడు 
జవదోటి యుండలేదు. 


అభేనియనులు నినీలీ యుద్ధమున ఓడిపోయిరి, అప్పుడు 
వారు. సము(దము మోదనున్న తమ ఆధిపతెళ్షమ్వున్సు కోతే 
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యితిమని దిగలుపడిరి. కాని ఆల్క బీయాజెన్‌ సాధించిన 
విజయముల వలన వారు ఉత్పాహవంతులయిరి. ఆల్రి_ 
బియాజేన్‌ చేతిలో ఓడిపోయిన స్పార్హానులు తమ నౌకాదళ ది 
పత్యీమును లైసాండరు కప్పశెప్సిరి. ఈ పదవిని జేపట్టి 
నంతనే అతేశు దుస వారీ అచ్చటనున్న వ్యాపారుల నౌకల 
నన్నింటిని ఆ|కమించుటయెే గాక పనివారిని నియమించి 
యుద్దనావల్నసై తము తయారు చేయించెను. వీమ్మట నతేకు 
పర్షియా శాకుమారుని మెతిని సంపాదించి అతని సాయ 
మున ఆల్కి_బియాడేన్‌ మి తుడై యున్న టిసాఫ్నేన్‌ను తవు 
వంకకు తిప్పుకొనెను. అంతలో ఆఅల్కిబియాడేన్‌ తన కాకా 
దళా ధిపత్య మును ఆని యోకన్‌ కప్పజెవ్చీ సామోసును వదలి 
ఫో శెయ్య్యాకు గ౧౦6౦౭62 వెళైను. అభేనియనుల శిక్షీంచుట 
కదియు తరుణమని నిశ్చయించి లైనాండరు వారి నౌకా 
బలమును ముటడి .చెను. ఇరుపత్షృములవారును అతి భయం 
కవముగా హ్‌; లె సాండరు అభేనియనుల నోడించి వారి 
నానలలో పదునైదింటిని పట్టి వేసెను. ఈ అపజయమునుజూచి 
అభెయనులు ఆల్క బియాజడెసును నిందించి అతనిని నౌకా 
దళౌధి పత్యేము నుండి తొలగించిరి. ఈ విజయము వలన 


అభనియనులకు సామంత పదవిలో నుండిన దీవులన్ని యు 
౩ సాండరు పకుమునశెశేను. పర్షియా రాకుమారుడు 
సెతెము అతని పక్షమే అవలంభిం చెను. 
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-ఈ మిత్రుల బలములతోకలనీనంత వే స్పార్రానుల మ మ 
బలము మిక్కిలి పెద్దది అయ్యెను. వీనికంతటికిన లెసాండరు 
అధిపతి యయ్యెను, యుద యలందు విజయములు సాధించు 
కుకు వలయు ఉపాయములను, జిత్తులును ల సాండరుకు 
ఫొటిన వీండియె యుండేోను. అతకు కదన విజయమునకు 
శౌర్య సాహసములకన్నను మాసములకు, ఉపాయములకు 
ఎక్కువ (_పాథాన్యత నిచ్చును. తాను చేయునది ధకమా; 
అధక్మమా అను చింత అతను నెన్నడును బౌధింపదు, తొను 
వై చిన పథకము పారునా పాండా అను చింత యొక్క టియే 
అతనిని భాదించుచుండును. పయన క్‌తేడు అధర 
సద్ధతులన వలంభించుట శేనాశును వేనుదీయడు. తేన కను 
కూలమెన పుడతేడు ధక్నసూ్యతేముల వల్లె వేయును. (పతికూల 
మెనప్పుడు _పత్యర్దులత ముండి వాదమునకు దిగును, 
అవసరమగునేని అసత్య (పమాణములు చేయుటకు సైతము 
తడు వెనుదీయడు. 


సమరారంభమునకు ముందు సె రస్‌ అతనిని సార్షిసు 
కు వీలివించి కొంతేధనమిచ్చి ఇంకను అవసరమగునేని వెంట 
స తనకు తెలియచెయుమనిచెప్పెను ఆ ధనమును” కొని 
అతడు వెంతనున్న కదిపా బలముతో ఎజీనా, సాలామిస్‌ 
అట్టకాలను అ(కమించెను. అంతలో అగధేనియనులమూల 
నెౌకాదళము తన మిదకి వచ్చచున్నదన్నవా ర అతని 
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చావులబడెను, అది లై సాండరు చెంతనున్న నౌకాదళము 
కన్నను మిక్కి-లీపెద్దది. డాని నెదిరించి బోరగలకశ క అతనికీ 
లేదు. అందుచే దాని కంటబడరాదని నిశ్చయించి దొంగ 
దారిని పయనించి తేన నౌకాబలముతో షాశ్రేస్పాంటుచేరి 
ఆ (పాంతేమును కొల్లగోష్టెను. ఆ చా రవిని అశేనియను 
నాకలచ్చటికి పరుఏవిజెను. వానితోబహిపంగ యుష్రమునకు 
తలపడుట కది తరుణముగాదు. అందుచేత తన నౌకలకు 
"కవు వదలి అవతలకు రావలదని అత డాజ్ఞావీం చెను. విమ్మట 
నతడు మంచి ఏిరులుగల ఒక చిన్న సేనను భూభాగమున నిలిపి 
కారుల నియమించి అభేసియన్‌ నెకాదళముల సంచలనముల 
పరిశీలించుచు ఒక చోట దాగియుండజెను. వీరి నావలు 
తేమతో తలపడునని అభేనియను నావికులు, ఒకరోజు, 
₹ండురోజులు, మూడురోజులు ఎదురు చూచిరి. లాకే 
జేయిమను లొక్క_ యడు?ే నను ముందుకు వేయకుండిరి. 
అంతలో ఆల్కిబియాడేన్‌ అచ్చటికివచ్చి అ భే నియను 
నౌకల సం|గామసన్నావా (క్రమమును పరిశీలించి అందలి 
లోపములను వారికి తెలివి స్పార్లానులతో పోరదగు పధకము 
లను వారికి ఏవరించిచెప్పెను. కాని తన మాటలవారు 
పాటింపకుండుటజూచి అతడు వెడలిపోయెను. అతని నావలికీ 
వోవనిచ్చి లైసాండరు తన నౌకాబలమునుండి ఒక చిన్న 
జలమును వేరుచేసి, వానిని అతివేగముగా పయనించి 
ఆసేనియను నావల నడకలను పరిశీలించిదూచుచు, అవి తీర 
మును సమిోవీంచినంత నే కాంస్యఫ్టలకముల నెత్తిపట్టి అవి 
తీమును చేరిన వార్త తమ నౌకలకు తెలుపు సంజ్ఞనా 
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కావింపుడని ఆనతిచ్చి, వానిని పంపీ - వీమ్మట స్‌తేడు 
మిగిలిన నావలయ౨దు సంచరించి అందలి నాపికులకు అభిని 
యనులతో వోకదగు ఉపాయములను వివరించి చెప్పీ తేమ 
నానలు కాపించు 'కాంసళ్లపలక్‌ ముల "ను కా పెటిమాచి 
అది కంటబడిన_.తచే వేగముగా పయనించి నే ర బలముతో 
హో నాజ్ఞావీ చను. అతడు చెప్పిన పనులయందు చార (ప 
మత్తుల త హత త్త వనారెదురు చూచు 
చుండిన కంచుడాలుల గురు వారిక్‌ వీంచెను, ఎంటనే 
అతి వేగముగా పయనించి వాగు sears నావలతో తల 
పడిరి. అంతలోలై నాండోరు భూమిపె నుంచిన పదాతిదళము 
సాగర తీిమున జేరి అ భసియనులగెదురొ,ని పోర సంసిద్దమై 
నిల చెను. 


ఒక్కసారిగా దిక్కులు మాకు మోగునట్లు త్రస్పెటలు 
(మోగెను ఆ సమయమున అభేనియను నావకులలో 
అనెకలు నౌకల యంమదువేచు, (వడ్లు బుచ్చుటకు వాక 
తీ మున సంచరింపబోయి వై ులగని కలవవముజెంది కేకలు 
పెట్టుచు అటు నిటు పరుగిడవొడనిరి. వారి కేకలు విని 
భటులు, నావికులు నౌకల చెంతకు పరుగిడీనచ్చిరి. వారి 
చేతులయందు అయువములు లేవు. లా కేచెయ్‌ మనులు 
వారిపె బడి యిచ్చవచ్చినట్లు వారిని నరిశ్‌పేయ మొదలు 
చెట్టిక.. వారు నిరా నుమ్యములయిన నావలలో కొన్నిటి 
నా కమించిరి. కొళ్నిటిని ముంచివేసిరి. నిరాయుధులుగా 
నుండిన భటులను నాపికులను వధించిరి. తప్పించుకొని 
ఒడ్జాక్కి_ పారిపోవ యత్నించినవారిని "ఖై సాండరు అంతకు 
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ముందు తీంమున నిలపీన లాకేడ మౌమన్‌ పడాతి డకేవుందలి 

నికులు మట్టు జె కు చు నవారు చావగా మూసను 
Sess mm లె పాండు. భటుబకు 
పట్లుబడిరి. వా వారితో పకట కానన్‌ Conon అను ఉపసేగా 
పతి మా(తేము ఎనిమిది నావలుగలినిన తేన శాకాదకముతో 
వారి బారినుండే తేవించుగొని సె సెపైసుకు పారెపోగలిగాను. 
ఈ విజయమును సాధించుటకు గొప్ప గొప్ప నాకాడళొధి 
పతులు పెద్ద పెద్ద నౌకాబఖముబతో కొన్ని సంవళ్చే ములు 
యత్ని ంచిరె. టిక్‌ అభ్యూాముగా యీ అద్బుత విజయ ము 
లె సాండోతు తేన బుద్దిబలముతో ఆ సబ్బు కా లముభో ఒకో 
చిన్న సేన సాయముతో సాధింసగలి”ను. ఇంతపులభముగా 
లభించిన మూ ఘనవి ౩య ముతా ఎ వొఎందపస యిరి అద్భుష్ట 
వశమున లభ్యమెన దెగాని అతని (పజ్బ వలన అబించినది 
గాదరి. ఎన రేమి నున్నను అతడు అధే నయవముల పె ఘన 
విజయ మును సౌ సం ఏన స్య ఘను మా తము ఎవమను 
కాదశజాంరు. ఈ విజనుయును చేపట్టిన శినప అచేకు 
ఏధెన్సునగరమున |సవేకించి అచ్చట పాలకుని (0౪8౯౧6౧) 
నియమించి (గీసుబేశము నంతేటిని ఆక్రమించి అందు తనకు 
లభించిన ధనమును సంచులక తివి గిలిష్పన gvlippus 
అను సేవాని దాగరా స్వార్లాకు పంపను. అతడు ముతాణొ 
పరుడె. సంచుల అడుగున చిలు సుసెట్టి యిచ్చనవచ్చినన్ని 
నాణిముల నపవారించి చిలులు కుట్టి వెసి సంచులను నగు 
మందలి పాలకుల కప్పుగిం చెను. ఆ సంచులను కుట్టించి 
నప్పుడు లై సాండకు వానియందుంచిన నాకోముల సంఖ్యను 
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“తలుపు చీటను పెట్టించి యుంజెను. పాలకులు సంచులను 
విప్పించి. లెక్క. పెట్టంప సంచుల యందుండిన నాణొముల 
సంఖ్య చీట్ల యందలి సంఖ్యలకు తగుచుంజెను. అది యెట్లు 
జరిగినదని వారు యోచించుచుండ గిలిప్పన్‌ యింటనుండు 
పరిబారకులలో నొకడు న్యాయాధిపతులలో నొకని చెంత జేరి 
రహస్యముగా “మరా యింటి పెంకుల (కింద గుడ గూబలు 
చేరినవ””ని చెప్పెను. నాణెముల మోది గుడగూబ ముద 
లను జూచి సేవకుని మాటల రవాస్యమును గ్రహించి 
గొిలిస్పున్‌ యింటిపెంకులను తీయించి చూడ వాని( కిందనున్న 
నాకోములు వారి కంటబజేిను. గిలిప్పన్‌ మహోపరు డె 
యుద్దమున అతి సావాసముతో పోరి యుండినందున చేసిన 
నంము గొప్పదె నను మూణగికు విధింపక బేశబహిప్కార 
చిక్ష విదించిరి, ం 

అఆ నాండరు యుద్దుంగము నుండీ జెల్ఫీకి బోయి 
అచ్చట తమ చజేశప్పు వీరుల కాంగ్య విగవాముల నిల్పి 
స(దేశమునకు తిరిగి వచ్చెను. అతని కదన కళాకౌశలమును, 
బేశభక్తిని వర్ణి చుచు కవులు కావ్యములు గీతీములు రచిం 
చిరి. గాయకు లా గీతములను గానము చేసిరి. 

ఆ సాండరు పీరుడయ్యును వీరులకు సహాజనుగు 
జెొదార్భము నెన్నడును _పదర్శింపలేదు. అతేడు తన (ప్రత్య 
రులను దయారహీితుజి శిశీంచి నివ్బాలి,చెను. కాని 
అతనికి సౌర్షములేదు. అతడు యదములందు తనకు లభీం 
చిన ధనమును (పభుతరమున కిచ్చె వే సెవే గాని ఒక్ళ్క_మాక 
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సౌందగోరి డెన్సీకి పోయి అపోలోకు అర్భనలు జరిపించను. అచ్చటి 
ఎరుకవారు అవని కిట్లు చెప్పిరి. “సీపు దివిజాలకు (పియుడప్ప: అంతే 
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ఒక కుధవనయున తన తన. న్యచస్తను సు నలకొల్ప నిశ్చయించి, దానిని 
(ప్రతిఘటింప యత్నించు విస్టవికా ల నణచివేయబకు సనుద్దలగు ముప్పది 
మంది యువకులను వగతమందవలి కీలకస్థానము నముల యందునిలిపి తన కార్య 


స్తాపింపకముందు ఒక సమయమున (పభుప్పులును, em సమయమున 
శ 


(పజలును బలాధికురై ఒకరినొకరు నిర్మూలించుకొన యత్నించుచు ధెళ 
మున అరాజకముసు వ్యాపింపజేయుచుండిరి. లికర్‌ గస్‌ స్టాపిం చిన సెనెట్‌ 
ఓడకు అడుగుననుండు ఐరువు (ballast) ఏ3 చేశమునకే సు స్థిర త్వమును 
చేకూర్చెను. ఈ సభవారు (ప్రభువులు స్వలాభపరాయణులై వర్తించు 


నప్పుడు (ప్రజల పకమున్కు (ప్రజలు న్వలాభపరాయణులై న ర్రించు నప్పుడు 
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రమను నిర్మింపరాదని లికర్‌ గస్‌ కట్టడిచె పెను. శశి 
సభలు ఎప్పుడును ఆరుబయలు (ప దేశములయంచే సమావేశము కావవెను. 
ఈ సభను స్థాపించుటవలన రాజులకు గల అధికారము తగ్గిపోయెను. ౩ 

వారి పదవులు సుస్థిరము లయ్యెను. Sees లగు ఆడో శః 
మెస్సెనే లయంచలి 'ప్రదిస్తలవకె వారు తమపదపులను కోలో ప వకేదు. 
స్పార్టాలో యూ సభ యేర ర్ప్నడకముందు అ స్‌ మెస్కేనేలు స్పార్జాకన్నను 
ఎక్కువ (పాదిల్యమును కలిగియండను. ఈ సభ నలకొనినపిచదప 
స్పార్డా వానికన్నను ఎక్కువ (ప్రాదల్యమును సంపాదింపగళలిగెను. 


లికర్‌గస్‌ తన మొదటి సంస్కరణము జయ్మప్రదమయినయంతనే 
'కెండన సంస్క_రణమును (ప్రవేశ పెప్టిను. ఇధి (ప్రజల సంపవకు సందిం 
ధించినది. అల్బసంఖ్యాకులగు నంపన్నులు చేశనంఫననంతటివి గుప్పిట 
బట్టుకొని యుండిరి. వారు గర్వితుల్లు సోమరులు, భోగుల్కు దాంధికులు, 
(ప్రజాకంటకులునై యుండిరి. అధిక సంథ్యాకులగు (ప్రజలు "సేవలు, 
చుర్చలులు, రోగ[గస్టులునై యుండిరి. ఇందయవలన (ప్రజలలో ద్వెష 
ములు కక్షలు (పబలుచుండెను. ఈ చుర్తశ్షను తొలగింప నిశ్చయించి 
అతడు (వజలలో శక్తినామర్జ్యములందు హెచ్చుతగ్లు లుండవచ్చున్ను గాని 
సంసదలయందు జీవము -లులడ్లరాదు ఆని (ప్రకటించి దేశమందలి భూముల 
నన్నిటిని ముప్పదివేల నమభాగములుగా విళ్లజించి వానిని ముప్పధివేళ్త 
కుటుంబములకు పంచియిచ్చెను. ఈ విళజనవలన నగరమంరిడల్లి కుటుం 
ముల కన్నిటికిని ఒక్కుక్కదానికి ముప్పది బుషలుల వాన్యషు వాసికి 
తగిన ఆలివ్‌నూనె మభువు మొదఠఅగ్గు అత్యవసర ఫడార్థములన్నియు 
లభించెను. మహసూలు రోజులల్లో వారి భూములను చూచినఛారికీ 


త్రి 


సమానమగు గొడ్డికుప్పలు ధాన్యప్పరాసులు కనబడుచుండెను. ఆ రాసులు 
అన్నదమ్ముల భాగములవళె సర్వసమానములై చూపరుల కానందదాయక 
యుత యుండెను. 


సిరాసిపంపకము జయ! పవమెన వెంటనే యతడు చరా సి పంపక 

ఇ ౧ ~~ యజ —0 
మునకు బూనుకొని (ప్రజల చెంతనున్న వెండ్కి బంగారములను డెప్పించి 
(ప్రభుత్వ కోశాగారయున భ్యవపరచి దనుపితను (దవ్యముగా చలామణీ 
చేయించెను. దానిని సమకూర్చ నెవ్వడు పాటుబడును? దాని పరిమాణము 
హెచ్చు; బరువు ఎక్కువ; దాచుటకు వీలుగాదు ; మోసికొనిపోవుటకు 
సాధ్యముగాదు, ఈ (చవ్యము అమలులోవికి దచ్చినంతనే అనేక దుర్గుణ 


ములు (పజలను వవలిపెట్టిపోయెను. దొంగతనములు, వివాదములు, 
లంచములు. కలహములు అంతరించెను, విలాస వస్తువులు మాయ 
మయ్యెను. పడువు వృత్తి అంతరించెను, నిత్యావసర వస్తువులు 


మంచము కంచము, చెంబు తప్పెల మొదలగునవి ఎంత మంచివి కావ 
నన్న అంత మంచివి కోరినవారంవరికి లభించుచుండెను.  లికరగస్‌ 
స్పార్దానులను భోగభాగ్య రహితులనుగావించి తృ _ప్టినందలేదు. వారిస్వేచ్య 
నుసైతము అరికట్టుట కతడెక వధకమును వెచెను. అపధకము ననుసరించి 
ఆ నగరమంచలి పురుషులెవ్వరును వారియిండ్రలో వారు భోజనములు చేయ 
రాదు. (ప్రభుత్వభోజనశాలకు ధాన్యము చందాయిన్యవలెను, అచ్చటికివచ్చి 
బ్ఞశణినము చేయవలెను. అచ్చట పుష్టికరమైన ఆహారము లభించును. కాని 
రుచికరమైన ఫ్రోజనము లభింపదు. దానినై నను వారుమితముగానిత్తురు. 
అడిగినంత పెట్టరు. నిన్నటివరకును యిష్టముపచ్చినబ్లు తిని పొట్టలు పెంచు 
కొన్సి బుద్ధిని దేహమును పాడుచేసుకొని మాయంతవారులేరని విర్రవిగు 
చుండినవారు లికరగస్‌ శాసనమున సామాన్యుల సరనను గూర్చుండి భోజ 
నము చేయవలసివచ్చెను మొదట్‌ రెండు చట్టములను అందరును అంగీక 
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శాల 2 మన సరం ఇరు పం దాం ల పం వె జడి లల జూసే 
అంతా గోస్‌ అదా సట సు శనకతతో కొంచ ంగకదింపడాలక ఓ 


రా (పజలంనిని ర్‌ పెబ్దలేదు, మారమునుంతి ఆ వృశ్వవును చూచిన 
(సజలంనిని తరిమి ప్టుకొనితెచ్చి లికరగప్‌ ఎదంనిలిపె శికింపదలచిరి. 
లింరగస్‌ దారిని శాంతపరచ పంపివేసి అల్కాండస్‌ను తనవెంట తీసుకొ 

లా అడు కొట్లనచెబ్బ ఉన్నదిరా వం అఆ ఎబ్బమె అ నాటా న 
దంతములు కొన్నిరాలిపోయెస్సు.. రికరగస్‌ వానిని ప్రజలకు చూపరు. 
అల్కాండస్‌ డాన్‌ని జూచినంతనె లికరగస్‌ (ప్రదర్శించిన ఓర్పును జొదా 


రును (గహింపగరిగెను. లికర్‌ గస్‌ అతనిని కొంతకాలము తనచింతి 
సుంచుకొని లన ఆశయముల నవని హృదయమున స చక్కగా 
వివరించి చెప్పెను. లికర్‌ గస మాటలను అతని జీవితమును స్వయముగా 
పరిశీలించిచూచిన అల్కాండస్‌ అతని ఆశయములను అతనికన్నను ఎక్కుప 
ఉర్పాహముతో (ప్రచారముచేయ మొదలుబెళ్తైను,. 
లికర్‌గస్‌ అమలుపవచిన యీ పం క్రిభోజముల నాచేశీయులు 
తటియా (Phiditia) | పేమ భోజనములు లసి వ్యవహరంవ దొడగిరి. 
ఇ కలిసి భుజతంచుఒవలన మంచిచెడ్డలు చెసుకొనుఓకు స్నేహము 
"పెంపొందించుకొనుటకు దారి కవకాశము కల్లను. పౌరు లీ భ్ఞోజనములకు 
గాను నెలనెలా యింటికొక బుషల్‌ ధాన్యమును యెనిమిది గ్యాలనుల 
(దాకెసవమున్ను ఐదు పొనులజున్ను, రెండున్నరపౌనుల అత్తిపండ్లు, దానికి 
దగిన పలలము. చేవలుతె తెచ్చి యిచ్చుటకు యేర్చాటు చేసికొనిరి. ఇవిగాక 


రేవళలకు. పూజలు చేయించి (మొక్కులు చెల్లించిన గృహసులు తాము 
bt 
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దేవునకు నివేదించిన వడార్థయులలో తగినధాగమయు -సెశ మిబకు పంప్ప 


పాఠశాలలకు పోపు విద్యార్థులు సైత మిచటనే భోనము చేయు 
చుండిరి. వారు పెద్దలు కావించు రాజకీయ చర్చలను, సాహిత్య (ప్రసంగ 
ములను అసభ్యములులేని వినోద (పసంగములను వినుచు మనోవికాస 
మును పొందునుండిరి. అచ్చట భోజనముచేయుచా రందరును పరస్పర 
సౌహార్ట్రుమును కలిగియుండవలను. ఆ సంషుమున శ్రైదాభిపాయము 
కలిగినవారికి స్టానముండదు. జారి వంటకములలో ప్రసిద్ది గాంచిన 
నల్లపులును (Black br0th)వృద్దులు తమవంతుకు వచ్చిన పక్యవలలమ 
యువకులకిచ్చి దానికిబదులు నల్లపులుసు వారిసుండి గై కొనసుచుంచురు. © 
యందు వారు భోజనములు చేసిపోవునప్పటికి వారి యిండ్రయందు డీవము 
లార్పబడియుండును. డీపస్పవెలుగున వా రిండ్రయందు (పవేశింపరాదు. 
అది వారి కట్టడి. చారనుసరించు యీ కట్టుబాట్లను లిఖితరూపమున చ్చ 
ములు చేయరాదని లికర్‌గస్‌ శాసించెను. హృదయపూర్వకముగా అంగీక 


రించి అనుసరించు ఆవారములు శాశ్వతముగా నిలచును కాని (గంధము 


రో నో 


0 


అందు (_ాసిపెట్టిన చట్టములు శాశ్వతముగా నిలువజాలనని అతడు 
చెప్పెను. (ప్రజలు ఆవరించి దానివలన సతృలితములను పొంది వా 
నభిమానించినప్పు డవి చారి హృ్‌్వవయఫలకముల పై గాఢముగా ము ద్రితము 
లగునని అతడు విశ్వసించెను. సమర్దుశగు పాలకుడు ఏ పనినై నను 
ప్రజలకు నచ్చజెప్పి వారిచే ఆఫనిని చేయించునుగాని చట్టముచేసి బలవంత 
ముగా వారిచే చేయింస యత్నింపడు. (ప్రబోధ మెప్పుడును అధికారము 
కన్నను (శేష్టమగు ఫలితముల నీయగలుగును. (ప్రజల నీ మార్గమున 
డిపించుటకు క్రీట్‌ నుండి అశనివెంట వచ్చిస ధెళ్చ్‌ పండితుడు అతనికి 
కావలసిన సాయమంతయును చేసెను, 
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జ్‌ మ్‌ ఇస గ లచ Ye ఇప్‌ ఆం 
సూత్రము. స్ఫార్లానులలో జాలురద;రచ చాలికలు సెతయు వంచెడులు 
యి కూ 
అవి ల బ్‌ ఇ ఇ ప్ర న జు శ జా కు 
చెసి హరుని య ల టన యమ జాకి ౬ కమాగరార్యు ఉల! దుంచచటాగ పము 
౧ ఇ వే “వ. 
= ల లో వా “ఇట్‌ జ ష్‌ జో శాప్‌ హు 
=బచలగు ఎపంలని+టియందును వారు శిక్షణ పొందుదురు. ఆ భః 


న్నే 


ఇ వ్‌, భి! స్నా న న్లో భా ళల wa ట్ట జర్‌ 
స్త్రీలు తాము వృషకాయవై యండుబయేగాక మంచి స్రష్ట గలిగిన సంరాన 
QQ 
స won బె గార్‌ టల అక రీ యం భు అష్‌ 
నాదిరపగరిగంండరి; అ దుగ అఆలు HD 


స ” Ce ~~ క్‌ శ కల జో ళ్‌ 
(పసవించుబయస జ స్తన చయముతముట అకు శరుంపమననించఏలతు, = ౪ లలి 


“ప్రపంచమున పుడుమల పాలింపగలశ క్తి ఒక్క స్పార్టాన్‌ యువతులకే 
కలదు” అని పలుకగా ఆమె “నీమాట కాదనను. మా కడుపున వ్యర్థులు 
పుట్టరు. కాన మేము వారిని పాలింపగలుగుచున్నాయు” అని పత్యు త్రర 
మిచ్చెను. ఆ దేశమున పురుషులు వివాహామాడుట, సంతానమును గనుఎ 
ముఖ్యవిధులుగా భావింతురు. బిడ్డలులేని పృరుషున కాచేశమున గౌరవఎి 
లేదు. అట్టివాడు వచ్చినప్పుడు చిన్నపిల్లలు సైతము వానినిచూచి లేవరు. 
వారి సంఘమున బాల్యవిదాహములు లేచ. వయసునసున్న యువతిని కొరిన 
యువకుడు బలమునుపయోగించి ఎత్తుకొనిపోపును. ఇ ట్రపహరింపబడిన 
యువతి నతడు వివాహమాడినపిమ్మట వయసుమీరిన యుపతి ఒకతె వచ్చి 
అమెను చీకటింటిలో నున్న శయ్యమీద వవలి వెడలిపోపును. వరుడు 
తోడివారికో గలిసి భోజనముచేస్కి వారందరును పరుండి నిమరించినపిమ్మట 
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పానము. చయంతురు. "ఈనె సి 
చును. ఉ తమ సంతానము పవను పెట్టిన (tempered sword) ఖడము 
జావ a 


ఇళ 


వౌ రాటుచేలును. ఆ దేశమున విడల పెంసకయు నెర్పరులగు దాదులచే 
నిరజాంవబడతును. వారదిచేతులలో పెరిగిన బిడ్డలు భయంకర దృశ 
ములకు గాని ధ్వనులకు గాని వెళోగందరు. చిడిముడిపాటు, ముకో 


ప్‌ 
తనము అసూయ, ఆయినదానికి కానిదానికి మారమ పెట్టుట, షిసినిగొటు 
అ 
ఢ 


లు తమబిడ్డలకు తమ యిచ్చవచ్చిన చదువులు 
చెప్పించుడకు వీలులేదు. ఏడు సంవత్సరములు నిండువరకును బిడ్డలు 
తల్లివం। డుంచెంత నుందురు. ఏడు సంవత్సరములు నిండినంతనే ఆతడు 
గ పారశాలయందు (ప్రవేశించును. అచ్చట వాడు తన యీడువారిని 


క్‌ 
స్లో 
గ్ర 


గూడి (ప్రభుత్వమువారు బోధించు విద్యల నభ్యసించును. వారు ఆఎలాడు 
దురు. పాటలు బాడుదురు. దేహ పర్మిశమ గావింతురు. చదువుట, 
(వ్రాయుట లెక్కలు వేయుట నేర్చుకొందురు. కట్టుబాటుకో నడుచుకొనుట 
అన్నిటికన్నను యెక్కువగా అభ్యసింతురు. అచ్చట యే బాలునకును 
(క్రమశిక్షణ మీరినడచు అవకాశము లభింపనే లభింపదు. వారిలో చిన్నవా 
రందరును పెద్దలు చెప్పినట్లు నడుచుకొనవలెను, ఆజ్ఞాపాలనము వారి 
జీవితమునకు జీవగర. వారి నాయకుని యాజ న్నుగీవాజ. వృద్దులు 
డ్‌ ఖ్‌ థా 
వీరిజీవితము నతిజాగరూకతతో పరిశీలించుచుందురు. మంచిపనులను వారు 
(పోత్సహింతురు. చెడుపనులను వారింతురు. బాలురను బాలికలను వేరు 
వేరు జట్టిలుగా విభజించి పోటిలుబెట్టి ఆబలాడింతురు. ధె ర్యసాహసములను 
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వారు జాలురొను వెడవేరు తరగతులుగా విధడంచి ఆ తరగతులకు నాయకు 
లను నియమింతురు. వారు తమ అధీనముననుందు బాలురకు 
విద్యల నన్నిటిని తజ ధోజనకాలయందు చారికి పుష్టికరము 
= స. హోజన మొసగబడును. ఆ బాలురొలో చి 

గాని పొట్టలు వె పెరిగినవారు గాని కలికము మునక్రై నను కనుపింపరుం. వా 
జ రప్పుడున హరి చెప్పుచేతులలో నుండును. ఈ ఆహారమునకు 
తోడు వారుకాపించు వ్యాయామము, వారనుసరించు సవభ్యాసములు జారి 
చేహములకు వ వలయు దార్హ్యమునేకాక సౌందర్యమును సైతము చేకూర్చు 
చుండెను. ఇట్లు వద్భాథఖ్యాసము కావించుచు వీరు (పజల స్వథావములను 
పరిశీరించుచు వాని మంచిచెడ్డల చర్చింతురు. ఒజ్జలు వారిని వివిధ 


విషయములగూర్చి (వక్నించి జ క పరిశీలనాశ క్కి ని పెరిష్పగావించుచుందురు. 
వారి జడాబులు క్షు ప్లముగను వివేకవంతముగను ఉండును. కొలది మాట 


లలో గొప్ప అర్హ ముండునట్లు చారు మాటాడనే రురు. వారాడు మాటలు 
వారుధరించు. ఖడ్గములకు వలెనే నూక్కముగను నిశితముగను ఉండును. 
నారిమాటల వదతి. 
ఇ 
పశ్న :- మీ చశమున (ప్రజా పభుత్యము నేల నెలకొల్పరు ? 
పవాబు $;- ముందు మీదేశమున నెలకొ ల్సి దాని ఫలితములను గమనించి 
పిమ్మట ఆ (ప్రశ్న అడుగుట మంచిది. 


లి 


(ప్రశ్న లా 


జబాదబి :-- 


(పశ్న వేలా 


జవాబు కా 


అర 


[1పశ్న 
భచామి ఫా 


శే / శ శరా శ 
pr 
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మీరు దేవతలకు కావించు నివేదనములు అతిస్వల్పముగా నుండు 
టకు కారణ మేమి? 
అందువలన మేము దేవతలకు తరచుగా నివేదనములు చేయ 
గల శ్రి లభించును, 
కదనవివ్యలలో మీరు దేనిని ఎక్కువగా అభ్యసింతురు ? 
మా దేశమున అడుగుపెట్టుటకు యత్నించు వైరుల తరిమి 
కొటుటకు వలయు వివ్యల నన్నిటిని అభ్యసింతుము, 

రు 
పగవారు మీదేశముమీద దాడిచేయకుండుబకు మీరేమి చేయు 
దురు ? 


సగవారు. ఆ3ంచు వస్తువులను మా దేశమున లేకుండ 
చేయుదుము. 


మీ నగరమునకు మీరు దుర్గము నేల నిర్మింపలేదు 2 


మీరు మీ నగరములకు యిటుకలతో దుర్గముల నిర్మింతురు* 
మెము మా దృఢమైన కాయములలో నిక్మించితిమి. 


ఇట్ట కొద్ది చట్టములతో యింతనగరమును మీరెట్టు పాలిఎప 
గలుగుచున్నారు ? 


న్పార్జానులు మితభాషులు. అధిక (ప్రసంగులు గారు. వారిని 
పాలించుటకు ఎక్కువ చట్టము లవసరములేదు. 


ఎ దేశమందలి ప్పరుషులందరిలో ఉ త్రము డెవడు? 
ఎవడు నీకు మిక్కిలి ఇిన్నముగా నుండునో వాడు. 
స్పార్లానులు: ఉన్నతవిద్య నేల యభ్యసింపరు ? 
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జవాబు :- మీ దుర్గుణములు మాకు పట్టుబడకుండుటకు, (స్పార్ధానులు 
ద గి 
గొప్ప విద్వాంసులు గారు. అందుచేతనే వారికి దురుణము 
క గ 
లెక్కు_వగా నుండవుఎ) 


(ప్రశ్న జా మీ దేశప్ప జనసంఖ్య యెంత ? 
జవాబు :- చుష్టుల దాడులను అరికట్టుటకు ఎంతవలయనో అంత. 
అన్యచేశీయులు స్పార్దానుల నడుగు (పశ్నలకు వారిచ్చు (ప్రత్యు త్రరము 
వీ విధముగా నుండును. 
స్పార్జానులు కదన కళ్ళ తత్వ శాస్త్రములకో పాటు గాన గాచ్య 
కళలను సత మభ్యసింతురు. వారి గీతములు రసవంతములు, ఆవేశ 


పూరితములునైై యుండును. 


రే 


వారు కదనరంగమున యొట్లు సాటితేనివారో  గానకళాకెళశలము 

పైత మే సాట్‌లేనివారై యుండిరి. వారిఖడ్ల మెంతపవనుగా నుండునో 
జారిమాట అంత తీక్షణముగా నుండుసు. వారు గానముచేయు గీఅఆములలో 
కొన్ని 

The Spear and Song in her do meet 

And justice walks about her street 

పాటి బల్లెము, చెట్టపట్టాలు బట్టి అట నడచును 

ధర్మమునకు న్యాయమునకు ఆ నగర మాటపట్టు 


Councils of wise elders here 

And the young men's conquering spear 
And dance and song and Joy appear 
అచటి యువకులు పెద్దలమాట మ్‌రరు 

వారుపట్టిన బల్లై మోఒమి నెరుగదు 

ఆఎకు పాటకు ఆనందమునకు ఆ నగరము నిలయము 
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With iron stern and sharp 
Comes the playing of the harp 
దివ్యనావమున హృదయముల నలరించు హార్పు 
నిశితము కరినమునై న బిల్లెము 


అచటి యువకుల హా సములకు భూషణ యులు. 


ది 


యుద్ధము చేయు. అవసరము. కలిగినప్పుడు. బారు మ్యూజుల 
(దేవతలకు బల్నిప్రదానములు గావించి విలువగల దుస్తులు, (శేస్టమైన 
ఆయుభములు ధరించి, జుట్టు అణగియుండునట్లు దువ్వుకొనిి అలంకరింప 
బడిన అశ్వయిులపలత యుద్ధమునకు కాలుదుప్వుచువచ్చి వరునలలో నిలువ 
ఉరు: డారు వరుసలు దీరి నిలువబడినంతనే వాద్య ఘోషణ ము 
(ప్రాంంభమగును. ఆ వాద్యములతో అడుగుకలిపి వారు ముందుకు సాగుట 
మయాచువారికి గుండె లవియజేయును. వారు యెంత భ మంకర యుద్ధయునకు 
పూనుకొందులో వారిహృదయము లంత పళాంతముగా నుండును. పు 


£ 


కలవరము వారిని సమీపింపజాలవు. యుద్ధములకు పోవుట వారికి పెండి 
విందులకు sn సమర విజయమున యేనాడును వారికి సంశయ 
దకరతచు హర దై వమును వెంటనిడుకొ విపోపువారివలె ధైర్యము కలిగి 
యుందురు. సమరమున విజయము లభించి వైరి పరుగిడదొడగిన పిదప 
జాడిక తిరిగిచూశడు అని కోచునంతవఏకు తరిమి కొట్టి అటనుండి వారు 

సుదిరుగుడురు. పోరజాలక పరుగిడువారిని కతు స్పొర్జానుల కుచె 
మైన పనిరాదని వారు విశ్వసింతురు. ఆయుధ పయోగమున డారు పొందిన 
కికణయే సంగరమున వారి కిట్టిశ క్తి అభించుఎకు ముఖ్యకారణమని వేరుగా 
చెప్పవలసిన పనియుండదు.  యుద్ధమున్నను లేకున్నను వారిసగర మెన్చు 
ను క స్మ్కంధాబాకమునే పోలియుండును. నిజమునకు సంగర 
లమే వారికి విరామకాలము. యుద్దకాలమును విరామ కాలముగా గడుష్ప 
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కా దేశమున యెట్లి గౌరవమును లేదు. _ పాకే భూముల దున్ని పంటలు 
2 


పండించి వారిభాగము వారికి తెచ్చియిత్తురు. నిత్యావసరవసుపులకు కొరత 
అలాల 


చుండును.  తేనెతెటైలోని యీగలవరె ఆ నగరవానులందరును ఒక్క 
చోట గూడి కాలము గడుషుదురేగాని ఒంటిగా గూర్చుండి తలపోసుకొను 
మానవు శా నగరమున కనిపింవడు. 


ఆ నగరపాలనకు లికర్‌గస్‌ స్థాపించిన సెనెజ్‌ సభయందు 
ముస్ఫది మంది సభ్యులుందురు. దారు ఆరువదియెండా దాటినజారుగా 
నుంమురు. దేశమందలి అత్యుత్తమ మేధావుకే అందు సభ్యులు 
కాగలుగుదురు. 


స్పార్హా నగర పారజీవిశకమంతయు పరిశీలించిన మనము వారి 
అంత్య! కియలమ _పైతము పరిశీలించుట మంచిది. మృతులనుగూర్చి గాని 
మృతక శేబరములనుగూర్చి గాని వారికి మూఢవిశ్యాసము లేవియు లేవు. 
కీనుగను స్నృశించుటవలన మైలసోకునని వారు భావింపరు. వారు మృత 
కశేబరములసు ర్యుద్రభూములకు కొనిపోయి దహనము చేయలు. (గ్రామ 
మధ్యముననే ఆలయములచెంత పూడ్చివేయుదురు. యద్ధములందు (ప్రాణ 
ముల బలియిచ్చినదారికి సమాధుల విర్మింతురు. మృతులను గూర్చి జారు 
పదునొకండు దినములు విచారముకో గడప పర్మడైండవ దినమున డేవునికి 
దల్మిపదావము గావించి మృతుని గూర్చి తలపోయుట మానివేయుదురు. 
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స్పాల్టాలో పుట్టిన మానవునకు కనులు తెరచినది మొదలు కనులుమూయు 
వరకును సత్ప్రవర్తనము దెశరక్షణము అనునవి దప్ప వేరొక యంశ 
మును గూర్చి యోచించు అవకాశ ముండ నేయుండదు. 

లికర్‌గస్‌ తన శాసనములు (ప్రజామోదమును వడస్కి వారి ప్రభు 
త్వము తానుకోరినవిధమున నడచుచుండుట జూచి ఆ (ప్రభుత్వము కల 
కాలము నిలచియుండుటకు తగిన ఉపాయమును యోచించి ఒకనా డతడు 
సెనెట్‌ సభ్యులలో నిట్లు చెప్పెను. “నన్ను మీరు పెద్దగా ఎన్నుకొని 
నందుకు మీ క్షేమమును గూర్చి నా చేతనై నదంతయు చేసితిని. ఇంక 
నొక్కపని యున్నది. అప్పొలో అనుమతిగొనిగాని దానిని నిర్వహింవ 
జాలను, మీ రనువతించిన డెల్ఫీకి పోయివత్తును, కాని నేను తిరిగి 
వచ్చువరకును మీరు నేను |పవేశ పెట్టిన సంస్క్రరణములలో మార్పులేమియు 
చేయమని (ప్రమాణము చేయవలయును.” సెనెట్‌ సభ్యు లతడు కోరిన 
(ప్రమాణము చేసిరి. వెంటనే అతడు డెల్సీకి బోయి తానుచేసిన పనులు 
క్రమముగా నున్నవా లేవా యని అపోలో నడిగెను. అతని మాటలు విని 
అచ్చటి ఎరుకవా రిట్లు చెప్పిరి. “నీవుకావించిన చట్టములు సర్వోత్క్బృష్ట 
ములు. వానిని పాలించు (ప్రజలు సర్వశుభములను పడయుచురు. వారి 
యశము దిగంతముల వ్యాపించును.” లికర్‌గస్‌ అ మాటలను లిఖిత 
రూపమున (గహించి ఆ ప్యతమును స్పార్దానుల కందజేయుడని చెప్పి 
తనవెంట వచ్చిన పెద్దలచేతికిచ్చి దేవునికి చేయవలసిన అర్బనలను చేయించి 
స్పార్జాసులు కావించిన |ప్రమాజణమునుండి విముక్తులు కాకుండు ఉపాయ 
మును యోచించి మానవు లెవ్వరును (పవేశింపని ఘోరారణ్యమ ధ్యమునకు 
జోయి అ గావించి దేవుని ధ్యానించుచు అసుపులబాసెను, 
gee అతడు మరణించిన అయిమవందల సంవత్సరముల 
వరకున్న ; అతడు కావించ్చిన్ల చట్టముల ననుసరించి జీవితముల గడపి, యే 
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జన గాని ఓటమి యనుదాని నెరుగక అరివీరభియంకరునై , అపార 
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మూర్కన్‌ ఆరేలియంస్‌ 
కీ శ. 121-180 


అరెలియస్‌ రాజదండముసు చేపట్టు సమయమునకు రోమక 
సొ్యమాజ్యుము తన వై భవమును కోల్పోయి అతివేగదుగా తన చరమదశను 
సమీపించుచుండెను. సీజరుకాలమున అది దుర్జికిక్యముగా నుండెను. 
నేడది తత్యశా స్ర్రవిదారమునకు బూనుకొనెను. 


శ క్రిఉడిగినప్పుడు మానవుడు సై వచింతనమునకు కడంగును. 
సామ్రాజ్యములకు పైత మీగతి తన్పదు. చేహబలము కీణీంచినప్పుడు 
బుద్ధిబల మీశ్వరా న్వేషణమునకు పూసుకొనును.  స్మామ్రాక్యాధికారము 
నశించినప్పుడు 'దేశములంచు తత్వశాస్త్రము వ్యాప్రచెందును. 


గీకుల్కు శక్తి ఉడిగి కీణచశనందినంతనే ప్లేటో తనచేశయునకు 
తత్వచింతనయు  జీర్తింనుకొన గలిగిన ఆవర్శ (పభుపును సమకూర్చు 
యత్నించెను. _ అట్టిరాజులు జన్మించినప్పుడే మానపులకు దేవక్వము 
సెద్దించు అవకాశము లభించును. సహజసంపదలలొ నిండిన దేశము, 


ధి nm i " 
సన్మారమున నడచు (ప్రజలు, తగిన బుదిబలముకలిగిన రాజు సారమును 
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భూమికి తీసికొనిరాగలుగుదురు, మార్కప్‌ అరేలియసుకు యీ అవ 
కాళము లన్నియును లభించెను. అతడు సింహాసన మెక్కినప్పుడు రోమక 
సామ్రాజ్యము ఇంగ్రండునుండి పర్షియా దేశమందలి యూ ఫెటిస్‌ నదివర 
కును వ్యాపించియుండెను. ఇంత మహాసామాజ్యమును సంపాదించుటకును, 
దానిని కాపాడుటకును పాటుబడుటవలన రోమనులశ క్తి అణగారిపోయెను, 


అక్ష 


ఆ మహా సామాజ్యము వారి ర కమాంసములను పీల్చి వేసెను. 
అణా 


విద్యాభ్యాసము మొదలిడి పవకొండవయేడు వచ్చినంతనే అ రేలియస్‌ 
తత్వవేత్త యగుటకు నిశ్చయించుకొనెను. వదులుగా నుండు అంగీని 
తొడిగి అతిసాధారణమగు ఆహారమును గైకొనుచు కరిన (ప్రదేశముల 
యందు శయినించుచు అతడు కాలము గడప్పుచుండెను. (గ్రీసు దేశము 
నుండి రోమకదేశమునకు వచ్చిన (గీకు తత్వవేత్తల బోధ లతనితలకు 
బాగుగా నెక్కి పోయెను. వారు రోమకదెశమున విశ్వముయొక్క- విశాలత్వ 
మును మానపునియొక్క- అల్పత్వమును వివరించి చెప్పుచుండిరి. _ వారిలో 
కొందరు సోయిక్కులును, మరికొంవరు సినిక్కు.లును అయియుండిరి, 
నిర్హి ప్తతను, ధర్మ్మపవర్తనమును జారు (పబోధించుచుండిరి. భో గలాల 
సత్యమును ఖండించుచుండిరి, భో గభాగ్యములను విసర్జింప (పటోధించు 
వీరికి త్యాగముచేయదగిన భొగభాగ్యము లెవ్వియును లేపు. ఇహమున 
త్యాగము గావింపదగినది దుఃఖముదప్ప మరియేదియును వీరికిలేదు. వీరి 
(పబోధము భూమి'పె అత్యంత బలాఢ్యమగు రాజ్యమును శాసించు _పభుష్ప 
శిరమున గాటముగా నాటుకొ నెను. 

పదునెనిమిదవయేట మార్కస్‌ అరేలియసును అతని (పెద్ద) తండి 
దత్తుతీసికొనెను. దానికో ఆయనరాజ్య మతనికి సంకమించెను. పెద 
తం| డ్రివలన సయ కమించిన సా్యమాజ్యముకన్నను. విశాలమైన ఆర్మసా[మా 
జ్యము అత్యంత మేథావియగు అతని హృదయమున హ్యావ ంచియు9 డేను 
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పండితులకు స్నామాజ్య రక్షణమునకువలయు కు[టలు, యద్ధములు మోద 
దును చేకూర్చుజాలవు, అకనిపితిరులు కావించిన దుష్క్యృత్యముల వలన 
నుచ్చవించిన సమస్యలన్నిటకని నేడతడు. పరిస్కార మార్గములు కనుగొన 
వలసివచ్చెను. స్తే 

అయిదు శతాబసులుగా రోవనుకచ,కవర్తుల (క్రౌర్యమునకు గురియెన 
ఆనాగరక జాతులన్నియు నేడు తిరుగుబాటు గావింస మొదలు పెస్టైను. త్‌ 
ఆరేలియస్‌ ఉన్నతాశయముల నెంతమా(తమును గౌరవపింవజాలరు. ఖడ్గ 
మునుచక్క వారు మరిదేనిని సుకుగొనరు. 

మగని తూర్పుభాగమున తిరుగుబాటు గావించిన పార్థియనుల శ్‌రీం 
పనకడు తనసేనలబంపెసు. ఆరేలియసుకు సోదర[ప్రాయుడగు లూసియస్‌ 
వేరుస్‌ నాయకత్వమున ఆసేన పార్టియనుల తిరుగుబాటు నణచి వేసెను, 
స్నామాజ్యభారము నతని కప్పజెప్పి తాను నిర్విచారముగా (పొద్దులు బుచ్చ 
వచ్చునని అరేలియసు తలచెను. కాని దురదృష్టవళశయిన అతడు మరణిం 
ఇను. స మాజ్యభారిము అరేలియనస్‌ భుజస్క.ంధనులపె నిలచిపోయెను. 
పార్టియసుల తిరుగుబాటు నణచి వేసిన తరువాథ రాజ్యమున మరికొన్ని విప 
వములు చెలరేగెను. కాడి మార్కొామున్నిి డొన్య్యూబు రాస్ట్రుముల (ప్రజ 
లతని మీదికి త్తివచ్చిరి. ఆల్బ్స్‌పర్వతముల ఉత్త రప్రాంతమున నుండు తనా ' 
గరకులు ఇటలీని కొల్లగొట్ట సుత్సహించుచుండిరి. మార్కప్‌ అరేలియస్స్‌ 
మెగువశలేదు. కోళాగారముననున్న రజత వర్ద లసు వెలుపలికిదీయించి' 
వేలముకేయించి ఆఫనములో తగిననను సమకూర్చుకొని వె రులమీదిక్‌ 
నడచెను. అతని సెన్వము కొలీసియమునుండి విముకులయిన గేడియేటరు9 


గో అ వా స్‌ అ టో ట్లో మ జో నే త్‌ 
డెను. మ్రిత్రనస్ర న త కంపే! నజ? ఇ పగలు బూర కాంతి 
గ్‌ా స్‌ 
లో అ ఇల బటట వ్‌ బలు జ చ్‌ జ a న్‌ వ జండా డి టం 
యందు యువముతొడను, రాతులందు ఎపప్పచెలుగున తతాశాప్రి పరంలన 
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సీజరుక లదు నడుపటయందును, ఖడ్గము ్నతిప్పుటయందుసు అసా 
శారణదుగు (పజ్జానుజూపె తనయశమును దష్కలన్నిటయందును కాం. 


పస పెను. అరేలియస్‌ తన్నపతిభచే భెతికయశము అగాశ్వతమైనవని | 
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లను ఫరాయాతుల గావించి పార్మదోలగరిగిరి. 


ఈ పిజయము. దె వికముగా లధించించని అతని సనికులు విశ్వసించిరి, 
QQ ల! 

దానికొక కారణయుకలమ. యుద్ధమారంభమైన వెంటనే క్వాడీసైనికులు 

రోమనులను అని వె పలను చుట్టి జసిరి. రోమనులకు (త్రాగుటకు నీరు 


లభింపకపోయెను. అప్పుడు వారిలో కొందరు తమగురుపుల స్మరించి దేషుని 
(పార్టి పారించిరి. వెంటనే కుండపోతగా వర్షముకురి నెన్ను "ఆ వర్షభారలయందు 
re తమ శరస్తాణములను పలములకో నింపుకొని కడుపారనీర్ముదాగి 
యుద్ధముచేసిరి. అదిచాలక మెరుప్పలుమెరిసి పిడుగులుపడి నలు'వై పులసు 
అగ్నులు! వజ్యరిల్ల క్యాడీనల గుడారములన్నియు దగ్ధమైపోయెను. రోమక 
స్క_ంధాహిరమున కెట్టినష్టబును కలుగలేదు. అరేలియసుకు 
ఘనవిజయంలభించెను. కాని అతని సనలోనున్న కై రం స్తవ సైనికులు అ విజ 
యము తమ(తభువు (ఏసు) కృపపలననే  . లోకమునకుచాటిరి. 
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వింండిన రా రల 


రీ 
ణా 


ar శె 

న 
భా 
వో 
haat 


ని 


[a 


స్‌ో 
జజ ఖత్‌ వు 
అం షు న్‌ 


26 


పై కత్తి నెత్తవలసిన దుస్టితి నాకు సంభవించినది. నేటి పరకును అతనికి 
నేనొక్క అపకార మైనను చేయలేదు- సరిగడా- తలపెట్టియైనను ఉండలేదు, 
అతనికినేను చేయని ఉపకారములేదు. ఇప్పటికై నను అతతని మీద నాకు 
కా ప శ విచారము మాృాతము నన్ను పీడించు చుచున్నది. 
అది ఏమందురా? అతడీ యుద్ధమున నన్ను జయింపలేడు సరిగదా (ప్రాణ 
ములకో ఆతడీ యుద్ధరంగమునుండి తప్పించుకొని ఆవలికిపోవలేడు. అతడు 
నా యెదుటికి స మ ధై ర్యములేక అఆ" ్మహత్యయైనను గావించుకొనును. 
లేదా అతని అనుచరులలో ఒకనిచెత _పాణమునై నను కోల్రోపును. అప్పు 
డతనిని కేమింపదగు అవకాశమును నేను కోల్పోపుదును. ఇంతకుమించి 
నాకు వేరొక విచారములేదు.” 

కాషియస్‌ లేవ-సిన విష్లవమొక నూరు దినములు సాగెసు. అంతలో 
అతని అనుచరులతో నొక డతనిని హత్యగా ావించెను. వెంటనేరాజు తనెనా 


రో 


పతులకీ [కింది ఆజ్జలను జారీచ సెను. ోకాషియస్‌ కుటుంబమునునెవ్వరు 
చెనకరాదు, తపన అనుచరుళెవారిని నికీంపరాదు. జారిలో దేశయునువదలి 
పారిపోయినవారికి స్వదేశమునకు తిరిగివచ్చి సుఖముగా జీవింపదగునని 
తెలియజేయుడు. వారిఆస్తుల కెట్టి నష్టమును కలిగింపవద్దు ” ఈ ఆజ్బలసువిని 
అతని |పభుత్వమందలి 'రాజసీతిజ్ఞులు ఆశ్యర్యచకితులై 0. 

తరువాత టపాల. కతని అర్జాంగి మరణీంచెను. తన హృద 
యమును సంపూర్ణ = ముగా చూరగొనిన అమె మరణమున కతడు చింతా 
(కాంతుడయ్యెను, (_పేమపర్షమైన ఆమె రూవమును మరువజాలక అత 
డామె బంగారు విగహమును చేయించి దానిని యెదుటబెట్టుకొని తన రాజ 
కార్యములు నిర్వహించుకోవ 'వెొొంవలుబెన్షైను. ఆఎపేృఏ అతడొక అనాధ 
బాలికా శగణా లయమును నిర్మించెను, దుఃఖసంతప్ప డయ్యును అకడు తన 
నిధి విర్వహణమున _ .అఆలసభావమును చూపలేదు. తిరుగుబాటు గావించు 


Pe ఎచిపచ ఆగ చంకన Mw లో 

అతడ తన కడపటి యుద దును చేసెను, సొ మాజ్యమునకు సంభవించిన 

ఆపదలగనని టిని తొలగంచెము. వణడంగములయందు అతి అర్హ కాలము 
(or 


డేహాము ప్వాధ్మిగస వ అతడు మంత మత్యాాను. 
రి అజాత స్మ 
న న రశ ww వ సో ట్‌ లాక్‌ అమెర సె ఎలి 29 pr ™ 
ల్‌ సన eis జీవితమునకు ws కై ని యము న్‌్‌ we) 
Wm య. ర్‌ూ లి 
w= ళా మెము Wn wa మా ఎ జ. 
నదియె అరేలియా సిద్రాంతములలో ముఖ్యమయినది. ఈ సిద్ధాంవనము 
ఈ 
అనా ణ్‌ గా త తో వ ఫం ఇ స ees 
అచట మం ుతో ఇష అచటినుంని : గక పశ మునకు వడ se ene 
చ సాకీ చ్‌ ద ఇ 
జయించిన రోమనులు యూ సిదాంతదును సీకరించిరి. మె వత లన 
జ 9 
బాడ్‌ బల అధ వ్‌ డి హు షే కరు ర దశ కరించడరే& 
అ మునులు సాక రింపలదు. కాని జాగిడితులను ఒ తణకి రింఏరడు. 
Yt ఒం, రా కాని స్మ ఇ x 
మరణానంతర జీవిశమును గురించిన చర్చ నచ ద. జం స అపు గు (మళికే 


గార 


యున్న నాటిజీవితమును గురించిన చింతయె వారికి ఆవరణియమ మమ్మును. 


2 


(పటంచము మంచిమీర ఆధారపడియున్నది. అవి (పక 
ములై న (క మదిద్ధములగు ధర్మసూతములమీచ నడషచుచున్నది. జ 
తే. కష్టములే లల వంభవించుచున్నచో ఆ రహస్యమును మనము కిసుగోని 

స్ట నిజమున కొకటి మంచిది మరియొకట చెడ్డదికాదు. అది మన ఊఉ 
మ్యాతమే. పరిమితమైన దృష్టికలిగిన మనము ఒకదానిని చెడ్డదని ఒరౌక 
దానిన్‌ మంచివని ఖావించుచున్నాము. మనకోర్కాలు నెం వేరనప్పుడు 


CJ * 
ళీ 


{ 


మనము దుఖఃమునకు గురియగుచున్నాము. కోర్కెలమ తోగ్గించుకొనుఎ 
వలన దుఖఃముతగ్గును. సద్భావములు కలిగియుండుట, సత్కార్య్యయి లాచ 
రించుట _పక్కతి 'ధర్మములనన మనరించ నతదుకానుల్క అనునవి చూనక 
జీవితమునకు (పధానమైన మ్యయనులు. | 
మనకు గోచరమగు వస్తువులలో శాశ్వతమైన దేదియునుకేము. ఆన్నె 


యును అప్టికములే. రోమునెతమునశించును. రోమకసామాజ్టు వై న న 
బవ! 


నని కాలడెజ నమస అసం కిని ఉపరరింపపు: అన్నియును ఆన్షాశ ౩ 
hy 
వస జ “ = పా 
సహరా గ నానహనకు కార చం నై వియును ?ఉన్నది. అది ఏవన కొర్కా 
మలా 


వాలా 
అసు క్యావంచుట, వవంచమున సంభవించు సుకోభయులకు దేపుదడు చలించు 


( 
3౮ 
{ 
గ్ర 
fo 
@ 
bs 


సర్వనిరాహాణమున అలసభావ మెప్పుడును చూవకేదు. తన 

ఉపయందము వె రాగ్యము సోదర మూనపులయెడ [ఎమ్మ ధర్మాచరణ న 
C= 

మన కళళ... పసూతిములు. జే తే అ 

ఎండు వీషెని వర్తంచెను. (పకృతి థర్మి: లలో మృత్వ్యుప్వు ఒకటి, అకలియ 


జె 
నప్పు డన్నమ తినపళను. న్మిచవచ్చినప్పుడు న. మరణము 


స న డానినిగూర్చి భయపడరాదు అత ఇం దియములను, ఆకుకు 
జయించెసు. అతనికి భీతిని కల్చింపగలిగినది (వకృతిలొ ఏ దియునులేదు. 


క్‌ -స్త్కపులు మరణానంతర జీవితమును విశ-సింతురు. అరేలియగ్‌ 
ర లీ 
సహోయిగ్‌ అవనికి మరణానంతర జీవితమున విశ్వాస సములేదు. నరకమున 
6 
వా అని * జట, Fg సులు ఆ 
TET Se ఫీతియెట్లుండును: 
Du 


కశ 180 వ సంవత్సరమున చలికాలములో అనేలియస్‌ మంచమె 
కు_ను. ఆ ముంచ వెవరుండి అతడు తన హృవయమును శోధించుకొనెను 

గ పంతమై నకవివను స ంచిన గొప్పకవి. గొప్ప 
యుద్ద యలుెసి విజయుల సు (పపంచ 
మున మానపుతు సుఖమును పొంవగలిగిన మార్గ మేది యని చింతింప 


రోమనులు అకెలియనును గురించి ఒక కథ చెప్పుదురు. డాని 
నసునరించి ఆరేకియస్‌ మరణించినం తనే న. కానిపోయి ఒకి 
నొపు వందు కావించిరి. విఖ్యాతయశులగు పురాతన రోమకచ క్రనర్తు లంద 
రను అతినికిరువంకలనుచేరి కూర్చిండిరి. డేవతాసార్దుభౌముడు. (జ్యూట్‌ 
టరు) ఆరోమక చ్మకవర్తులజూచి మీలో అ గణ్యు డెవడు? న 


చ(కవర్తురలొకరివెంట ఒకరు లేచితమ ఘనకార్యములగూర్చి ఉపన్యసించిరి. 
కట్టకడవబ ఆలి లియస్‌కేచొ నేను కీరి మ ఆ3ంవకేచు. యశోదా 
న. పనుచేవియు. నేను చేసి యుండలేదు ఎటు కాుం డస: 


ఓటుతీసికొవినప్పుడు చేపతలలో ఆధిక సంఖ్యాకులు pr ఓటు వేసిరి. 
“రోమనులలో అగగణ్యుడు” అను చిహ్నము గలిగిన కిరీటమును జ్యూ. 
అతనసిశ5ము నుంచెసు, 


అతడు రచించిన (గంధములలో ‘Meditations ఆను [గంధ 
మొక్కట మౌ మాత్రము ము మనకు లభించుచుస్తాది. 


టిమోలియన్‌ 


1. కారేజి (గ్రీసుదేములో ఒక 8. కార్తేజి- ఆఫికా ఉత్తర 
భాగము. భాగముననున్న దేశము 
2. సిసి లి. ఇటలీకి దక్షిణమున 1. సైరాక్యూసు, ఓ కటానా 


మధ్య ధరా సమ్ముదమున లీ. అ(కొడినా మొదలగునవి సీసిలీ 
నున్న ఒకద్వీపము ద్వీపమందలి నగరరములు. 

నేటి యవతీయువకులుఅనుదినమును చూప్పడు అద్దముల యెదుట 
నిలచిముఖముల నలంకరించుకొందురు. దుస్తుల సవరించుకొందురు, ఇంతక 
న్ననువారు చేయదగిన మంచిపని మురియొకటియున్నది. అది యేదన-మహా 
పురుషుల జీవిత చర్మిత్రముల పరించివారి ఘనతను గుర్తించి తదను గ్గుఖ 
ముగా దమ జీవి తముల చక్కదిద్దుకొనుట! ముకురము శరీరము యొక్క 
బాహ్య సౌందర్యమును పెంపుగావించుకొనుబకు మాతమే , ఉపకరించును. 
మహాపురుషుల జీవిత చర్మిత్రములట్లుగాక ఆత్కెన్నత్య మును పెంప్పగావించు 
కొని జీవితమును సార్థకముగావించుకొనుట కుపకరించును. 

స్మరణీయములై న జీవితచరితములలో టిమోలియన్‌ చరిత్ర ఎన్న 
దగినది. ఇతడు సిసిలీ ద్వీవములో నడుగిడిన సమయమున డియోనిసస్‌ ఒక 
ప్రాంతమును హిసెటస్‌ మరియొక (ప్రాంతమును ఆక్రమించి నిరంకుళు3 
ఆ విని పాలించుచుండిరి. వారు పెట్టు బాదలు పడలేక [పజలలో అధిక 
సంఖ్యాకులు దేశమును వదలి ఆన్యదేశములకు వెడలిపోయి3. అట్లు పోపు 
అకు శకి లేక అచ్చట నిలచియున్నవారు, ఆభాధలనుండి తమ్మునివి ముక్సుల 
గావింపుడని కొరిని యనులను వేడుకొనిరి. 


ఖ్‌ జీ ము అపి అలై కు 
(ప్రభు యల RSH TDS ప టయ లం క్ట 

(=) 

శ యూ వ్‌ 5 mr ఈ 
విజయములు సాధించెను. అదిచాలక కార జీనుండి సిసిరిమిది డెతి వదిన 


ట్‌మోలియన్‌ తండి టిమోడెమస్‌. తల్లి డెమారిద్దే, ఇరువురును 
ఉన్నత వంశ సంజాతులు. టిమోలియగ చిన్ననాటినుండియు సత్య 
త్వమునకును శౌర్యసాహసములకును (ప్రసిద్దిగాంచియుండెను, కాని కొర్‌గ్తి 
యనులు సిసిలీ దండయ్మాతకు బూనుకొనిన సమయమున అతడకొన్ని 
అపవాదులకు గురిమై యిల్లు విడచి (ప్రవాస జీవితము గడుఇచుంచెను. 
అట్టి సమయమున బెలెక్సి డెస్‌ అను యువకుడతనిని సమీపించి “సీ (జను 
(వదర్శించి అజరామరమగు కీర్తిని సంపాదింప దగుసమయము. వచ్చినది- 
కానసీపు (పజల కోర్కెను మన్నించి వారిసేనకు నాయకత్వము వహాంచి 
సిసిలీ ప్రజల దాస్య విముక్తుల గావింపుము.” అనిచెప్పెను. టిమోలియన్‌ 
అతని |పతిపాదనమునకు తనసమ్మతిని (ప్రకటించి ఆ (ప్రయశ్నమున నకు 
లోడ్పడుమని అపోలోకు (మొక్కుటకై డెల్ఫికి వెడలిపోయెను. 

కొరిని యనులు సిసిలీ దండ న్యూతకు సన్నహములు మొవలిడి 
నంతనే [పొసర్పినా ఆలయపు పూజారిణిరివాని సమీపించి “యుద్ధమున మీకు 
సాయముగావింప దేవి స్వయముగా మీ వెంట వత్తునని నాకు స్వన్నమున 
గోచరించి చెప్పినది” అవి చెప్పెను. ఆధేసమయమున  డెలీలోనుండిన 
టిమోలియనుకు ఆహోలో ఆలయమున సైతము శుభశకునములు గోచరించెను 
అతడచ్చట పూజలు ముగించి స్వ గామమును జేరినంతనే కొరిని యనుల 
త్యుత్సాహమున బయయిదేరి తమనావలెక్కిరి. అనుకూల పపనముల 
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సాయమషహున వారినౌకలు సిిస్‌ని నమీపించి 'రనయమ్‌ అను నగరమున 
Dans 


హారచటి3జేరి నంతనే హిసేజస్‌ దూతలు రహస్యముగా టిమోలియ 
నును సమీపించి నీ సేనను స్యడేశమునకు బంపివేసి ఒంటిగా నీవు హిసేటప్‌ 
చెంచళు వచ్చుచో ఆఅకడు నీక గొప్పపదవినిచ్చి తనచెంత నుంచుకొనును. 
లేకున్న కారాజినియనులు మీ నౌరాబలమును క్షణములో నిర్మూలింతురు” 
అనిచెప్పెను. కార్తాడనియనుల సాకాబలము వారి నౌకాబలమున కన్నను 
రెండుకెట్లు పెద్దదిగా నుండెను వారు హిసేటస్‌కోర్కెౌను మన్నించి అతనికి 
స కన వచ్చియుండిరి. వారినెదుర్కొని పోరుటకది యుక్ర మయిన 
దు ఈ [పమాదమును ఉపాయముతో తప్పించుకొనవలెను. 
అతడు దేర్తముగా యోచించి “*రేగియమ్‌ పౌరులకో సంప్రతించి తన నిర్ణయ 
మును వారికి తెలుప్పదునని”చెప్పి కాలయాపనచేయ మొదలుబెళ్లైను. చేని 
యమ వెరులు ఆంతరంగమున కొరిన్ని యనులకు మ్మిళులుు ఆ మర్మము 
తెలియక అచ్చటికివచ్చిన కారాజనియసులు కొరినియనులయెడ అలన 
భావముబూని వినోచములయందు వొద్దులుబుచ్చుచుండిరి. ఆ అచనుచూచు 
కొని పరుల సాయముతో కొరిన్నియనులు ర్యాతి సమయమున రేఫ 
అతి వేగముగా వయనించి ట్రాకమేవియయ్‌ చేరుకొనీరి. అచ్చటి [పజలు 
వారికి ఘనమైన స్వాగతమునిచ్చిరి. 
హీసేటస్‌ చేయునదిలేక తనకు సాయము గావింప వచ్చిన కార్తా 
జనియనులను వెంటనిడుకొని ఆడానమ్‌ను ఆ కమింవబోయెను వెంటనే 
అచ్చటి [పజలు అకని బారినుండి తమ్ము రకీంపుమని టిమోలియన్‌ కడకు 
దూతలబంపిరి, వారికోర్కెను మన్నించి టిమోతియన్‌ పల్నడెండు వందల 
మంది భటులను వెంబబెట్టుకొని ఆ నగరమునకు బియలుడేరెను. హిసేటస్‌ 
అంతకుముంచేపోయి అ నగతమును తన సైవ్యముకో ముట్టడించియుండైను 
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మయమున ర్యాతి భేజనమునకువలయు. ఆహాకవడారమ 


క్‌ ఖీ 
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స్‌ 


సు సరా బనానింము ని సటతటుంరంు వారు నిమగ్నువై యుండిరి. అంతటి 


టమోలియన్‌ య సలుబడిమైజ్యు నడచివచ్చిన సెనికుల 


హిడెటస్‌ చెంత ఆయిచువేలమంది భటులుండిరి. కాని వారు యుద్ధ 
మునకు సన్నద్హు౭ యుండలేదు. అయిధమువచ్చటనో సర 
డెను. ఆకస్మి కం ముగావచ్చి మీచపడిన శృతుపును జూచికలదరవడి వారటు 
నిటు వరుగిడదొడగిరి. ఆయదను జూచుకొని కొరి నియసులు వారిపై బడ్‌ 
యిచ్చవచ్చినట్లు నరికి వేయజొచ్చిరి. చీకటిఐబడునస్పటికి చారి ఖడ్గములకు 
మూడువంచలమంది భటులుబలియైరి. ఆరువందలమంది దారికి ఖై లుగా 
బిక్కిరి. మిగిలినవారు పారిపోయిరి. నమన, సంపదలతో విండియుండిన 
దారి డేరాలను టిమోలియస్‌భటులు ఆకమించిరి. అడానమ్‌ (ప్రజలు 
వారికి ఘనస్వాగతమునిచ్చిరి. తమ విజయడునకు కృతజ్ఞతను చెలుపగోరి 
టిమోరియన్‌ తనపనలో ఆ నగరాధిదేవత ఆలయమునకుబోయెను. ఆలయ 
మందలి 'దేవివిగహము చెమటలు (గక్కుచుండెను. తనువైరుల విళ్మూ 
లించుటకు తముకన్నను ఆ దేవియే ఎక్కు_వకృషి సల్పినవవి భావించి వారా 
మకు హృదయపూర్వకముగా  (మొక్కులుచెల్లించిరి. (శిలలయందు జీవ 
శిలలు, నిర్తీ వళిలలు అను రండు రకములుండుననియు టీవశిలలు చెమటపట్టు 
చుండుననియు విజ్ఞాలువచింతుడు.) 


ఈ విజయమునుజూచి సిసిలీయందలి పెక్కు. నగరములు వీరి పక్ష 
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మనలంభించెను. ఆ నగరముకేగాక నాటివరకును సిసిలియను లకు బద్దవై రిగా 
నుండిన డియోనిసస్‌ (ద్యౌనిసస్స్‌ సైతము తన దుర్గమును వారి , ర్వాదీనము 
గావింతునని తెలిపెను. కాని అతనికిప్పుడు శ్వేచ్చలేదు. హిేటిస్‌ 

"సేనతో అతని సెరాక్యూసు దుర్గము ముట్టడించియుం డెను. బహిరంగ 
ముగా గాక రహస్యముగా దాని న్నాకమింప వలసియుండెను. అందుచే 
టిమోలియన్‌ ఒక పథధకమువేసి నాలుగువందలమంది భటులనిచ్చి యిరువురు 
"సేనానుల (ఈక్త్‌ డెస్‌ కెలమకసులను) నచటికంపెను. చారు పూరు 
ములకో రేలయందు పయనములు సాగించుచు డియోనిసస్‌ తెరచియుంచిన 
రహస్యమార్షమున దుర్గమున (ప్రవేశించిరి. ఆ నగరమున వారికి రెండువేల 
మంది భటులకోపాటు రెండువందల అశ్వములు సెకము లభించెను. నగర 
మును వీరి కప్పజెప్పి డియోనిసస్‌ వారు (పవెశంచిన రహన్యమారముననే 


a 
దుర్గము నువిడిచి సురతీత స్తానము నకు దెకలిపోడేను.. జూనప్రేని కర్ణము 
హా విధి విలాస సములననుసరించి స దుర్లరాపతి సాసూన్య 

౧ క్‌ 


మానవుడుగా మారిపోయెను! 


రణరంగమున టిమోలియనును జయింపజాలని పొజేటస్‌ కుటిల 
మార్గమున అతనిని వధింపనిశ్చయించి యిరుపురుహం౦ంతికుల నాకార్యమునకు 
నియమించెను పాణభయమెరుగని టిమోలియన్‌ అంగరొకకుల సాయ 
మున్ను వతలి 'దేవదర్శనము గాఫించుటక్రై ఆలయమునకు బోయియుండెను. 
ఆ శరుణమునుగని పెట్టి హంతకులు ఆకనివెనుకనే ఆఎయమున పవేసించిరి ' 
వారిలో నొకడుకతి దూసి టిమోలియసును సమీపెంచెను. అంతలోనొక ఆగం 
తకుడు వచ్చి రెప్పపాటుకాలములో తన కత్తి దూసి ఇతనిశిరదును ఖండించి 
వేసెను. రెండవహంతకుడు దానినిజూచి భయపడి పారిపొవయత్నించెసు. 
గుడీవెలుపలనున్న రాజభటులు వెంటనే అతనిని హంతకునివధించిన ఆగంత 
కుని బంధించి టిమోలియన్‌ ఎదుటి నిలువబెట్టిరి. హంకుడు గడగడవణకుచు 
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దానిని పొందజాలక పున్నడానిని పోగొట్టుకొనిన అతనిస్థితి రెంటికి నిజెడిన 
రెపని ప్రతియయెను. 


కొరి న్టియనుల విజయవా రోలు దేశమందలి అన్ని డిక్కు_లకును 
వ్యాపించెను. ఈ వార్తలువిని తుకీని పాలించుచుండిన హన్నో వీరికి 
సాయము గావింవనిశ్వయించి తొననతో వారిచెంతకుపచ్చెను. టిమోలియన్‌ 
జార్‌ సాయముతో మస్సినాను అ కమించెను ఈ యుద్ధములయందు కొరి 
నియసుల కచనకశళా ప్రావీణ్యమును జూచిన మాగో వికలహృవయుడ 
య్యొను. దానికిళోడు అన్య చేశములసుండి జీతములకౌకించి తమవెంటపోరు 
గావింపవచ్చిన సైనికులు ర హస్యముగా కొరిన్సి యనులకో చెలిమిగావించు 
చుండుబ వా కంటబడెను. మరి ఆచ్చదనుండిన తమకు ముప్పుతప్పదని 
యెంచి అతడు తనెనను వెంటబెట్టుకొని తన దేశమునకు 
అపయశ మును మూటగట్టుకొని పారిపోవుచున ఆతనినిజూచి నవ్వుకొను 
కొరి న్రియనులు ద్విగు జీకృతో త్సాహముకో పోరుసాగింప న 
టిమోలియన్‌ వారి ఉత్సాహమునుజూచి ఆ సేనను మూడుభాగము 
లుగా విభకించి వానికితగిన సేనానుల నియమించి హిసేటస్‌ సేనలనుమూడు 
వె పులనుండీ చుట్టి వేసి బోర నాజ్ఞాపించెను. ఒకవంక అనాపస్‌ నది. 
మూడువైప్పుల చెర సెన్యములు. ఏనిమధ్య హిపేటస్‌ సెస్యములు చర 
బడిళోమెను. ఎటు కదలుటకును వీలులేక వంటయింట జిక్కిన కుందేటి 
వక నున్న ఆ సేనను కొరి _ియనులు యిచ్చవచ్చినట్లు నరికివేయ మొదలు 
బెట్టి... ఈ వ్యూహ వను పన్నుబయందు. టిమోలియన్‌ చూపిన (ప్రజ్ఞ 
త రణ మెనచని కదనకళాకోవిడదులు (పశంసించిరి. చితమేమన 
యా యుద్ధమున కొరి నసియన్‌ ఒక్కడైనను మరణింపలేదు. హిసేటస్‌ 
"నయం “భక్యరిక భాగము నశించెను. స్వల్ప “సెన్యముతో హెపేఎస్‌ 
.అశకష్షమన తప్పించుకొని పారిపోయెను. ఈ అద్భుత విజయా ర్త 
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భటులను వెంటనిడుకొని (క్రిమేసస్‌ నది కావలివై పున నున్న కార్తాజని 
యనులను మార్గ మధ్యమున నడ్డగింప నిశ్చయించి బయలుదేరెను వారి 
మార్గమున ఒక చిస్నపర్వతము అడ్డుగా నిలచియుండెను. టిమోలియన్‌ 
సేన లా పర్వతము నెక్కి. దిగటబోవుచుండెను. అంతలో వారి కాకసమున 
రెండు గరుడపకులు గోచరించెను. అందొకటి తన పాదములతో నొక 
చిన్న సర్పమును పట్టుకొనియుండెను. రెండవది వీరు కొండనెక్కినంత'సే 
వీరి యుపరిభాగమునకు వచ్చి ఒక పెద్ద కూతబెఖైను. ఆహత విని 
శాకునికులు తమకా సమరమున తస్పక విజయము లభించునని వక్కా 
ణీంచిరి. 


అవి చలికాలమునందలి కడపటి దినములు. పొగమంచు భూమ్యా 
కౌశముల నావరించియండెను. కౌండదిగి [కిమేసస్‌ నదిని సమీపించు 
నప్పటికి వై రినెనలు వారికి దృగ్గోచరమయ్యెను. అది రెండు భాగములుగా 
చెదరియుండెను. ఒకభాగము నదిని దాటి ముందుకు వచ్చుచుండెను. 
రెండవభాగము నది ఆవలివె వైపున నుండెను. నదిని దాటుచున్న సె సెనికులు 
కవచ శిరసా న్రాణములు ధరించి (కమబద్ధ ముగా ఒకరివెనుక నొకరు అడు 
గులో అడుగు కలిపి నడచుచుండిరి. వారివెంబ నాలుగు గుృురములచే 
లాగబడుచున్న రథములు వచ్చుచుండెను. వారు కౌరాజనియనులని 
టిమోలియన్‌ ఊహాంచెను. 


నదియావల వాలువంకలేక్ష , గుట్టలుగుట్టలుగా నడిచి ముందుకు 
వచ్చుచున్న వా రు కిరాయిఖటులగు అన్యశేశియు: స రిని. 'నిభజించిపోరుబ 
మ తలచి టీమోలియన్‌ ఒక పెద్దకేకవెట్టి గ్నురముసు 
శజఅదుకు. దూకించెను. అతడు పెట్టిన కేక అతిభయంకరమై మానవాతీత 
కై సింహానాచమునలె చుండెను. ఆశేక విని దైవమే 
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అతనికంఠమున జేరి అకేక వెపైనని విశ్వసించి కొరి న్రియనులు అత్యు 
తాహమున అతనివెంట ముందుకు దూకిరి. రణముందుభులు భయంకవ 
ముగా మొరసెను. కనులుమూసి కనులుచెరచునంతలో కొరి _న్రియసులు 
కార్హాజనియనులపై బడి పీఠ విహారము గావింప మొదలు జెట్టిరి. 


అంతలో భయంకరముగా నురుముచు పెద్ద గాలివాన (ప్రారంభ 
మమయ్యును. వడగండ్లకో గూడిన తీవ్రమైన 
దాకుటవలన కార్తాజనియనులకు ముందున్న కొరి నియనులు కనిపింప 


వరప్త్పధారలు ముఖమున 
మ్మ 


కుండిరి. దానికి తోడు విరామరహితముగా మెరుప్పలు మరయుచుండి 
నందున వారికనులు చెదరి దూస్త్పనిలువకుండెను. ఉరుములు కౌపించు 
. భయంకర ధ్వనులకు బెవరి అశ్వములు రథములను తమ యిచ్చవచ్చిన 
దిక్కుల కీడ్చుకొనిపోపుచుండెను. కొరిన్హియనులకా వర్గఇుధారలు పృష్ట 
భాగమున దాకుచుండుటచే యెట్టి కష్ట స్ట్రమునూలేక ద్వగుజీకృళోత్సాహముతో 
పోరగలుగుచుండిరి. కార్తాజనియనులు యెంశ యత్నించినను కొరి న్తి 
యనులలో సమముగా పోరజాలకుండిరి. వారి మృతులసంఖ్య క్షణక్షణ 
మునకును పెరిగిపోపుచుండెను. దానికిలోడు దిక్కుల చికటులు వ్యాపించు 
చుండెను! మరి పోరిలాభము లేదని తలచి వారు పారిపోవ యత్నించిరి. 
కాని వారట్లు పారిపోవగలుగుమురు ? అపుడు కురిసిన వర్షిమువలవ నది 
రల గరారం (వ్రవహించుచు దాటుటకు వీలుగాకుండైను. ముందుకుపోపువ 
మన కొండ ఆడ్డముగా నుండెను. పొర్మ్యములను కొరి న్రియను లా[కమించి 
యుండిరి. అడక శ్రెరవంటి తను ప్యూహమున జక్కన ఆ రారాజనియను 
లను కొరి న్తియనులు యిచ్చవచ్చినట్లు షొడిచి వేయుచుండిరి. ఆ యుద్ధ యువ 
కార్రాజనియనులు మూడువేలమంది న్వ దేశీయుల్దన్సు న అవ్య 
చేశములనుండి వచ్చిన కిరాయిభటుల ను క్షత్యోయిరి. [ఇది ? జారీ రికొచ్తు 
లలో గు ర్లింపబక్షిన సత్యము). 


చ్‌ వ 
ఆ నమరమున విజయలక్ష్మిని ఇవటైన కొరి నియనుళకు అమూ 
& Poo 3] 
ల్యామలనా. సువర్షాభరణములు, అసంవ్యాకదులగు. శిరన్తాణా ద్యాయుధ 
a] a) 


a 


ములు లఅనించెను. కారాజనియనుల గుడారములు ఖే వస్తు 
వొద 


ర్‌ నియ యనుల కల సంధి 


lo) 
నావివముకొ ని జీవించియున్న కారాజనియనులు త్‌ స్వచేశమునకు తిరిగి 
హోయిది. 
చిడూలియన్‌ ఈ విధముగా కారాజనియనులతో తలవడి పోరు 
PER, > | 
అతత చాటు కదనమున మరణింవగా మిగలిన సొనికుత వెంటదట్టుకొ ని 
Qa 


అ w చి —> A గ వో 
పన్హైవయమివనబటఎ కంఒదిడన [సజల వధించుచు, డారియిండ్లల్‌ జొరబడి 
గా 


భటులు యి చార వము క హింసించియుండుటచే 
నిశ్చయించి అశనియంట (పవేకెంచి అతనిభార్యను తనయలను వధించిరి. 
యన్‌ మిక్కిలి దుఃఖించెను 


D3 


జఅయాయములగం దారి మరణవా ర విని తమో 


మరణముకో సిసిలియనుల బాధలన్నియు తొలగిపోయెను. 
ఆన్య చేశ లకు పోయిన సిసిలియను లందరును స్వ దేశమునకు తిరిగి 
పచ్చిరి.. వాక్‌ మంచి (ప్రభుత్వమును నెలకొ ల్ప నిశ్చయించి టిమోలియన్‌ 
సిసిమియను లయంవలి పెద్దల నెల్లరను బిలిపించి నభచేసి ఎన్నికలు జరిపి 
శాససనభమను నిర్షించి (పజాడేముయునకు వలయు చట్లములు చేయించెను. 


41 


ఫి 


iy ? 
ad * 
CO ("3 
a2 2 
4 త్తే ఖ్‌! 
| 
a HE 
| # 
sh ఓ 
ఇ cd 
"fa 
fe 
EN) Ya 
aa 
wy ta 
స 
ళో ఎ 
pg 
) 
| qa 
YY Ya 
| 3 3 
3 bh 
జే «} 
Ur a 
3 x 
9 we) 
తి 
షి 
Pa ve 
ళీ 
vs 1 


త్‌, 


చుండెను. 


లు 


a 
శే 


సా 


నిర్మించుకొని, ఆడ 


- 


జత నొక ఆలయ 


స శూారారించుదో 


స 


« 
- 


, దావిచ 
శు 
ఆ యింట నివసిం 


కటుకొని 


చొడగిను. 


ఇ 
తు 


ట అతనికి కంట్‌ 


2 


ప్‌మ్మ 


వన 


లు గడ 


త ప్రో జో 


అత డటు ఎనిమిది సంద 


నె 
ళం 


న. 3 
ళా uh 
2 
fy స్‌ 
Ya 
3 
౧ * 
2 3 
ta iy 
టంట "| 
స 2 
స్త శ్‌ 
స శ్లో 
a2 63 
ER 9 
“7 
ye y3 
Ve 
fa kt 
ఉం ౫2 
a m0 
శ 
థీ ye) 
ag ¥# 
9 8 
జ లి 
ణి 
3 4 
fr 
వ 2 
ve fa 
| స్ప 
ఖే 3 


రూ 
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చాలించెను. సిసికీయంవలి (ప్రజలందరును వచ్చి అతని అంత్య కియలను 
జరిపించిరి. దేశమున (పథ్యాతిగాంచిన పృరుషులందరును వచ్చి ఆశని 
శవపేటికను మోసిరి. అతని సమాధిని సీసిరియను లోక పెద్ద యాత్రా 


స్టలముసు గావించి గౌచవించిరీ, 


నశ్రాచమూ వో అపి లతల స్‌ 


సూమాపోంపిలియుస్‌ పూర్వులెవరో ఎవరికినీ చెలియదు. అందుచే 
ఆశని ప్పట్టుపూర్వోత్తరముల తడవుటమాని అతని జీవితవిశేషములను 
మ్యాతమే చెప్ప యత్నింతుము. 


రోమునగరమున రోనులస్‌ పరిపాలన మంతమైనంతనే (కొత్త 
(వభువు నెన్నుకొనవలసివచ్చెను. (ప్రజలున్కు సెనెటరులును దీర్చ ముగా 
యాచించి పోంపిలియునును ఆ పదవియందు నిలుస్పటకు నిశ్చయించి ఆ 
కార్యమును (గ్రామపెద్దల కప్పగించిరి. వారు వెంటనేపోయి పోంపిలియు 
సుకు [పజల అభిమతమును తెలియపరచిరి. 


పోంవలియుస్‌ పుట్టుకతో ఉత్తమ ప్పరుషుడు _ దానికి ఉత్తమ 
శికణము తోడయ్యెను. అల్పమానపులకు స్వభావసిద్ధముగా నుండు 
అభికారవోంఛ అతనికి లేదు. ఇయచయముల జయింపగలిగినవాడే వీరు 
లలో అ్యగ్రగణ్యుడని ఆతడు చృధముగా నమ్మియుండెను. 

విద్యాభ్యాసమును పూర్తిచేసి గృహస్టాశ్రమమున అడిగిడినంతనే 
అతడు బోగముల విసర్జించెను. నుఖజీవనమును (లోసిపుచ్చెను. వినోద 
ములను విసర్టించెను. ఎంతలాభదాయకముగా కనుపట్టినను అత డ|కమ 
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మార్గమున నడచుట కియ్యకొనడు. దేవతల పూజించుచు భగవంతుని 
ధ్యానించుచు కాలముగడుప అతడు నిశ్చయించి యుండెను. అతని 


నత్పరివ ర్రనమును జూచి రోములస్‌కు కుడిధుజముగా నుండిన టాటియుస్‌ 
(40059) తన యేకప్పుతిక తాతియా (Tata) ను అకనికిచ్చి వివా 


హాము గావించెను. టాటియుస్‌ జామాతయగు అతడు (పభుత్వముస 
కోరిన పదవిని పొందగలిగియుండెను, కాని అతడా పదవులను తృణీక 


రొంచి వద్ద ద్దుడగు తం డిని “సేవించ నిశృయించి పళలెపటు సున్న తమ 


చది 


వా 


నలయింటనే నిలచిపోయెను. అతని యర్ధాంగి సైతము పట్టినింటగల 
ఛోగముల విసర్హించి అతనిచెంతశే చేరెను. అత 5 నగర జీవితమును 


బదు 
శ 
వసర్హించి పల్లెవట్టుసజేరి కోబలు, ది దొడ్డు భూములు చూచు 


॥ 


నుచు శాంతి 
యుతమగు జీవితమును గడప్పుచుండను. 

(పజల సందేశ మునుగొని (పోకులస్‌ వకేససులు {Proculus - 
Velesus) అతని చెంతకు బయలు చేరినప్పుడు తమ |పతిపాదనమున 
కతని యంగీకారమును వడయటకు 'పెద్దయత్న మవసరమని భావించలేదు" . 
కాని వారు పొరబడ్‌రి. వారిసూటలు విని పోంపిలియుస్‌ “ఈ రాజ్యము 
పురుషో త్త తముడగు రోమలస్‌చే నెలకొల్నాబడినడి. అతడు రదేవాంత 


al 
సంభూతుడు, కన యము పొంది అతడా పరిపాలనాభారమును 
సమర్థతళతో నిర్వాహాంపగలిగాను. నను మానవమా[తుడను. మానవులు 
నేర్పిన ఏద్యాబుద్ధులను గరచినవాడను. అంతేగాక నెను శాంత్మిపియాడను, 
'దెశపరిపాలన మునకు చర్చము దొర్హిన్యయు అత్యవసర లక్షణములు. 
అందును రోమనులు యుద్ధ ప్రియులు, హింసను (క్రీడగా భావించువారు. 
బారి ప్రభుత్యము మున అత్యల్పభార మై మెనను పూనగలిగిన శ క్త నాకలేదు. అట్ట 
నేను వారి (పభుత్యభారము నెట్లు పూనగలుగుదును ? నేను కాంతిని 
వాంఛింకును. దేవకారాధనము నభిలషింతును. (పకిదినమును రతన్‌ 


న 
చుట నేర్చుకొనుడు. అన్యజాతులకో కలహించుట మాని కలసిమెలసి 
జీవించుబ నభ్యసింపుడు. ఆయుధముల నావల బారవైచి నాగలి చేతబటి 
చెమటఓడ్చి జీవింవ బూనుకొనుడు అను నామాటలు విని వారు నన్ను 
పరిహసింతురేగాని గౌరవింతురా? మీ కోర్కెను మన్నించి మీ (ప్రభుత్య 
భారమును నేను పూనుకొనుటవలన' మనదేశమునకు కీడేరాని మేలు ఎన్నటి 


Eh 
ox 


సమకూరదు. నన్నువచ వలివేసి మీరు మరియొక సమర్డుని ఎన్నుకొనుట 
వలన మీకునునాకును చేలు కలుగును.” అనిచెప్పి ఆకడు చారిని పంపి 
వేయ యత్నించెను. కాని వావతనిని వదలి వెట్టలేదు. అతడు యెంత 
ఆ పదవి తనకువలవని : చెప్పెనో ఐ కారు 9 ఆపదవి నతడు 
నిర్వహింపక తప్పదని చెప్పిరి. చిట్టచివరకు అతనితండి కలుగజేసికొని 
(ప్రజల పాలించుటయ్యు. వారిని నా Ere భగవత్చేవయే 
యనియు, నిజమున కాభారము నతనిమీ ద పెట్టుచున్నది చె వమెకాని 
కార నీయ, ఆబ్టుగాకున్న (పజ లతనిని వెదకికొనివచ్చియుండ 
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కావున ఆ పదవిని నిర్వహాంచుట అరనివిధి యతియు వ్‌ 
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అంతలో అకనిమాటలు సత్యమని చెప్పుటక్‌ొ యనునట్లు 


శుభనిమి _త్తములు గోచరించెను. వెంటనే యనిడు తన సంశయ 


(పజల్యప్రార్థనము మన్నించి _పభుక్వమును చేవచ్తైసు. 
ని (పజలు ఆనందములో గొన్న ఉత్సవము చేసిరి. దేశమందలి 


అన్నిటియందును అర్చనలు జరిగను. 
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తము చేపట్టినపిచప అతడుచేసేన మొదటిపని రాజుపాణదు 
డుటకు నియమితులై యుండిన మూడువందలనుండి అంగరత్ష 
కులను తిసివేయుట, తన్ను యేరికోరి యెన్నుకొవిన (ప్రజలనుండి తాను 
భయపడవలసిన అంశ డుమియ ఉండదని యతడు విశ్వసించెను. 
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మార్చుటకు అక్షయం TS TOTO ర్భలవ్‌ నలు ఊఆశిన్‌ ఎ 
య్‌. Lo 


దొడగను. దేశము సుభికముగా సుంపబవలనన్సు (పజల జీవితము సుఖ 
ముగా గడచిపోజుచుండుటవలనను ఆతని పూజలను, చెవభక్తిని జూచి 
(ప్రజలు Free ue సర్బాకాలములయందును వత్యక్షముగా | చరించుడు 
అన్ని పనులయందును స్వయముగా రొతాడుచుండెనని థావింవ దొడగిరి. 
చేవతలకు చేయు ర్వనలయందు అతడు. పెక్కు నూతన విధానములను 


అ 
(పవేశపెప్టను. రోమునగరమందలి ఆలయములలో దేవతార్యనము చేయు 
అము అర్భకురాల్నడను నియమించు పద్దతిని (పజేశవెట్టినజా కితడెనసి 
లు విశ౭సింతురు. చేవతార్ననము అతడు (పచేశపెట్టి స కన 
ములనే రోమనులు చెరకాల మనుసరించిరి.  ఆలయమయములందు అఖండ 
దీపముల వెలిగించు పద్ధతిని (ప్రవేశ పెట్టినవా డి డితడే! ఏ కారణమున గాని 
ఆ._ప మారిపోయినచో డాని నితర చిపములలో వెలిగించుట దోషముగా 
భావించి వారు సూర్యకిరణములనుండి కర్పింపబడిన అగ్నినుండి జ్వాలజేసి 
దానిసాయమున జారా ఆఖండ దీపమును నిర్ణీతమైన ప్రూజలుచేసి వెలి 
గింతురు. అతడు చేవతార్చనమునకు పెండి పేరంటముల నెరుగని కన్యలే 
తగినవారని చెప్పి వారి నా కార్యమునకు నియమింపదొడగెను. ఆ కన్య 
లీ [వతమును ముప్పది సంవత్సరములు పాటింతుడు. అందు మొదటి 
పది సంవత్సరములను వారు పూశావిధాలములస్కు ఆలయ సాంషడాయ 


ములను |గహొంచుటయందు గడప్పమరు. అబుపిమ్మట వది సంవత్సర 
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ములు వారు పూజావిధులను నిర్వ ర్హీించుటయందచు గడప్పదురు. తదుపరి 
పది సంవత నరములు వారా విధులను అన్యులకు గరపుటయందు గడప్ప 
దురు. ఇట్లు ముప్పది సంవత్సరములు గడపినపివప బారు వివాహమాడి 
గృహ_స్త జీవితమును గడప్ప "స్వేచ్చను పొందుదురు. దేవతారాధనమున 
నియ క్రలగు ఈ కన్యలకు, జారు కావించిన త్యాగమునకు దగిన 
హక్కులను, అధికారములను (పభుత్వము వారికిచ్చుసు. మరణశిక్షను 
రద్దుచేయ అధికారము సైతము వారు కలిగియుందురు. ఈ కన్యకలు 
హ్‌ నేరముల విచారించు అధికారము (ప్రభుత్యాధికారుల కవ్వరికిని 
ఉండదు. ఆ యధికారము (ప్రధాన న పురోహితున నొకనికి మ్మాతమే ఉండును, 
కన్యాత్వమును చూ షితముగావించిన కన్యలు మరణకిక్షకు గురియగుదురు, 
ఆక జరుగు సమయమున నగరమంతయు విచారమును |పకటించును, 
రోమనులందు మృతసంస్కారములు కావించు అధికారము పురోహితులకు 
మాత్రమే ఉండును. ఈ సంస్కారమునకు జరుపవలసిన విధుల నన్నిటిని 
నిర్ణయించినవాడు సూమాయే! మూడు సంవత్సరములు నిండని శిశువుల 
కక పాటింపవలసిన విభులేవియను ఉండవు. మృతులవలన 
జ్ఞాతులకు మైలలేవియ సోకపు. భర్తను కోల్పోయిన స్తీ పదినెలలకన్నను 
యెక్కువకాలము వితంతూత్వమును పాటింపవలసిన పనిలేదు. ఈలోపల 
పునర్వివాహమాడచలచిన స్రీలు దేవునకు కపిలగోపును బలియిప్వవలసి 
యుండును, 


(వజల తగవులను పరిష్కరించు అధికారమును నూమా ప్పరోహి 
తుల కిచ్చియండెను. (ప్రజలు తమకు జరిగిన అన్యాయములను ప్పరో 
హితునకు నివేదింతురు. అతడు నిందితులను బిలిపించి విచారణ జరిపి 
నేరస్తుల శికీంచును, 
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పనుల నెవరు చేయుచున్నానో దారే అపనులు చేయవరెను. ఇళరులా 


పృత్తులలో (ప్రదెశింపరాదు. ఈ వృ్తివిభజనమువలన దెశమున కలహము 


ప 
లంతరించి కాంతి సెైలకొనను. 


నూమా కావించిన పనులలో ముఖ్యముగా పేర్కొనవకినది పంచాంగ 
సంస్కరణము. ఇతనికిముందు రోమును పాలించిన రోమలస్‌ కాలమున 
నెలకు నిక్షతకాలము లేకుండెను. కొన్ని నెలలు యిరువది దినములను, 
కొన్ని ముప్పదియైదింటిని మరికొన్ని యింకను ఎక్కువ దినములను 
కలిగియుండెను. సూర్యాచందగతులకు గల భృదమును గుర్తించుక్ఞానము 
వారికి లేకయుండెను. సంవత్సరమున మూడువందల అరువది దినము 
లుండునని వారూహాంచిరి. నూమా చాందమాసమునకు సౌరమాసమునకు 
- పదునొకండు దినముల వ్యవ్యాసము కలదని గు ర్హించి ఇరువదిరెండు దిన 
ములు గలిగిన ఫి బవరినలను సృష్టించి అది రెండు నంనత్సరముల కొక 
పర్యాయము వచ్చునని |పకటించెను. అతని పూర్వులు మార్చిని మొదటి 
నెలగా లెక్కించుచుండిరి. నూమా జనవరిని మొదటనిలిపి మార్చిని 
మూడవ నెలగా చేపెసె. నూమాకు ముందు (సజలు పదినెలలనే లెక్కించు 
చుండిరనియు జనవరి ఫి|బవరి నెలలు రెంటిని నూమాయే కల్పించెననియు 
కొందరు చెప్పుదురు. ఈమాట సులభముగా కొట్టివేయవగినది గాదు. 
వారి కడపట నెలయగు డిశంశర్కు నంవత్సరమునందలి కడపటిది పదియవ 
నెలయే యని చెప్పక చెప్పుచున్నది. రోమనులు తమ యిష్టదెవమగు 
మార్చు (సమరొదై వము పేర మార్చిని మొదటినెలగా లెక్కించుటయందు 
ఆస్వాభావికత యేమియును లేదు. నూమా ఫిబవరిని శుద్దికర్మ లకు 
ప్రత్యేకించెను. అ మాసమున వారు పితరులకు నివేదనములు క్తావింతురు. 
యుద్ధవ్యామోహమును దూరము చేయుట కశడు మార్చిని వెనుకకు 
నెస్హైను. 
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సేద్రియుస్‌ హెరు? 
లలో ననేకులు ఉన్నతపచపుల నధిష్టించి (వక్యాతిగాంచియుండిరి. కాని 


ఫలిస్‌ సంతతికి జెందినడాడు. ఇ3ని పితరు 


బాల్యమున నితడు మె త్రనివాడుగా నుండుఓవలన తోడిబాలు రితవిని 
“ఒ్పపీకులా” (గొ రెపిల్ల) అను పరిహాసనామమున పిలచుచుండిరి. ఉపా 
ధ్యాయులు సెక మిశనిని మందమతి యని భావించిరి. నిజమున కతడు 
పిరికివాడు గాడు, మందనుతియు గాడు. సైర్యమును మనోనిబ్బరమును 
ట్‌, 
గలవాడు. ఇత డే సనియందును తొందరపడడు. ఏమాటకును కోప 
గింపడు. యౌవనమున నితడు వ్యాయామమున శరీరమును గట్టిపరచు 
కొనెను. ఉన్నతవంశజుల కత్యవసరమగు వివ్యల నన్నిటికి అభ్యసించెను . 


ఇతడు ఐవవ పర్యాయము కౌన్సల్‌గా ఎన్నికైన సమయయిన 
హన్నిబాల్‌ వీరి దేశముపై దండె త్తివన్చి (బబియాచెంత వీర్చనల నొడించి 
టస్కనీని కొల్లగొట్టి దేశమున వీరవిహోారము చేయదొడగెను. హాన్నిబాల్‌ 
ఆలెగ్గాండరు జూలియస్‌ సీజరు మొదలగు వీరులకు ఉద్దియనచగిన మహా 
వీరుడు. అకనిపేరు విసినంతనే రోమనులు భయకంవితుంర్లై పరుగిడు 
చుండిరి. అతడు దేశమున నడుగిడినంతనే రోమసులు ఏనాడును కనివిని 
ఎరుగని దుర్నిమి త్తములు గోచరించెను. రై తులు నూర్చు ఛాన్యమునుండి 
రక్తము (సపించెను. మేఘములు కాలిన ఎరరని శిలలను నర్షించెను, 
కానియీ దుర్తిమిత్తముల లెక్కు_ యక ఫ్రమినియుస్‌ హాన్నిబాల్‌ నెదు 
ర్కొని పోరనిశ్చయించి సైన్యమును సమకూర్చుకొని అశ్వము నధిరొ 
హింపజోయెను. అది గడగడవణకి ఎగిరి ఒక్కగంతు వేసెను. శ్లైషివి 
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యం 
బలమంది రోదునులను పరిమాచుటడే గాక పవ్‌చేలమంది లచోమనులను 
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wl జు అ నా! ఛా న గబ ఖం ధా ధు 
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నందును యివ్వారు. చారు తమ..నానులు పదాతివళశముల గూడ వాన 
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గ అల్‌ సజు 2 ల్‌ న్‌ 
శమందలి చెవతల కైల్లరకును పబ్రాజలు చయించెను. 


రోమనులు రోణరంగడున హన్నిబాలుసు జయింపజాలరు. ఉపాయ 
మున ఆ నిని పాధింపపవెను. హన్నిబాలుకు వారికో పోరుకు తగినంత 
నగాన్కి ధనముగాని, అవారపదార్థములుగాని నేప. తమన అతిని 
చేతికి చిక్కకుండునట్లు కాపాడుకొనగలుగుచో _అహారపదార్హములు లేని 
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డాని దాలు ఎంతయత్నించినను ఫేదియుస్‌ అతనిలో యుద్దమునకు కల 


వదద, ఆతడు ఎన్నియె పథకములు వె చను. మరియెన్నియో ఎల్లలు 
j= an 


శ ప bad is A క్‌ టం డా నా ఆటం ఇట 
చూపెను. ఖవియుస అతనిఇతికి మత్‌ హాని+జార్‌  కడనమును 
చా 
హాంచిలననుు ఆతని. కరి అఫ్‌ యు 
కాని లెమనుల అశవంనావతియగు మినూషియసుకు యితని వదతి 
ళా మ్ల 
న పానము హన్నిజార ఎరలుచూపుచున్నాడని గబాంపక అతడు ఒనన 
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చా 
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సశప్ప_లొ పొరబడుచున్నా డనియు అతనిని నిర్యాలింపవగు అ 
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షె 
oy) 
పతన వియ్‌ శాం విచుచుచున్నాషనియు యాస ఉం చ అరా వె దగ 


అట్టసమయమున కొంచరు మతులు వచ్చి “సెనికులు నిన్న పిరికివాడని 
జు ర ce 
భా వించుచునాశరు" అని చెప్పిర్‌. ఆవహమాటలు విని ఇదనియుగ  “ఎశరతిమ 
[= 
గహాది? వెన గద న పాం ప్రీ మోప న బుగితా నుe 
ఒం ( | ఎఅంప్పగకగి వ్రర్తంచుట తిష్టుతాదు. కాసి బుగివానుల 
అలనే 

ళు నిని నను నిహూ అంచనాను చమలనకావి సర మము. నా విభ్యు క్‌ 

re) 

థిర్యయము నే నెరుగుదును. ఇతరుల మాటల నేను పాటింసను" అని 
ములు స్ట 


సబియుప్‌ ఈ విధముగా కాలము గడుప్పుచుంశ హన్నిడార్‌ 
కాంవానియాను చెరులకు బయలుదేరి మార్గదర్శకుల పొరపాబువలన 
కసీలినమ్‌ చేరను. అది .ప స్వతపరి వేష్ణతమైన లోయ. పొరపాటున 
హన్నిదాల'. న అందులో చిక్కుకొనిపోయెను. అతనిసేనను నివ్మాలించుఎ 
కదియే తగిన తరుణమని నిశ్చయించి ఫేబియుస్‌ నాలుగు వేలమంది దృవ 
కాయులగు భటులను లోయనుండి బయటికిపోవు మార్గము నడ్డగింప నియ 
మించి పృష్టథా గమునుండి తన'వేనళో హన్నిబాల్‌ సేనను దాకెను. అశనిచేన 
కొన్ని ఫవుడిగయలో కొన్ని వేలమంది కారాజనియనులను వధించెను, 
హన్నిబాలు తానుచేసిన తప్పును [గహించి తనసేనను కాపాడుకొనుఒకు 
ఉనాయదును ఆలోచించుకొనెను. అంతలో (ప్రొద్దు (గుంకెను... వెంబనే 
అతడు కొన్నివేల వృ షభములను తోలుకొనివచ్చి వాటి శృంగములకు 


లా న్‌ ఖై కార్య అ న న 
ట్‌ ట్లవిగానున్న దివిటిలను కట్టించి జారి కగ్నిని సంధించి సృషభ యులసు 
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ఏ నతో తనిపె లె దాం డా sel హా 
ww © శా బడెను. oF న్నిజాల ఘఎగుంబి ఎ ణుణు. చెసిన జూచి 
ఖై 


దాగియున్న వనికాలందరును కక్యనార్‌గా పచ్చి మిహాషయస 
నవా. 

దానిని నిహ్మాలింప మొవలితిరి. దేవతలు _ పాజముగించి తిరిగిజచ్చె 
ఏరిక్‌ కొంతదారమున నిలిచి వీర్‌ చర్యల కనిపెట్టి చూచుచుండిన 


సుెనియుం హెన్నిదాత్‌ ఉరులుపన్నుట, మిసుబయుసి అందు ; క్క్టకొ సుల 


(౮ 


కనుగొని అతని సెన్యమును వ్‌ తన నిశ్చయించి త అనక తాపి 


పృష్టభా గము మునక కముునో సెల మనతో సస హోదమూరమును. గానక వథధవవు 
శ! 


చెడినదని (గహించి హన్నిబాల్‌ తన నను నురషతి సానమునకు 
గొనిపోయెను. 


మనుషెయస్‌ వ. తరిసికొనటుం వెంటన. అకు ోపుయుస్‌ 
చెంతకు బోయి “మహాడా రకము ముల: "తల పటనహముడు.. 'పొవపోయ.. వంద 


డో 
వించుట లోకసహజము. కె కాని:తప్పుతెలిసిన: మ్య దానిని దిద్దుకానని వాడు 
మూర్జుడగును. నను ఆజ్ఞల పారింపదగినడాడనేకాని ఆ 
వాడను గాను. 'సేనాపతిశ్వమునకు అర్హులు మీరుగాని నేనుకాదు.” అని 


చెప్పి తనఖడ్గమును ఫేదియుస్‌పాదయులచెంతి నుంచి నమస్క౦ంచెను." 


ఈ సమరము జరిగిన కొన్నిదినముల తర్వాత 'ఫేబియస్‌ తన 
డిక్టేబరుపదవిని వదలివేసెను. రోమను లప్పుడు టారెన్టియుస్‌వరో అను 
నతనిని కాన్సలుగా ఎన్నుకొనిరి. కవనరంగమున కొంత కీర్తిని సంపా 
దించిన వరో “"ఫేబియుస్‌ చూపె పనమార్లము ననుసరించి నడచినంతకాల 


మను మన దేశమున కీ కష్టములు తస్పపు. సాహసించి గట్టివెబ్బ తీసిన 
రు లు 


అనివపె 
ష్య Bowe. 
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వధించుచు ముందుకు సాగిపోవదొడగిరి. వెంటనే పార్భ్య్యములయందున్న 
కార్హాజసియసి ఆక్టాకులు వెనుకభాగమునుండి వారిపెబడ యిచ్చవచ్చినట్లు 
దారిని వధింప మొదలుడెటిరి. రోమనులు వారిచేతికి జిక్కి నశించినవారు 
చంపగా మగిలినదారు కాలికి బుద్ది చెప్పి పరుగిడిపోయిరి . తనసేన యిట్లు 
విరుగుజ జూచి వ్యరోచాటుగా చెసీషియాకు పారిపోయెను. ఈ యుద్ధమున 
హన్నిజాల్‌ ఏబదివెలమందిని వధించుటయే గాక పదునాలుగు వేలమంది 
డీలుగా బట్టుకొనెను. ఈ విజయమువలన ధనధాన్య 

ములకో నిండిన పెక స అనర్థ్హ ములగు సంపదలకు నిలయ 

మైన కరకాం నగరము నుతము హాన్నిబా కహ. క కై వసమయ్యెను. ఆతని 
హా అచటి కశ్యంతసమీపమున నున్న రో మునగరముమీదికి (ప్రసరింప 
డొడగెను. రోమసులకు కాళ్ళలో వణకు పుశైను. నేటి వరకును 
ఫెబియుస్‌ అసమర్దుడని భావించినవారు తమతప్పును తాము తెలిసికొనిరి. 
జారు వంటనే, తమయత్నములన్నియు విఫలములై నప్పుడు చెప్ప నా(శ్ర 
యించు మూనవులవళకా, పేవియుస్‌ నాశయించిరి, వెంటనే అతడు వారి 
సెనపై అధికారమును స్వీకరించి హన్నిబాల్‌ నెదుర్కొని పోరదగు ఉపా 
యమును గూర్చి అలోచింపడొడ గెను. అంతలో అతనికి దై వవశమున 
ఒక్క-మార్షము. గోచరించెను. అకనిసేనలో టారెన్టియన్‌ భటుడొకడు 
కనిపించెను, ఆరని తోబుట్టువు టా రెస్టమ దుర్గమున చిక్కుబడెయుండ్రను. 


eA 


On 


అరమ. 


ఆమెచకా గాదనమును జూచి ఆ దుర్గాధిపతి అమెను పొందయత్నించు 


చుండెను. ఆ దుర్గ కాత యలతుక యన హన్నిభార్‌ ర వశమున నుం డెను, 
3 దుర్గము న్నాకమించిన అతనిబలము కీజించును. కావున పేవియస్‌ 
జాని 


న్నాకమింప నిశ్చయించి తనసేనయందుండిన టారెన్టియగ్‌ భటుని పిలి 
పించి అతని కశేషమగు ధనరాసులనిచ్చి టారెన్టమ్‌ దుళ్లాధిపతిని వలలో 


వేసికొను ఉపాయములజెప్పి అతనిని రహస్యముగా టా రెన్టమ్‌కు వంపి, 
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తమి! క్ల స్‌ తల్లి యూటెర్ప (20616156) తండ్రి నియోక్తి స్‌ స (Neocles) 
వారు పేదవారు కాని ఛెమె స్టోక్షస్‌ స్‌ సంపన్నుల బిడ్డ లభ్యసించు వివ్యలనభశ 


J 
9 


సించెను. దారివలె చేహపరిశ్రమ కావించెను. వారితో గలసి రాజనీతి పార 
ములు చదివెను. అతడు చిన్ననాటి నుండియు ఉన్నతాశయములు కలిగి 
యుండెను. విద్యోపార్షనమున ఆతడు చూపిన చొరవను పరిశీలించి ఆశని 
గురువులు జీవితమున యేదియో యొకరంగమున అతడు పేరు సంపాదం 
చునేగాని అనామకుడుగా నుండడని భావించిరి. ఆతని ఉన్నత భావము 


Po 


లను జూచి సంపన్నుల భిడ్డల తయెనిడ ఆసూయ వహించి యుండిరి, 

అతడు విద్యార్థి చశలోనున్న కాలమున (గీకులు నురాతాన్‌ చెంళ 
పర్షి యనులలో పోర ఘనమైన విజయమును సంపాదించిరి. ఆవిజయమును 
సొధించిన మిల్టియాడెసిను, పిన్నలను, పెద్దలను భాఘుంచుచుండ ఛేమిస్టో 
కస్‌ వారితో కలసి ఆనందించుటకు బదులు de కూర్చుండి దేదిమూ 
చింతింస దొడగాను. అవమాచి తోడి బాలురొతని ననహసించిరి. అంతేగాక 
(గీకులు ఆ యుద్ద ఎర సర్షియనుల దాడులు తుచముట్టినవని భా విందుచుండ 
ఛేమిస్టోక్టస్‌ అది స. ee తత ఆంకురాడో జపే వాదించెను. ఇట్టి 
స స చూప్పకో ఆతడు సర్షియనుల దాడుల నదుర్కానుటక మార్గ “ బులు 
మూచింప మొదలు పెటైను. 

ప్రభుత్యమున ఉన్నత సదప్పలలో నున్నవారు అతని పథకములకు 
వ్యతిగేకులు లుగా నుండినను (పజాసామాన్యము ఆశని వచనముల నాచరించు 
చుండెను. వారి సాయముతో అతడు (గీకులకు వెండిగసుల నుండి లభించు 
(చవ్యముతో (గీకు నౌకాబలమును పెంపు గావించుటకు పధకములువై చెను. 
నాటి నుండియు |గీకులు నౌకాయుద్దమున (ప్రత్యేక శికణమును వడయదొడ 
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“తాలని మనము (దితికి యుండుట వలన [వం మాజన సుమి?” 


(గె 
ఓ 
భ్‌ 
౧0 
ల్‌! 
E 
G 
Ma 


భు పలుపనంతలో పెద్ద ఉలూక. మొకట్‌వచ్చి 
వారు కూరండి యుండిన నావతెర చాపకొయ్యు స్ట. (వాలను. (గీకుల 
కది పెద్ద శువ శకునము. డానిని చూచినంఆనే ఆంతవరకును యుధ్గమును 
దలచి చెరగువడుచ్నో వారందరును. ఢైర్యముబూని యుద్ధము చేయ 


cw 

వర్షియా చ।కవరి. గెరెగస్‌ సమవయును స్వయముగా సమీకింప నిశ్చయించి 
ఇ ॥ “= = దడ ట్రై | 

సాగర తీరమునఒక ఉన్నత సవ2శమున గొప్ప స స్వర TOs గూర్చుం 


ఇను. అతని అనతి ననుసరించి పరియన్‌ నావలు (క నౌకలమీదికి అతివే 
మి 


గముగా నడచెనుు ఛఇమిసోకస్‌ (గీకు నావలను సాలామిస్‌ జలసంధి చె 
రగా 
నిలిపి యుంచెను. అది వారికి మిక్కాల అనుకూలమైన (వచిశము, కాని 


అనుకాలశరుణు వచుువరకును ఆతడు యుద్ధయున కుపకమింపడు. దాని 

కొరకె అతడు చేవతలకు :శ్రాజలు చేయించి బలి (పదానమునకు పూను 
వూ 

కొని యుండెను. అంతలో నొక నావికుడీకని దకీణ పార్య్వామున గట్లిగా 

న్‌్‌ 


చేచెను. ఆకుభశకునమును జూచి ఆతడు వెంటనే బలి (పదానమును ముగిం 
3 


అమున విశాల సాగరము నుండి తీరము వంకకు బల మెన 
గాలులు ఏవ వొడగెసు ఆ గాలుల కువ్వెత్తుగా అలలు లేచి సమ్మువము 
విపరీకముగా పొంగెను. అవియే అతడు ఎదురు చూచుచుంతిన తరుణము. 
ఆ యలలు కేలికగా సర్మింపబడిన (గీకు నావలకు మిక్కిలి అనుకూలము 
లయ్మ్యెను. కాస అత్యంత భారముగా నుండిన వరియన నౌకల కవి (వేతి 
oa 
కాలము అకుడ, (గీత నావలు నావికుకెటు (తిప్పెన నటుతిరుగు చుం డేను. 
పర్షియం నొక ₹ంత యత్నించినను కదలకుం డెను. యుద్దము (పారంభ 
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బుద్ధిబలమును (పదర్శించెను ఈ విజయన కడడే కర్ల్ణధారియని చరి తకారు 
లందరును అంగీకరించిరి, 


ప్రపంచమున జరిగిన గొస్పనౌొకాయుద్దములిలో యిది మొదటిది. 
దీనికి మించిన ఘనవిజయమును సాధించిన ఏరు డెక్కడనులేడు. తన నౌకా 
బలమిట్లు నాశనమగుట జూచిన గ్లెరక్సస్‌ |గీను దేశములో ఒక చిన్న 
సెన్యమును నిల్పి మిగిలి సేనను వెంటబెట్టుకొని అతిరయమున పయనించి 
స్వదేశమును జేరెను. 

ఈ ఆద్భుత విజయమునకు సూత్రధారుడైన థిమిస్టోక్ససును తమ 
దేశమునకు తీసికొని పోయి స్పార్దానులతని కొక రధమును బహూకరించిరి 
తరువాత (గ్రీకులు గ్రైరక్సస్‌ తమ దేశమున నిలిపిపోయిన పరిషయన్‌ పదాతి 
దళమును ప్లాటా చెంతను, సాలామిస్‌ యుద్దరంగమునుండి పారిపోయిన 
నరిషియన్‌ నౌకొబలమును మైకేల్‌ చెంతను సమూలముగా నిర్మూలించిరి. 


లి 


ఈ ఘనవిజయమును (ప్రశంశించుచు జగ ద్విఖ్యాత తవులగు ఈ 
స్కలస్‌, బైరనులు గొప్పఖండ కావ్యముల రచించి (గీకు వీరుల యశ 
మును విశ్వమునకు చాటిచెప్పిరి. 


